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Uenne boki er sett upp av ein islending sein- 

stundes paa 1200-talet. Men det er inkje ban som 

hev dikta soga. Det meste er teke etter gamle kvaede. 

^ Han hev havt fyre seg ein ring med kvaede um 

^ Volsungar og Gjukungar, paa lag som den me enno 

J hev i den aeldre Edda. Dei fleste av kjaempekvaedi 

-i Edda hev han nytta, og nokre til, som inkje er 

leivde til vaare dagar, og som me yeit lite um. I 

Men tidi daa Volsunge-soga vart skrivi, var Edda- 

^maalet alt so gamaldags at det var vandt aa skyna. 

Og sogeskrivaren hev mistydt eitt og anna, endaa 

^ han var godt laerd og vael kjend i den norrone bok- 

heimen. Attaat Edda-kvaedi hev han halde seg til 

' gamle sogor. Soleis er det likt til han hev teke 

noko or ei soga um Sigurd Faavnesbane, ei som 

longo er burte. Og sumt tykkjest han ha fenge or 

soga um Ragnar Lodbrok, som 23de og 24de 3tykket. 

Like eins hoyrer siste stykket (43) med retten 

Ragnars-soga til. Og eit heilt kapitel (22) er beint 

fram skrivi av etter soga um Didrik av Bern. Men 

endaa er der inkje att so lite, som me berre kjen- 

ner fraa denne Volsunge-soga, heist segner um dei 

eldste av aetti. 
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Alt dette hev daa sogemannen stoypt i hop til 
eitt verk. Og det heng i det store og heile godt 
saman, naar ein tek undan kap. 22—24. ^^^ ^r 
meiningi skjepla av framande innskot. I stil og ord- 
leiding er soga noko ujamn, som ventande kann 
vera sidan tilfanget er aust or so mange kjeldor. 
Det meste er toleg greidt, men der er 5g vendingar 
som er baade tunge og vridne. Og Volsunge-soga 
er inkje slikt eit meisterverk i stilkunst som til domes 
Heimskringla eller dei beste aettesogorne. 

Volsuhge-segnerne er inkje upphavleg norske 
eller islendske. Heimstaden deira maa ein sekja 
hjaa frankarne ved aai Rin. Men dei spreidde seg 
snart fraa land til land og fraa bygd til bygd. Norske 
vikingar hoyrde deim paa ferderne sine i vesterveg 
og forde deim med seg heim til Noreg. Og her 
fekk segnerne djupare innhald og friskare farge enn 
hjaa noko anna folk. 

Desse staalfaste viljarne som aldri slaer av, 
det ville kampglade modet, hemnhugen som aldri 
gleymer, elskhug sterkare enn dauden — og so 
attum alt dette eitt endaa sterkare, forloga som ingen 
kann fly, — det var eit dikt som gav atterljod heile 
den germanske verdi yver. Me finn Volsungar og 
Gjukungar krota ut paa angelsaksiske skrin og stein- 
krossar, paa svenske runesteinar, og paa dyrkinn i 
norske kyrkjor. Sume stader hev desse heidne 
kjemporne fenge stade i kyrkjorne heilt ned til vaare 
dagar, som i Hyllestad og Austad og Vegusdal i 
Saetesdalen. Men rikast livde dei i sogor og kvaede. 
Nordmennerne hev Edda, islendingarne Volsunge- 
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soga og Volsunge-rimorne (Rimur frd Vdlsungi 
hinum oborna, dikta av Kalv skald ikring 1400), og 
tyskarne Nivlunge-kvaedet (Nibelungenlied, fraa T200- 
bilet). Og enno heyrer me omen av denne sterke 
diktingi i norske folkevisor um Sigurd Svein og i 
danske um Sivard Snarensvend og i dei lange faer- 
eyske Sjurdar kvcedi. Det er Sigurd Faavnesbane, 
den fraegaste av alle Volsungar, som liver i folke- 
diktingi den dag i dag. So det ser ut til at det 
gjeng som soga segjer: ^Namnet bans kjem aldri 
til aa eldast paa tysk tunga og i Nordlondi, so lenge 
verdi stend." 

Volsunge-soga finst berre i ei gomol handskrift, 
ei islendsk skinnbok fraa ikring 1400. Den laerde 
bispen Brynjolv Sveinsson i Skaalhalt hev aatt denne 
boki, som so nxange andre av dei maetaste gamle 
handskrifterne. Han sende henne ned til Fredrik 
den tridje i 1656. Men det var inkje lenge fyrr ho 
var burtkomi. Og dei leita faafengt etter henne. 
Fyrst i 1821 kom ho for dagen att. Daa hovde dei 
til aa finna henne, burtslengd i ei kraa. Sidan hev 
ho vore i den kongelege boksamlingi i Kaupenhamn 
(Ny kgl. sml. 1824 b. 4to). Paa siste bladet stend 
det vaelkjende eigarmerket L L. Det vil segja Lupus 
loricatus, og det er ei latinsk umsetjing av namnet 
Brynjolv, 

Etter denne skinnboki er spga utgjevi nokre 
gonger. Soleis av Sophus Bugge i ^Norrene Skrifter 
af sagnhistorisk Indhold. Christiania 1865." Og 
heiT professor Bugge hev vore so haev at ban hev 
gjeve det norske samlaget lov til aa prenta av den 
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gamalnorske teksti etter utgaava bans. Berre eit 
par smaating er retta etter den nye utgaava aat 
Magnus Olsen (Kobenhavn 1907). 

I umsetjingi hev eg ei hende gong gjenge etter 
Edda, fyrst meiningi tottest vera greidare og rettare 
der enn her i soga. 

Torleiv Hannaas, 
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1. 

H6r hefr upp ok segir fr^ {)eim manni, er^ Sigi 
er nefndr ok kalla5r, at h6ti son 66ins. 
Annarr ma5r er nefndr til sggunnar, er Ska6i h6t, 
hann var rikr ok mikill fyrir s6r, en {)0 var Sigi 
J)eira hinn rlkari ok aettstoerri, at |)vf er menn maeltu 
i |)ann tfma. Ska5i itti t)rael J)ann, er ngkkut ver5r 
at geta vi5 sgguna, hann h6t Bre5i; hann er fr66r 
um {)at, er hann skyldi at hafast; hann haf6i i{)r6ttir 
ok atgervi jafnframt hinum, er meira t)6ttu ver6ir, 
e6a umframm ngkkura. Pat er nii at segja eitthvert 
sinn, at Sigi ferr at dyravei5i ok me5 honum |)raell- 
inn, ok vei6a dfr um daginn allt til aptans. En er 
J)eir bera saman veifti sina um aptaninn, lA haf6i 

Bre6i veitt miklu flei[ra] en . . Sig st6r- 

illa .... [at einn] {)raell skal hafa betr veitt 

drepin (?)... at h sji at fangi 

Sigi sva[ra6i] . . . .• at 

Sigi t)[at] vaeri eign h[ans] . . . at vi 

hann t . . drepr Brefta . . . . ef 

ein (?) Nu 

ferr hann heim um kveldit ok segir, at Bre6i hafi 
ri6it frd honum ^ sk6ginn, „ok var hann senn 6r 
augliti m6r, ok veit ek ekki til hans". Ska6i grunar 
SQgn Siga ok getr, at vera munu svik hans, ok mun 
Sigi hafa drepit hann; faer mann til at leita hans, 
ok l^kr svd leitinni, at l>eiv fundu hann 1 skafli 
einum, ok maelti Ska6i, at |)ann skafl skyldi kalla 
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1. 

Her tek soga til^ og gjet um ein mann som er 
kalla SiGE. Han skulde vera son til Odin. 
Ein annan mann er og nemnd i soga, ein som het 
Skade. Han var megtug og mykje fyre seg. Men 
Sige var den gjaevaste og aettsterste av deim, etter 
som folk sagde i den tidi. Skade aatte ein tra&I som 
kjem noko paa tale i soga. Han het Brede. Han 
sk3ma seg vael paa det han hadde aa gjera. I idtrotter 
og dugleik stod han jamsides deim som tottest meir 
verde, og i sume ting framum deim. 

Det eir no aa segja at ei gong gjekk Sige i 
veideskog, og traelen var med. Dei veidde dyr heile 
dagen, alt til kvelds. Men daa dei bar saman veidni 
si um kvelden, daa hadde Brede veidt mykje meir 
enn Sige. Sige totte det oveleg leidt at ein trael 
skulde vera betre veidar enn han. [Dei tok paa og 
traetta um dette, og enden vart at Sige slo Brede i 
hel, og grov liket ned i ei fonn *).] No fer Sige heim 
um kvelden, og segjer at Brede hadde ride fraa 
honom i skogen. „Og med eitt var han ute or augne- 
leitet for meg, og eg veit inkje um honom." Skade 
grunar paa det Sige segjer, og gjet paa at han fer 
med svik, og at han maa ha drepe traelen. Han faer 
ein mann med seg til aa leita, og leitingi lyktar so, 
at dei finn honom i ein skavl. Skade segjer at den 
skavlen skal dei kalla Bredefonn her etter. Og det 

*) Her er handskrifti skadd og ulesande. 
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Bredafgnn h66an af, ok hafa menn nii {)at eptir sidan 
ok kalla sv^ hverja fgnn, er mikil er. Pi kemr upp, 
at Sigi hefir drepit J)raelinn ok myr6an; f)l kalla 
|)eir hann varg i v6um, ok ml hann nii eigi heima 
vera me6 fe6r sinum. 06inn fylgir honum nii af 
landi brott svl langa lei6, at st6ru bar, ok eigi l6tti 
hann fyrr, en hann kom honum til herskipa. Nii 
tekr Sigi at leggjast i herna6 me6 J)at li6, er fa6ir 
hans i€kk honum, I6r |)eir skildu, ok var6 hann 
sigrsaell i herna6inum; ok svl kemr hans mdli, at 
hann i€kk herjat s€t land og riki um si6ir; ok |)vi 
naest f^kk hann s6r gpfugt kvinfang, ok gerist hann 
rikr konungr ok mikill fyrir s6t ok r66 fyrir Hiina- 
landi ok er hinn mesti hermadr. Hann 1 son vi6 
konu sinni, er h6t Rerir; hann vex {)ar upp me6 
fe6r sinum ok gerist brltt mikill vexti ok gerviligr. 
Nii gerist Sigi gamall madr at aldri; hann dtti 
s6r marga pfundarmenn, svl at um si6ir t€6u |)eir 1 
hendr honum, er hann tni5i bezt, en {yat vlru broe6r 
konu hans; J)eir gera p^ til hans, er hann varir sizt 
ok hann var flli6r fyrir, ok bera hann ofrli6i, ok 1 
{)eim fundi f^ll Sigi med hir5 sinni allri. Son hans 
Rerir var var ekki i J)eim hlska, ok faer hann svl 
mikit li5 af vinum sinum ok landshgffiingjum, svl 
at hann eignadist bae6i land ok konungd6m eptir 
Siga fedr sinn; ok mi er hann {)ikkist hafa f6tum 
undir komizt i riki sfnu, |)1 minnist hann A |)aer 
sakir, er hann Itti vi6 m66urbroe6r sina, er drepit 
h9f6u igbuT hans, ok safnar konungr s6r mi li6i 
miklu ok ferr mi 1 hendr fraendum sinum me6 {)enna 
her, ok J)ikkja |)eir f3rrr gert hafa sakar vi5 sik, |)6 
at hann maeti litils fraendsemi {)eira, ok svl gerir 
hann, f3rrir {)vi at eigi skilst hann fyrri vi6, en hann 
hafdi drepit alia fe5rbana sina, |)6 at liskapliga vaeri 
f3rrir aillar sakir; mi eignast hann iQnd ok riki ok f6, 
gerist hann mi meiri fyrir s6r, en k5ir hans. Rerir 
f6kk s6r mi herfang mikit ok konu J)d, er honum 
|)6tti vi6 sitt hoefi, ok eru {)au mJQk lengi 1 samt, 
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hev folk halde uppe sidan, og no kallar dei kvar ei 
stor fonn so. No kjem det upp at Sige hev drepe 
traelen og myrdt honom. Daa kallar dei honom varg 
i veum, og no kann han inkje vera heime hjaa far 
sin lenger. 

Odin fylgjer honom hurt av landet, so lang ei 
laid at det her i det store, og slepper honom inkje 
fyrr han hev hjelpt honom til herskip. No tek Sige 
paa og legg seg i hernad, med det fylgjet som far 
hans gav honom fyrr dei skildest. Han vart sigerssel 
i hernaden, og det gjekk so, at han umsider fekk 
herja til seg land og rike. Di nsest fekk han seg 
eit godt gifte, og vart ein megtug og djerv konge 
og raadde yver Hunaland, og var den sterste her- 
mann. Han hadde ein son med kona si, som het 
Rere. Han voks upp der hjaa far sin, og vart tidleg 
stor av vokster og kjempe kar. 

No gjerest Sige gamall. Han hadde mange 
ovundsmenner, og til sist reiste dei seg imot honom, 
som han trudde best, og det var brederne til kona 
hans. Dei kom yver honom daa han minst venta 
det og var faalida imot. Dei hadde stor yvermagt, 
og i det metet fall Sige med heile hirdi si. 

Son hans, Rere, var ikkje med i den faaren. 
Han faer so stor hjelp av venerne sine og lands- 
hovdingarne, at han eignar til seg baade land og 
kongedeme etter far sin. Og daa han tykkjest ha 
fenge fast fot i riket sitt, minnest han dei sakerne 
han hadde med morbrederne sine, som hadde drepe 
far hans. Kongen samlar seg no mykje folk, og fer 
imot frendarne sine med denne heren. Og det er 
deira eigi skuld, tykkjer han, um han lite maeter 
frendskapen deira. Og det gjer han, for han gjev 
seg inkje fyrr han hev drepe alle banemennerne aat 
far sin, so stygt som det enn var paa alle vis. No 
eignar han til seg land og rike og gods, og vert 
gjaevare mann enn f^r sin. Rere faer seg no mykje 
herfang, og ei kona som hever honom. Dei liver 
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ok eiga J)au engan erfingja ok ekki barn; |)at hugnar 
{)eim b^dum ilia, ok bidja {)au go5in me5 miklum 
^uga,. at {)au gaeti s6r barn. Pat ,er nii sagt, at 
Frigg he3rrir boen {)eira ok segir 06ni, hvers |>au 
bi5ja; hann ver5r eigi 0r{)rifrd5a, ok tekr 6skmey 
sina, d6ttur Hrimnis jptuns, ok faer i liQnd henni eitt 
epli ok bi6r hana foera konungi; Hon t6k vid eplinu 
ok brd A sik kr^uham ok fifgr til {)ess, er hon 
kemr ]^ar, sem konungrinn er ok sat ^ haugi; hon 
l^t falla eplit i kn^ konunginum; hann t6k {)at epli 
ok {)6ttist vita, hverju gegna mundi; gengr nil heim 
af hauginum ok til sinna manna ok kom A hind 
dr6ttningar, ok etr {)at epli sumt. 

2. 

Pat er nu at segja, at drottning finnr I)at br^tt, 
at hon mundi vera me6 barni, ok ferr |)essu framm 
langar stundir, at hon md eigi ala barnit. P^ kemr 
at {)vi, at Rerir skal fara i leidangr, sem si6venja 
er til konunga, at fri6a land sitt; i |)essi fer6 var6 
|)at til tidenda, at Rerir t6k s6tt ok J)vi naest bana 
ok setla6i at scekja heim 06in, ok |)6tti |)at mgrgum 
fy^siligt i f)ann tima. Nil ferr hinu sama framm um 
vanheilsu dr6ttningar, at hon fser eigi alit barnit, 
ok |)essu ferr framm sex vetr, at hon hefir J)essa 
s6tt; nu finnr hon {)at, at hon mun eigi lengi lifa, 
ok bad ml, at hana skyldi saera til barnsins, ok svl 
var gert, sem hon ba6; |)at var sveinbarn, ok sd 
sveinn var mikill vexti, pa er hann kom til, sem v^ 
var at. Svi er sagt, at sjl sveinn kysti m66ur sina, 
i6r hon doei; {)essum er mi nafn gefit, ok er kalla6r 
V9lsungr; hann var konungr yfir Hiinalandi eptir 
fedr sinn; hann var snemma mikill ok sterkr ok 
iraedisfullr um pat, er mannraun J)6tti i ok karl- 
mennska; hann gerist hinn mesti herma5r ok sigr- 
saell i orrostum {)eim, sem hann ^tti i herfprum. 
Nil |)1 er hann var alroskinn at aldri, p^ sendir 
Hrimnir honum Hlj66 d6ttur sina, er fyrr er getit, 
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lenge saman, men faer ingen erving og inkje born. 
Det likar dei baae ille, og dei bed hjarteleg til 
gudame at dei maa faa born. Det er sagt at Frigg 
h03rrer boni deira, og segjer til Odin kva dei bed 
uro. Han er inkje raadlaus, men tek ynskjemeyi si, 
dotter til jotunen Rimne, og gjev henne eit eple og 
bed henne fera det til kongen. Ho tok imot eplet, 
kasta paa seg kraakeham, og flaug til dess ho kom 
der som kongen var. Han sat ute paa ein baug, og 
ho let eplet falla i fanget bans. Han tok det, og 
tottest vita kva det skulde tyda. So gjekk ban heim 
av haugen til mennerne sine, og ban fann dronningi, 
og ho aat noko av eplet. 

2. 

Det er no aa segja at dronningi snart finn det, 
at ho mun vera med barn. Men det gjeng lange 
tider, og ho kann inkje faa fedt barnet. Daa kjem 
det til det, at Rere skal fara i leiding, som sedvane 
er med kongarne, og freda landet sitt. I denne ferdi 
hende det, at Rere fekk sott og di naest bane, og 
han etla aa fara til Odin, noko som mange fyste 
etter i den tidi. 

No fer det fram sitt same med vanhelsa aat 
dronningi. Ho faer inkje fedt barnet, og soleis gjeng 
det seks vetrar, at ho hev denne sotti. No finn ho 
det, at ho kann inkje lenge liva, og ho bed at dei 
vil skjera barnet ut. Og so vart gjort, som ho bad. 
Det var eit sveinbam, og sveinen var stor av vok- 
ster daa han kom til, som ventelegt var. So er sagt, 
at denne sveinen kysste mor si f3rrr ho doydde. Han 
fekk no namn og vart kalla Volsung. Han vart 
konge yver Hunaland etter far sin. Tidleg vart han 
stor og sterk, og djerv i all slags mannreyne og 
karstykke. Han vart ein stor hermann, og sigersael 
i dei slagi han hadde paa herferdeme sine. 

Daa Volsung var fullvaksen, sende Rimne honom 
LjOD dotter si, som er nemd fyrr, daa ho for med 
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J)i er hon f6r me6 eplit til Reris, fe6r VQlsungs; 
nii gengr hann at eiga hana, ok eru j)au lengi d 
samt, ok eru g66ar samfarar {)eira. Pau dttu tiu 
sonu ok eina d6ttur; hinn elzti son |)eira h6t Sig- 
mundr, en Sign^ d6ttir, |)au v^u tviburar, ok vim 
{)au fremst ok vaenst um alia hluti bama VQlsungs 
konungs, ok vdru p6 allir miklir fyrir s6r, sem lengi 
hefir uppi verit haft, ok at igaetum gert verit, hversu 
Vplsungar hafa verit ofrkappsmenn miklir, ok hafa 
verit fyrir flestum mQnnum, sem getit er i fornspgum, 
bae&i um fr661eik ok i{)r6ttir ok allshlttar kappgirni. 
Svd er sagt, at VQlsungr konungr l6t gera HqII eina 
^aeta ok me6 {)eim haetti, at ein eik mikil st66 i 
hpUinni, ok limar tr^sins me6 fpgrum bl6mum st6du 
lit um raefr hallarinnar, en leggrinn st6d nidr i 
hgllina, ok kglludu {)eir |)at barnstokk. 

3. 

Siggeirr hefir konungr heitit, hann r66 fyrir 
Gautlandi, hann var rikr konungr ok fjplmennr; hann 
f6r d fund Vplsungs konungs, ok ba6 hann Sign^jar 
til handa s6r; J)essu tali tekr konungr vel ok svd 
synir bans, en hon sjllf var |)essa 6fiis, bi5r |)6 
fe6r sinn rl6a {)essu, sem gdru |)vi, sem til hennar 
toeki; en konunginum syndist |)at rd6 at gipta hana, 
ok var hon fpstnud Siggeiri konungi. En {)i er sji 
veizla ok rdftahagr skal takast, skal Siggeirr kon- 
ungr soekja veizluna til Vplsungs konungs. Kon- 
ungr bj6st vi6 veizlunni eptir hinum beztum fgngum; 
ok J)l er |)essi veizla var albiiin, k6mu {)ar bo5s- 
menn Vglsungs konungs ok svi Siggeirs konungs 
at nefndum degi, ok hefir Siggeirr konungr marga 
vir6uliga menn me6 ser. Svd er sagt, at {)ar viru 
miklir eldar ger6ir eptir endilangri hgllinni, en mi 
stendr sjd hinn mikli apaldr i mi6ri hpJlinni, sem f3nrr 
var nefndr. Nii er |)ess vi5 getit, at J)a er menn 
sdtu vid eldana um kveldit, at ma6r einn g^kk inn 
i hpllina; si ma6r er mpnnum likunnr at s^n; sji 
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eplet til Rere, far aat Volsung. No tok han henne 
til kona, og dei var lenge saman, og godt var sam- 
livet deira. Dei hadde ti saner og ei dotter. Den 
eldste son deira het Sigmund, og dotteri Signy. Dei 
tvo var tvinnlingar, og i alle ting dei fremste og 
emnelegaste av borni til kong Volsung, endaa dei 
alle var mykje fyre seg, so det lenge hev vore halde 
uppe og vorte til eit gjetord, kor storfelde Volsungarne 
hev vore og framum dei fleste folk som er nemnde 
i fornsogorne, baade i klokskap og idtrotter og all 
slags kapphug. 

So er sagt, at kong Volsung let gjera ei medgjeti 
hall, som var so laga, at der stod eit stort tre inn-i. 
Greinerne stod med fagre blomar ut um taket, men 
leggen stod ned i halli. Det kalla dei harnsiokk. 

3. 

SiGGEiR hev ein konge heitt. Han raadde for 
Gautland og var megtug og fjolment. Han for av 
og fann kong Volsung, og bela til Signy. Dette talet 
tok kongen vael, og sonerne bans like eins. Sjolv 
var ho uhuga paa det; men ho bad daa far sin raada 
i dette, som i alt anna som kom henne ved. Kongen 
syntest det var best aa gifta henne, og ho vart fest 
til kong Siggeir. Og fyrst brudlaupet skulde standa, 
so skulde kong Siggeir koma til veitsla hjaa kong 
Volsung. 

Kongen laga til gjestebods det beste han var 
mann til. Og daa alt var reidugt til veitsla, kom 
gjesterne bans. Paa den nemnde dagen kom kong 
Siggeir 5g med sine gjester, og han hadde mykje 
vyrdelegt folk med seg. So er sagt, at der var gjorde 
paa store eldar endelengst gjenom halli. Og midt i 
halli stod denne store apalen som fyrr er nemnd. 
No er det gjete um at daa folk sat med eldarne um 
kvelden, daa kom det ein mann inn i halli, og ingen 
kjende honom. Denne mannen var i slik bunad, at 
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ma6r hefir {)essh^ttar biining, at hann hefir heklu 
flekk6tta yiir ser; sd ma6r var berfoettr ok haf5i 
kn^t linbr6kum at beini; s^ ma5r haf6i sver6 i hendi 
ok gengr at barnstokkinum, ok hgtt si5an A hgfdi; 
hann var hlr mjgk ok elliligr ok eins^nn; hann 
breg6r sverftinu ok stingr |)vi i stokkinn, sv^ at 
sver6it sokkr at hjgltum upp; pUum mQnnum f^Uust 
kve6jur vi6 {^enna mann; |)1 tekr hann til orda ok 
maelti: „Sl er J)essu sver6i breg6r or stokkinum, 
J)^ skal sd |)at l)iggja at m6r at gjpf, ok skal hann 
|)at sjalfr sanna, at aldri bar hann betra sver6 s6r i 
hendi, en {)etta er." Eptir |)etta gengr sj^ hinn 
gamli ma6r lit or hpllinni, ok veit engi, hverr hann 
er, e6a hvert hann gengr. Nii standa |)eir upp ok 
metast ekki vi5 at taka sver6it, {)ikkist s^ bezt hafa, 
er iyrst nlir; si6an g^ngu til hinir ggfgustu menn 
fyrst, en |)d hverr at gdrum; engi kemr si til, er 
nli, J)viat engan veg bifast, er {)eir taka til. Nii 
kom til Sigmundr, son Vplsungs konungs, ok t6k 
ok brl sver6inu 6r stokkinum, ok var sem laust 
laegi fyrir honum. Petta vlpn s^ndist pllum svd 
gott, at engi |)6ttist s6t hafa jafngott sverft, ok by6r 
Siggeirr honum at vega |)rju jafnvaegi gulls. Sig- 
mundr segir; „Pii mlttir taka |)etta sver5 eigi si5r 
en ek, {)ar sem {)at st65, ef p6r soemdi at bera, en 
mi faer I)ii J)at aldri, er |)at kom l6r i mina hpnd, 
|)6tt J)ii bj66ir vi5 allt pat gull, er J)u Itt." Siggeirr 
konungr reiddist vi5 |)essi or5 ok |)6tti s6r hl6uliga 
svarat vera; en fyrir |)vi at honom var svl varit, 
at hann var undirhyggjuma6r mikill, p^ laetr hann 
mi, sem hann hir6i ekki um {)etta mil, en })at sama 
kveld hug6i hann laun fyrir |)etta, {)au er si5ar 
k6mu framm. 

4. 
Nii^er })at at segja, at Siggeirr gengr i rekkju 
hjl Sign^ju |)enna aptan; en naesta dag eptir |)1 var 
veftr gott; [)1 segir Siggeirr konungr, at hann vill 
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han hadde ei flekkutt kaapa yver seg, gjekk berrfott 
og hadde knytt linbreker um feterne. Han hadde 
sverd i hondi, og ein sid hatt paa hovudet, var gaste 
heg, og elleleg og eineygd. Han gjeng hurt til barn- 
stokken^ svingar sverdet og sting det i stokken, so 
det S0kk i upp til hjaltet. Ingen kjem seg til aa 
helsa paa denne mannen. Daa tek han til ords og 
segjer: ^Den som dreg dette sverdet or stokken, 
han skal faa det i gaava av meg, og det skal han 
sj0lv sanna, at aldri bar han betre sverd i hondi si 
enn dette er." Etter dette gjeng den gamle mannen 
ut or halli, og ingen veit kven han er, eller kvar han 
gjeng av. No stend dei upp og kappast um aa taka 
sverdet, og di fyrr ein kann naa i det, di betre 
tykkjest det. Sidan gjeng dei fram, dei gjaevaste 
mennerne fyrst, og so den eine etter den andre. Men 
ingen er den kar, at han faer det ut, for det ledar 
seg aldri naar dei tek i det. No kom Sigmund fram, 
son til kong Volsung, og tok og drog sverdet or 
stokken, og det var som det skulde ha lege laust 
f3rre honom. Dette vaapn syntest alle so godt um 
at ingen tottest ha s6tt jamgodt sverd, og Siggeir. 
baud seg til aa vega det tri gonger upp med gull. 
Sigmund segjer: „Du kunde ha teke dette sverdet 
likso vael som eg, der det stod, um det hadde samt 
deg aa bera det; men no faer du det aldri, sidan det 
fyrst kom i mi bond, um du so byd alt det gull du eig." 
Kong Siggeir vart vreid for desse ordi, og totte at 
Sigmund hadde svara honom haadleg. Men for di 
han var so laga, at han var grunnfalsk, so lest han 
som han ikkje brydde seg um denne saki. Men den 
same kvelden tenkte han ut den leni for dette, som 
sidan kom fram. 

4. 

No er det aa segja at Siggeir gjekk i seng hjaa 
Signy den kvelden. Dagen etter var det godt ver, 
og daa sagde kong Siggeir at han vilde fara heim, 
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heim fara ok bi6a eigi pess, er vindr yxi, eda sji 
gerir ilfoeran. Ekki er J)ess getit, at Vplsungr kon- 
ungr letti hann e6a synir bans, allra helzt er hann 
sd, at hann vildi ekki annat en fara frl veizlunni. 
Nu maelti Signf vi5 fe5r sinn: „Eigi vilda ek a 
brott fara me6 Siggeiri, ok eigi gerir hugr minn 
hlaeja vi6 hqpom, ok veit ek af frammvisi minni ok 
af kynfylgju vlrri, at af pessxi rd6i stendr oss mikill 
iifagna5r, ef eigi er skjott brug6it pessum rddahag/ 
^Eigi skaltu {)etta maela, d6ttir!" sag6i hann, „{)viat 
f)at er skpmm mikil baedi honom ok svd oss at 
brig6a |)essu vi6 hann at saklausu, ok eigum v€r 
|)d engan truna6 undir honum n6 vingan, ef {)essu 
er brug6it, ok man hann gjalda illu oss, slikt er 
hann m^, ok samir [)at eina at halda af v^rri hendi." 
Nii b^st Siggeirr konungr til heinifer6ar; ok l6r J)eir 
f6ru fr^ boftinu, |)d bau6 hann VQlsungi konungi, 
m^gi sinum, til sin ^ Gautland, ok sonum bans Qllum 
me6 honum, A {)riggja mlnada fresti, ok {)vi qIIu li6i, 
sem hann vildi me6 s6r hafa ok honum vaeri til 
vegsemdar. Vill nu Siggeirr konungr gjalda i {)vi 
|)at, er A skorti bnidlaupsger6ina fyrir |)ess sakir, er 
hann vildi eigi meir vera en eina n6tt, ok er ekki 
pat si6r manna at gera svi. Nii heitr Vglsungr 
konungr fer6inni, ok koma d nefndum degi. Pa 
skiljast I)eir mdgar, dk ferr Siggeirr konungr heim 
me6 konu sina. 

5. 

Nii er at segja frd Vplsungi konungi ok sonum 
bans, at ^eir fara at Ikvedinni stundu til Gautlands 
at bo6i Siggeirs konungs, mags sins, ok hafa |)rju 
skip 6r landi ok 9II vel skipu6, ok ver6a vel rei6- 
fara ok koma skipum sinum vi6 Gautland, en pat 
var si6 um aptan. En J)ann sama aptan kom Signf, 
d6ttir Vglsungs konungs, ok kallar fedr sinn d ein- 
mseli ok broedr sina, segir nu setlan sina ok Siggeirs 
konungs, at hann hefir dregit saman livigjan her „ok 
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og inkje bida til dess vinden voks og sjeen gjordest 
ufer. Og inkje er det gjete um at kong Volsung 
eller sonerne bans talde bonom ifraa, aller belst daa 
del saag at ban inkje vilde anna enn fara fraa veitsla. 
Daa maelte Signy til far sin: „Eg vilde belst inkje 
fara hurt med Siggeir. Inkje likar eg bonom, og eg 
veit av fyrevitet mitt og av aettarfylgja vaar at det 
ventar oss mykjen ufagnad av dette giftarmaalet, vert 
det 'kje skjott gjort um inkje." — „Tal inkje so, dotterl* 
sagde ban. „Det were stor skomm baade for Siggeir 
og OSS um me slo upp med bonom utan grunn. Og 
ingen trunad eller venskap kann me venta av bonom 
um dette vert brote^ men ban vil lona oss med alt 
det vonde ban kann. Det einaste som somer seg, 
det er aa balda ord paa vaar sida.** 

No budde kong Siggeir seg til beimferd. Men 
fyrr dei for fraa gjestebodet, baud ban kong Volsung, 
verfar sin, til seg til Gautland um tri maanader, og 
alle senerne bans med bonom, og so stort fylgje som 
ban vilde bava med seg, og som kunde vera til beider 
for bonom. Soleis vilde kong Siggeir gjera godt 
det som skorta paa brudlaupsgjerdi, med di ban inkje 
vilde vera meir enn ei nott. For det er inkje vanleg 
folkesed aa fara so. Kong Volsung lova at ban skulde 
koma paa den nemnde dagen. Daa skildest dei fren- 
darne, og kong Siggeir for beim med kona si. 

5. 

No er aa segja um kong Volsung og sonerne 
bans, at dei paa avtald tid fer til Gautland til gjeste- 
bods bjaa kong Siggeir, maagen sin. Dei sigler fraa 
land med tri skip, som alle er vael manna, og bev 
ei god ferd, og kjem med skipi sine til Gautland 
seint ein kveld. Men den same kvelden kjem Signy, 
dotter til kong Volsung, og kallar far sin og broderne 
sine paa einmaele. Ho segjer no kva kong Siggeir 
tenkjer paa, at ban bev drege saman ein uborveleg 



Digitized by LjOOQ IC 



- 14 - 

aetlar at svikja y5r; nii bi6 ek y6r", segir hon, „at 
{)6r fari6 |)egar aptr i y6art riki ok fii6 y6r li6 sem 
mest ok fari6 higat si6an ok hefni6 y6ar sj^Qfir ok 
gangi5 eigi i ufoeni, J)viat eigi missi {)6r svika af 
honum, ef eigi taki {)6r f)etta brag5, sem ek bei5i 
y6r." Pa maelti Vplsungr konungr: „Pat munu 
allar |)j65ir at or5um gera, at ek maelta eitt or5 
liborinn, ok strengda ek {)ess heit, at ek skylda 
hv^ki flyja eld n€ j^n fyrir hraezlu sakir, ok sv^ 
hefi ek enn gert h6r til, ok hvi munda ek eigi e£na 
{)at 1 gamals aldri? ok eigi skulu meyjar |)vi bregda 
sonum minum i leikum, at {)eir hraedist bana sinn, 
|>viat eitt sinn skal hverr deyja, en engi md undan 
komast at deyja um sinn; er {)at mitt ri6, at v6r 
fl^jum hvergi, ok gerum af virri hendi sem hreyst- 
iligast; ek hefii barizt hundrad sinnum, ok hefi ek 
haft stundum meira li6, en stundum minna, ok hefi 
ek jafnan sigr haft, ok eigi skal |)at spyrjast, at ek 
fl;^ja n€ fri6ar bi6ja. Nii graetr Sign^ s^Hga ok 
ba5; at hon skyldi eigi koma til Siggeirs konungs. 
Vplsungr konungr svarar: „Pa skalt at visu fara 
heim til b6nda |)ins ok vera samt me6 honum, 
hversu sem me6 oss ferr." Nii gengr Sign^ heim, 
en J)eir biia eptir um nottina. Ok um m3rrgininn 
{)egar er dagar, IpA bi6r Vplsungr konungr upp 
standa sina menn alia ok ganga A land upp ok 
biiast vi5 bardaga. Nu ganga })eir 1 land upp allir 
alvdpna6ir, ok er eigi langt at bi6a, l6r {)ar kemr 
Siggeirr konungr me6 allan sinn her, ok ver6r |)ar 
hin har6asta orrosta me6 l)eim, ok eggjar konungr 
li6 sitt til frammg^ngu sem har61igast, ok er sv^ sagt, 
at Vplsungr konungr ok synir bans g^ngu ^tta 
sinnum i gegnum fylkingar Siggeirs konungs um 
daginn, ok hpggva 1 tvaer hendr; ok er |>eir aetla 
enn svA at fara, l)d fellr VQlsungr konungr f midri 
fylkingu sinni ok ^ar allt lid bans med honum, nema 
synir bans tiu, |>viat miklu meira ofrefli var i m6ti, 
en {)eir maetti vi6 standa. Nil eru synir bans allir 
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stor her „og etlar aa svika dykk. Men no bed eg 
dykk," segjer ho, „at de fer attende til riket dykkar 
med same, og faer dykk alt det folk de kann, og 
sidan kjem hit og hemner dykk, og gjeng inkje i 
ufere. For de slepp ikkje undan sviki hans um de 
inkje tek det raadet eg bed dykk." Daa svarar kong 
Volsung: „Det talar alle folk um, at eg maelte eit 
ord ufedd og lova det, at eg skulde korkje fly eld 
eller jarn av raedsla. Det hev eg halde hit til, kvi 
skulde eg daa inkje gjera det paa mine gamle dagar? 
Og inkje skal ungmeyarne sneida sonerne mine i 
leiken for det, at dei raeddest banen sin. For ei 
gong skal alle day, og ingen kann komast undan 
dauden. Det er mitt raad, at me inkje Ayr, men 
gjeng fram som best. Eg hev vel slegest dei hundrad 
gonger, stundom hev eg havt meir folk og stundom 
mindre, men jamnan hev eg fenge siger. Og aldri 
skal det spyrjast at eg Ayr eller bed um fred." No 
graet Signy saart, og bed at ho inkje turvte koma 
til kong Siggeir meir. Kong Volsung svarar: „Du 
skal til vissa ganga heim til husbonden din og vera 
saman med honom, korleis det so gjeng med oss.** 
No gjeng Signy heim, men dei er etter paa skipi 
sine um notti. 

Og um morgonen so braadt det dagar, daa bed 
kong Volsung alle mennerne sine standa upp, og ganga 
paa land og bu seg til bardage. No gjeng dei upp 
paa land, og alle er fuUt vaepna. Og det er inkje 
lenge aa bida fyrr kong Siggeir kjem der med heile 
heren sin. . Det vert det hardaste slaget millom deim, 
og kongen eggjar folket sitt til aa ganga fram som 
hardast. Og so er sagt, at kong Volsung og sonerne 
hans gjekk aatte vendor gjenom fylkingarne aat kong 
Siggeir den dagen. Men daa dei vilde gjera det 
endaa ei gong, fall kong Volsung midt i fylkingi si, 
og alt folket hans med honom, so naer som dei ti 
S0nerne hans. For yvermagti var so stor imot at 
dei kunde inkje standa seg. No vart alle senerne 
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teknir ok i bpnd reknir ok d brott leiddir. Signy 
var5 VQF vi5, at fa5ir hennar var drepinn, en broe6r 
hennar hQndum teknir ok til bana rd5nir; nii kallar 
hon Siggeir konung d einmaeli. Nii maelti Signer 
„fess vil ek bi5ja {)ik, at {)ii Utir eigi svA skj6tt 
drepa broe6r mina, ok ldti5 p^ heldr setja i stokk, 
ok kemr m6r at {)vi, sem maelt er, at unir auga, 
me6an A s6r, ok {)vi bid ek {)eim eigi lengra, at ek 
aetla, at m6r muni ekki tj6a/ f^ svarar Siggeinr: 
„(Er ertu ok ©rvita, er pi bidr broedrum {)inum 
meira bpls, en |)eir s6 hQggnir, en p6 skal {)at veita 
t)6r, |)viat {)ess betr {^ikki m6r, er {)eir {)ola verra 
ok hafa lengri kvpl til bana." Nii laetr hann svd 
gera, sem hon ba6, ok var tekinn einn mikill stokkr 
ok feldr ^ foetr |)eim tiu broe5rum i skbgi einshvers 
stadar, ok sitja {)eir nu |)ar {)ann dag allan til nsetr; 
en at mi6ri n6tt J)i kom |)ar ylgr ein 6r skbgi 
gQmul at {)eim, er {^eir situ i stokkinum, hon var 
baefti mikil ok illilig; henni var6 {)at fyrir, at hon 
bitr einn {)eira til bana, si6an dt hon |)ann upp 
allan; eptir |)at f6r hon i brott. En eptir um 
morgininn ^ sendi Sign^ mann til broe6ra sinna, 
Jjann er hon tru6i bezt, ok vita, hvat titt s6; ok er 
hann kemr aptr, segir hann henni, at dau6r s6 einn 
|)eira; henni |)6tti |)etta mikit, ef {)eir skulu svi fara 
allir, en hon mdtti ekki duga |)eim. Skj6tt er J)ar 
frd at segja: niu naetr i samt kom sjd hin sama ylgr 
um mi6naetti ok etr einn |)eira senn til bana, unz 
allir eru dau5ir, nema Sigmundr einn er eptir. Ok 
mi I6r tiunda n6tt kemr, sendir Sign^ tnlna5armann 
sinn til Sigmundar, br66ur sins, ok seldi i hpnd 
honum hunang ok maelti, at hann skyldi ri5a d 
andlit Sigmundar ok leggja i munn honum sumt. 
Nii ferr hann til Sigmundar ok gerir, sem honum 
var bo5it, ok f6r heim si5an. Um n6ttina eptir ]^ 
kemr sii hin sama ylgr at vanda sinum ok aetladi at 
bita hann til bana sem broe6r bans; en mi dregr 
hon ve6rit af honum, {)ar sem hunangit var A ri5it, 
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hans tekne, og lagde i band og leidde hurt. — Signy 

vart var med at far hennar var drepen, og broderne 

tekne til fange og demde til dauden. Daa kalla ho 

kong Siggeir til einraaele og sagde: „Det vil eg 

beda deg, at du inkje l^t brederne mine drepa so 

skjott, men heller l^t deim setja i stokk. Det gjeng 

meg som sagt er, at auga uner so lenge det hev 

noko aa sjaa paa. Og meir bed eg inkje um, for 

eg veit det nyttar meg inkje." Daa svara Siggeir: 

„0r er du og vitlaus, som bed meir vondt yver 

broderne dine enn at dei vert drepne. Men du skal 

daa faa det som du vil, for di meir vondt dei maa 

tola, og di lenger dei maa lida f3rrr dei faer banen 

sin, di betre tykkjest det meg." No let han gjera 

som ho bad. Det vart teke ein stor stokk og feld 

paa feterne paa dei ti brederne ute i skogen ein 

stad, og der sat dei daa heile den dagen, alt til notti. 

Men um midnott kom der ei gomol ulvemor ut or 

skogen til deim, der dei sat i stokken. Ho var baade 

stor og illsleg, og det gjekk so, at ho beit ein av deim 

i hel, og aat upp heile mannen. Etter det for ho hurt. 

Morgonen etter sende Signy ein manh til bro- 

derne sine, den som ho trudde best, so ho kunde 

faa vita korleis det stod til. Og daa han kom att, 

sagde han henne at ein av deim var daud. Ho totte 

det vondt um dei skulde fara so alle, men ho kunde 

inkje hjelpa deim. No er det skjott aa segja: Ni 

naeter paa rad kom denne same ulven um midnott og 

aat upp ein av deim, til alle var daude, so naer som 

Sigmund. Og no fyrr den tiande notti kjem, sender 

Signy den same mannen til Sigmund bror sin, og gjev 

honom noko honning med, og segjer at han skal 

smyrja paa andlitet hans Sigmund, og leggja noko 

av det i munnen hans. Han gjeng til Sigmund og 

gjer som det er sagt honom fyre, og fer so heim. 

Urn notti etter, daa kjem denne same ulvemori etter 

vanen sin, og etlar aa bita honom i hel som broderne 

hans. Men no dreg ho veret av honom der som 

Soga um Volsungarne. 2 
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ok sleikir andlit bans allt me6 tungu s6r ok rettir 
si5an tunguna i munn honom; hann laetr s6r ver6a 
libilt ok beit i tunguna ylginni; hon breg6r vi6 fast 
ok hnykkir at s6r hart ok rak foetrna i stokkinn, sv^ 
at hann klofna5i allr i sundr," en hann h^lt sv^ fast, 
at tungan g6kk 6r ylginni upp i tungur6tunum, ok 
f^kk af |)vi bana. En |)at er SQgn sumra manna, at 
sii bin sama ylgr vaeri m65ir Siggeirs konungs, ok 
hafi hon brugdit ^ sik {)essu Uki fyrir trQllskapar 
sakir ok fjplkyngi. 

6. 

Nii er Sigmundr lauss or5inn, en brotinn er 
stokkrinn, ok hefst Sigmundr J)ar nii vi6 i skoginum. 
Enn sendir Sign^ at vita, hvat titt er, e6a hvdrt 
Sigmundr lifir; en er |)eir koma, |)d segir hann |)eim 
allan atbur5, hve farit hafdi me5 {)eim ok ylginni. 
Nii fara |)eir heim ok segja Sign^ju, hvat titt er; 
f<3r hon mi ok hittir br66ur sinn, ok taka |)au {)at 
rid, at hann gerir J)ar jar6hiis i sk6ginum, ok ferr 
mi pvi framm um hri6, at Sign^ leynir honom |)ar 
ok faer honum Jjat, er hann {)urfti at hafa; en 
Siggeirr konungr aetlar, at {)eir s6 allir dau5ir Vpls- 
ungar. Siggeirr konungr itti tvd sonu vi5 konu 
sinni, ok er frl {jeim sagt, p& er hinn ellri son hans 
er tiu vetra, at Sign^ sendir hann til mots vi6 
Sigmund, at hann skyldi veita honum li6, ef hann 
vildi nQkkut leita vi6 at hefna fe6r sins. Nii ferr 
sveinninn til sk6garins ok kemr sid um aptaninn 
til jar6huss Sigmundar, ok tekr hann vi6 honom 
vel at h6fi ok maelti, at hann skyldi gera til brau6 
{)eira, „en ek man soekja eldivi6", ok selr i hQnd 
honum einn mjplbelg, en hann ferr sjilfr at soekja 
vi6inn; ok er hann kemr aptr, 1>A hefir sveinninn 
ekki at gert um braudger6ina. Nii spyrr Sigmundr, 
hvirt biiit s€ brau5it; ban segir: „Eigi J)or5a ek 
at taka mjplbelginn, fyrir |)vi at {)ar ll npkkut kykt 
i mJQlinu." Nii {)ikkist Sigmundr vita, at |)essi 
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honningen var smurd paa, og sleikjer heile andlitet 
hans, og retter sidan tunga inn i munnen paa honom. 
Han tek mod til seg og bit ulvemor i tunga. Ho 
kvepp og nykkjer hardt til seg, og tek spennetak i 
stokken so at ban klovnar i sund fraa ende til annan. 
Men Sigmund beldt so fest at tunga gjekk av upp i 
tungeroti, og ulven fekk sin bane av det. Men det 
segjer sume, at den same ulven skulde vera mor til 
kong Siggeir. Ho skulde ha teke paa seg denne 
hamen med trollskap og svartekunster. 

6. 

No er stokken broten, og Sigmund er vorten 
laus, og ban beld seg der i skogen. Signy sender 
bod att og vil faa vita korleis det stend til, og um 
Sigmund liver. Men daa sendemennerne kjem, segjer 
ban deim beile aatburden, korleis det badde gjenge 
til med bonom og ulven. Dei fer beim og segjer 
Signy kva tids er. Ho gjeng no og finn bror sin, 
og dei tek det raad, at ban skal gjera eit jordbus 
der i skogen. Og no gjeng det ei rid med det, at 
Signy leyner bonom der, og faer ut til bonom det 
ban treng til. Men kong Siggeir trur at alle Vols- 
ungarne er daude. 

Kong Siggeir badde tvo sener med kona si, og 
um deim er det sagt, at daa den eldste var ti vetrar, 
daa sende Signy bonom til Sigmund, og ban skulde 
bjelpa bonom um ban vilde freista aa bemna far sin. 
Sveinen gjekk til skogs, og kom seint um kvelden til 
jordbuset. Sigmund tok vael imot bonom, og sagde 
at ban skulde laga til braudet deira. ,,Men eg skal 
finna eldsved, " segjer ban, og gjev bonom eit mjolbit, 
og gjeng so sj0lv etter veden. Og daa ban kjem 
att, bev sveinen ingen ting gjort med braudbakingi. 
No spyr Sigmund um braudet er ferdugt. „Inkje torde 
eg taka mjolbiti, for der laag noko livande i mjolet." 
No tykkjest Sigmund vita at denne sveinen inJcje er 
so hjarta at ban vil bava bonom bjaa seg. Og daa 



Digitized by LjOOQ IC 



— 20 — 

sveinn mun eigi sv^ vel huga6r, at hann vili hann 
me6 s6r hafa. Nii er J)au systkin finnast, segir 
Sigmundr, at hann {xStti ekki manni at naer, p6tt 
sveinninn vaeri hji honum; Sign^f maelti: „Tak f)u 
hann ]^ ok drep hann; eigi J)arf hann p^ lengr at 
lifa"; ok svi ger6i hann. Nii h6r sj^ vetr; ok einum 
vetri si6ar p^ sendir Sign^ hinn yngra son sinn 1 
fund Sigmundar, ok {)arf jiar eigi SQgu um at lengja, 
ok f6r, sem samt s^, at hann drap {)enna svein at 
ri6i Sign^jar. 



7. 

tess er nii vi6 getit eitthvert sinn, p^ er Signf 
sat i skemmu sinni, at j^ar kom til hennar ein sei6- 
kona fJQlkimnig harla mJQk; ^A talar Sign^ vid hana: 
„Pat vilda ek," segir hon, „at vit skiptum h9mum"; 
hon segir sei5konan: „Pu skalt fyrir ri5a"; ok nu 
gerir hon svi af sinum brggdum, at jiaer skipta 
litum, ok sezt sei6konan nii 1 nim Sign^^jar at vAdi 
hennar ok ferr 1 rekkju hji konungi um kveldit, ok 
ekki finnr hann, at eigi s6 Sign;^ hji honum. Nii 
er psit h:A Sign^ju at segja, at hon ferr til jar6huss 
br66ur sins ok bi6r hann veita ser herbergi um 
n6ttina, „|)vlat ek hefi vilzt A sk6ginum liti, ok veit 
ek eigi, hvar ek fer". Hann maelti, at hon skyldi 
{)ar vera, ok vildi eigi synja henni vistar einni konu 
ok J)6ttist vita, at eigi mundi hon sv^ launa honum 
g66an beina at segja til bans; mi ferr hon i herbergi 
til bans, ok setjast til matar; honum var5 opt litit 
til hennar, ok lizt konan vaen ok fri6. En er J)au 
eru mett, pA segir hann henni, at hann vill, at {)au 
hafi eina rekkju um n6ttina, en hon br^zt ekki vi6 
{)vi, ok leggr hann hana hji s6r J)rjdr naetr samt. 
Eptir |)at ferr hon heim og hittir sei6konuna ok 
ba6, at t)aer skipti aptr litum, ok svi gerir hon. Ok 
er framm liftu stundir, foe6ir Signy sveinbarn, sjfi 
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dei tvo systkini finst. segjer Sigmund at han totte 
ban var like vanhjelpen um sveinen var hjaa honom. 
Signy maelte: „Tak og drep honom daa. Det er 
inkje f3rre noko at han liver lenger." Og han so 
gjorde. No lid denne vetren. Men nseste vetter 
sender Signy den yngste son sin til Sigmund. Og 
den soga er inkje lang. Det gjekk like eins, at han 
drap denne sveinen 6g etter Signy sitt raad. 



7. 

Det er gjete um ei gong daa Signy sat i stova 
si, at der kom til henne ei seidkona, som var mykje 
trollkunnig. Daa segjer Signy til henne: „Eg vilde 
at me tvo skulde skifta ham/ — „Det skal du raada 
for," svarar seidkona. Og no gjer ho det so med 
troUkunsterne sine, at dei skifter lit, og seidkona set 
seg i romet aat Signy, etter hennar raad, og gjeng 
i seng hjaa kongen um kvelden. Og han gaar aldri 
at Signy inkje €r hjaa honom. 

No er det aa segja um Signy at ho fer til jord- 
huset aat bror sin og bed honom laana seg hus um 
notti, „for eg hev villst ute i skogen, og no veit eg 
inkje kvar eg fer." Han sagde at ho fekk vera der, 
og inkje vilde han neitta henne husvist, eit einslegt 
kvende som ho var. Og han tottest vita at ho inkje 
vilde lona han so for den gode beina, at ho sagde 
noko um honom. So gjekk ho inn i herbyrget til 
honom, og dei sette seg og fekk mat. Han kom 
ofte til aa gl3rtta hurt paa henne, og ho saag ut til 
aa vera baade ven og frid. Og daa dei var mette, 
sagde han til henne at han vilde dei skulde hava ei 
seng um notti. Ho sette seg inkje imot det, og han 
lagde henne hjaa seg tri naeter i rad. Etter det for 
ho heim og fann seidkona, og bad at dei skulde skifta 
liter att. Og det gjorde ho. Og daa det leid fram 
ei stund, fodde Signy eit sveinbarn. Han vart kalla 



Digitized by LjOOQ IC 



sveinn var SinfJQtli kallaftr; ok er hann vex upp, er 
hann bae6i mikill ok sterkr ok vaenn at ^liti ok mjgk 
i aett Vglsunga ok er eigi allra tiu vetra, er hon 
sendir hann i jar6hiisit til Sigmundar. Hon hafdi 
pa. raun gert vi6 hina fyrri sonu sina, i6r hon sendi 
l^ til Sigmundar, at hon sauma6i at hQndum |)eim 
me6 holdi ok skinni; peir J)oldu ilia ok kriktu um; 
ok sv^ ger6i hon Sinfjgtla; hann br^t ekki vi6; 
hon fl6 hann J)^ af k3rrtlinum, sv^ at skinnit fylg6i 
ermunum; hon kva6 honum mundu sirt vi5 ver6a; 
hann segir: „Litit mundi sllkt sirt J)ikkja Vglsungi." 
Ok nii kemr sveinninn til Sigmundar; pA ba6 Sig- 
mundr hann knoda 6t mjgli |)eira, en hann vill scekja 
|)eim eldivi6, faer 1 hQnd honum einn belg; si5an 
ferr hann at viftinum; ok er hann kom aptr, |)i haf5i 
SinfJQtli lokit at baka. f i spurfti Sigmundr, ef hann 
hafi ngkkut hmdit i mjgHnu. „Eigi er m6r grun- 
laust/ sag6i hann, „at eigi hafi i verit ngkkut kykt 
i mjglinu fyrst er ek t6k at kno6a, ok h6r hefi ek 
me6 kno6at I)at, er i var." Pa maelti Sigmundr, ok 
hl6 vi6: „Eigi get ek |)ik hafa mat af pessu brau6i 
i kveld, {)viat J)ar hefir {)ii kno6at me6 hinn mesta 
eitrorm." Sigmundr var svd mikill f3rrir s6r, at hann 
mitti eta eitr, svi at hann ska6a6i ekki, en Sinfjptla 
hl^ddi J)at, at eitr koemi utan A hann, en eigi hl^ddi 
honum at eta J)at n6 drekka. 

8. 

Pat er ml at segja, at Sigmundi J)ikkir SinfJQtli 
of ungr til hefnda me6 s6r, ok vill mi fyrst venja 
hann me5 ngkkut har6rae6i; fara mi um sumrum 
vi6a um sk6ga ok drepa menn til fjir s€t, Sigmundi 
|)ikkir hann mjgk i aett Vglsunga, ok |)<3 hyggr hann, 
at hann s6 son Siggeirs konungs, ok hyggr hann 
hafa ilsku fe6r sfns, en kapp Vglsunga, ok aetlar 
hann eigi mjpk fraendroekinn mann, |)viat hann minnir 
opt Sigmund A sina harma ok eggjar mjgk at drepa 
Siggeir konung. Nu er {3at eitthvert sinn, at |)eir 
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SiNFjoTLE. Daa han voks upp, vart han baade stor 
og sterk og andlitsven, og aetta mykje paa Volsungarne. 
Og han var inkje fullt ti vetrar daa ho sende honom 
i jordhuset til Sigmund. Ho hadde roynt dei fyrre 
senerne paa den vis, fyrr ho sende deim til Sigmund, 
at ho sauma i armarne deira, gjenom hold og skinn. 
Dei tolde det ille og anka seg. Like eins gjorde ho 
med Sinfjotle, Men han lest aldri kjenna det. Daa 
flengde ho kyrtelen av honom, so skinnet fylgde 
ermarne. Ho sagde at det kom nok til aa gjera 
vondt. Men han svara: „Lite vyrder einVolsung slikt/ 
No kom sveinen til Sigmund. Daa bad Sigmund 
honom knoda av mjelet deira, medan han sjolv var 
av og fann seg eldsved, og gav honom ei hit. So 
gjekk han etter veden, og daa han kom att, var 
Sinfjotle ferdug med aa baka. Sigmund spurde um 
han hadde funne noko i mjelet. „Eg er inkje radt 
visa paa, "sagde han, „um der inkje var noko livande 
i mjelet, det fyrste eg tok til aa knoda. Men her 
hev eg knoda med, det som i var." Daa log Sigmund 
og sagde: „ Inkje trur eg du faer mat av dette braudet 
i kveld, for der hev du knoda med den styggaste 
eiterormen." Sigmund var so hard at han kunde 
eta eiter og det inkje skadde honom. Og Sinfjotle 
tolde at det kom eiter utan paa honom, men han 
tolde inkje aa eta eller drikka det. 

8. 

Det er no aa segja at Sigmund tykkjer Sinfjotle 
er alt for ung til aa vera med i hemnen, og han vil 
no f3rrst herda honom noko. Dei fer no um sumrarne 
vida um skogarne, og drep folk og tek godset deira. 
Sigmund tykkjer at Sinfjotle aettar mykje paa Vols- 
ungarne. Men han trur at han er son til kong Siggeir, 
og at han hev same illska som far sin, menVolsunge- 
mod. Og han held honom inkje for nokon frendekjaer 
mann, av di han ofte minner Sigmund um den harm 
han hev lide, og eggjar mykje til aa drepa kong Siggeir. 
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fara enn a sk6ginn at afla s6r fj^r, en {)eir finna 
eitt hiis ok tvd menn sofandi i husinu med digrum 
guUhringum; {)eir hafa ordit fyrir liskgpuin, |)vlat 
lilfahamir h^ngu yfir J)eim; hit tiunda hvert doegr 
mattu |)eir komast 6r hgmunum; |)eir v^ru konunga- 
synir. feir Sigmundr f6ru i hamina ok mittu eigi 
6r komast, ok fylg5i sii nattiita, sem i6r var, l6tu 
ok vargsrgddu; {)eir skildu bi5ir rQddina. Nii leggjast 
{)eir ok ^ merkr, ok ferr sina leid hv^rr |)eira; peiv 
gera {)ann m^la ine6 s6r, at |>eir skuli til haetta, f>6tt 
sjau menn s6, en eigi framar, en sA llti lilfsrgdd, er 
fyrir ufri5i yrdi. „Breg6um nii eigi af J)essu," segir 
Sigmundr, „t)viat |)u ert ungr ok arae6ishillr, munu 
menn gott hyggja til at vei6a |)ik." Nii ferr sina 
lei6 hvdrr |)eira; ok er |)eir viru skildir, finnr 
Sigmundr . . menn ok \€t ulfsrpddu; ok er SinfJ9tli 
heyrir J)at, ferr hann til J)egar ok drepr alia; |)eir 
skiljast enn. Ok er SinfJQtli hefir eigi lengi farit 
um skoginn, finnr hann ellifu menn ok berst vi6 pA, 
ok ferr sv^, at hann drepr \)A alia; hann ver6r ok 

liiinn ... ok ferr undir eina eik, hvllist })ar 

dir . . . gi ok fara hann maelti 

til dtt li5 til at drepa sjau menn, 

en ek em barn at aldri hjl \)€t ok kvadda ek eigi 
li6s at drepa ellifu menn"; Sigmundr hleypr at honum 
svi hart, at hann stakar vi6 ok fellr; Sigmundr bitr 
i barkann framan. Pann dag m^ttu |)eir eigi komast 
or ulfahgmunum. Sigmundr leggr hann mi 1 bak 
ser ok berr heim i sk^lann, ok sat hann yfir honum, 
en ba6 trpll taka ulfhamina. Sigmundr s6r einn dag, 
hvar hreysikettir tveir vdru, ok bitr annarr i barkann 
96rum, ok rann sd til sk6gar ok hefir eitt bla6 ok 
foerir 3rfir s^rit, ok sprettr upp hreysikgttrinn heill. 
Sigmundr gengr lit ok s^r, hvar hrafn flygr me6 
bla6it ok foer6i honum; hann dregr |)etta yfir s^rit 
SinfJQtla, en hann sprettr upp |)egar heill, sem hann 
hef6i aldri s^rr verit. Eptir {3at fara {jeir til jar6- 
hijss ok eru {)ar til |)ess, er f)eir skyldu fara 6r 
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No er det ei gong dei fer til skogs att og skal 
vinna seg gods, og dei finn eit hus og tvo menner 
sovande i huset, med digre guUringar. Dei hadde 
vorte fyre troUskap, for der hekk ulvehamar yver 
deim. Berre tiande kvar dag kunde dei koma ut or 
hamame. Dei var kongssoner. Sigmund og SinJ5otle 
for i hamarne. Daa fekk dei ulvenatur og tuta som 
vargar, og baae skyna dei vargemaal. No legg dei 
paa skogen att, og tek kvar si leid. Dei gjer den 
avtalen seg imillom, at dei skal vaaga seg mot sju 
mann, men inkje fleir, og vert ein f3rre ufred, so 
skal ban tuta ulvemaal. „Lat oss no inkje brjota 
dette," segjer Sigmund, „for du er ung og djerv, og 
folk hev hug til aa veida deg." No fer dei kvar si 
leid. Og vael dei var skilde, meter Sigmund [sju*)] 
mann, og tutar ulvemaal. Daa Sinfjotle hoyrer det, 
kjem ban braadt til og drep alle. So skilst dei att. 
Og Sinfjotle bev inkje lenge fare kringum i skogen 
fyrr ban raakar elleve mann, og slaest med deim, og 
det gjeng so, at ban drep deim alle. Men daa vert 
ban treytt, og gjeng under ei eik og kviler seg. 
[Der finn Sigmund bonom og segjer: „Kvi kalla du 
inkje?" Sin^otle svarar: „Du maatte hava**)] bjelp 
til aa drepa sju mann; men eg, som er eit barn i 
alder mot deg, eg bad inkje um bjelp til aa drepa 
elleve mann." Daa legg Sigmund paa bonom so 
hardt at Sinfjotle snaavar og fell, og Sigmund bit 
honom framme i barken. Den dagen kunde dei inkje 
komast or ulvebamarne. Sigmund slengjer bonom 
no paa ryggen sin og ber honom beim i skaalen. 
Der sit ban yver honom, og bed troll taka ulve- 
bamarne. Sigmund ser ein dag tvo roysekattar, og 
den eine bit den andre i barken, og so renner ban 
til skogs og finn eit blad og legg yver saaret, og 
reysekatten sprett upp frisk. Sigmund gjeng ut og 
ser at ein ramn flyg med bladet og kjem til bonom 
med det. Han dreg det yver saaret paa Sinfjotle, og 
med eitt sprett ban upp frisk, som ban aldri hadde 

•) Talet er uskile i handskrifti. ♦*) Ulesande i handskrifti. 
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ulfbgrnunum; p± taka {)eir ok brenna I eldi ok b^u 
engum at meini ver6a; ok i {)eim uskppum unnu 
|)eir mgrg fraeg6arverk i riki Siggeirs konungs. Ok 
er SinfJQtli er frumvaxti, |)1 J)ikkist Sigmundr hafa 
reynt hann mJQk. Nii li5r eigi langt, ^6r Sigmundr 
vill leita til fgSurhefnda, ef sv^ vildi takast; ok nii 
fara |)eir i brott fri jar6hijsinu einhvern dag ok 
koma at boe Siggeirs konungs si6 um aptan ok 
ganga inn i forstofuna |)^, er var fyrir hQllinni, en 
J)ar vdru inni glker, ok leynast {)ar. Dr6ttning veit 
nii, hvar peir eru, ok vill hitta p^; ok er J)au finn- 
ast, gera {)au |)at ri6, at {)eir leita6i til fQ^urhefnda, 
er n^tta6i. Pau Sign^ ok konungr eigu tvau bgrn 
ung at aldri, pau leika s6r i g<3lfinu at gulli ok renna 
J)vi eptir g6lfinu hallarinnar ok hlaupa par eptir; ok 
einn gullhringr hr^tr utar 1 hiisit, {)ar sem J)eir 
Sigmundr eru, er sveinninn hleypr eptir at leita 
hringsins. Nii s6r hann, hvar sitja tveir menn miklir 
ok grimmligir, ok hafa si6a hjdlma ok hvitar brynjur. 
Nij hleypr hann i hQllina innar f3rrir feftr sinn ok 
segir honum, hvat hann hefir s6t. NU grunar kon- 
ungr, at vera mun svik viA hann. Sign^ heyrir 
mi, hvat J)eir segja; hon stendr upp, tekr b9rnin 
bae6i ok ferr utar i forstofuna til J)eira ok mselti, at 
peir skyldu |)at vita, at pau hef6i sagt til |)eira: 
„ok rae6 ek ykkr, at |)it drepiA I)au." Sigmundr 
segir: „Eigi vil ek drepa bgrn })in, |)6tt {)au hafi 
sagt til min"; en SinfJQtli l6t s6r ekki feilast ok 
breg6r sver6i ok drepr hv^rttveggja bamit ok kastar 
|)eim innar f hgllina f3n*ir Siggeir konung. Konungr 
stendr mi upp ok heitr A menn at taka \^ menn, 
er leynzt hgfdu i forstofunni um kveldit. Nu hlaupa 
menn utar j^angat ok vilja hgndla {)a, en J)eir verja 
sik vel ok drengiliga, ok |)ikkist ])^ s^ verst hafa 
lengi, er naest er; ok um si6ir ver6a |)eir ofrlidi 
bomir ok ver6a handteknir ok |)vf naest i bgnd 
reknir ok i fjgtra settir, ok sitja {)eir |)ar J)i nott 
alia. Nii hyggr konungr at fyrir s6r, hvern dau6a 
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vore saar. Etter dette fer dei til jordhuset, og er 
der til dess dei skal fara or ulvehamarne. Daa tek 
dei og brenner deim i elden, og bed at dei inkje 
raaa verta nokon til mein. Men det bilet dei var i 
desse troUhamarne, hadde dei gjort mange fraegdar- 
verk i kong Siggeirs rike. 

Og daa Sinfjotle er framvaksen, tykkjest Sigmund 
ha reynt honom mykje. No lid det inkje langt fyrr 
Sigmund vil sekja faderhemn, um det vilde laga seg 
so. Og no fer dei burt fraa jordhuset ein dag, og 
kjem aat garden bans kong Siggeir seint um kvelden, 
og gjeng inn i den forstova som var fyre halli. Men 
der inne var det nokre olkjer, og der loyner dei seg. 
Dronningi veit no kvar dei er, og vil hitta deim. Og 
daa dei finst, gjer dei den avtalen, at dei skal freista 
aa faa hemn fyrst det lid til notti. Signy og kongen 
hev tvo born, unge av alder. Dei leikar seg paa 
golvet med guUringar, og trillar deim etter hallar- 
golvet og spring etter deim. Og ein gullring trillar 
utar i huset, der som Sigmund og Sinfjotle er, og 
sveinen leyp etter og skal leita etter ringen. No 
ser han at der sit tvo menner, store og grimme. 
Dei hev side hjelmar og kvite brynjor. Han spring 
daa innar i halli til far sin og segjer honom kva han 
hev s6tt. Og kongen tykkjest vita at det maa vera 
einkvan som vil svika honom. Signy heyrer kva 
dei segjer. Ho stend upp, tek baae borni og gjeng 
utar i forstova til Sigmund og Sinfjotle, og segjer at 
dei skal vita at desse sveinarne hev gjete um deim. 
„0g no raader eg dykk til at de drep deim." Sigmund 
segjer: „Inkje vil eg drepa borni dine, endaa dei hev 
sagt at eg er her." Men Sinfjotle er inkje faelen. 
Han dreg sverdet og drep baae borni, og kastar deim 
innar i halli fyre kong Siggeir. Kongen stend no 
upp og ropar paa folk, at dei skal taka dei kararne 
som hadde loynt seg i forstova um kvelden. No 
spring folk der ut og vil gripa deim; men dei v^r 
seg vael og manneleg, og lenge tykkjest den hava 
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hann skal fa {)eim, {)ann er kendi lengst; ok er 
morginn kom, })^ laetr konungr haug mikinn gera 
af grj6ti ok torfi; ok er |)essi haugr er gerr, {^d l^t 
hann setja hellu mikla i midjan hauginn, svl at 
annarr jadarr hellunnar horfdi upp, en annarr nidr; 
hon var sv^ mikil, at hon tok tveggja vegna, sva 
at eigi m^tti komast hj^ henni. Nu laetr hann taka 
{)^ Sigmund ok SinfJ9tla ok setja i hauginn sinum 
megin hv^n {)eira fyrir pvi, at honum {xStti peim 
J)at verra at vera eigi bi6um saman, en p6 m^tti 
he3rra hvdrr til annars. Ok er |)eir viru at t3rrfa 
hauginn, {)^ kemr Sign^ {yar at ok hefir hllm i fangi 
s6r ok kastar i hauginn til SinnfJQtla og bi6r ])raelana 
leyna konunginn |)essu; J)eir j^ {)vi, ok er pi lokit 
aptr hauginum. Ok er nitta tekr, |)i maelti SinfJQtli 
til Sigmundar: ,,Ekki aetla ek okkr mat skorta um 
hri6, h^r hefir dr6ttningin kastat fleski inn i hauginn 
ok vafit um utan hdmi"; ok enn preHar hann um 
fleskit ok finnr, at J)ar var stungit i sver6i Sig- 
mundar, ok kendi at hjpltunum, er myrkt var i 
hauginum, ok segir Sigmundi; J)eir fagna J)vi bi6ir. 
Nu sk^tr Sinfjgtli bl66reflinum f3rrir ofan helluna ok 
dregr fast; sver6it bitr helluna. Sigmundr tekr nu 
bl66refilinn, ok ristu mi i milli sin helluna ok l6tta 
eigi fyrr, en lokit er at rista som kve6it er: 

Ristu af magni 
mikla hellu 
Sigmundr hjgrvi 
ok SinfJ9tli. 

Ok mi eru J)eir lausir bl5ir saman i hauginum 
ok rista bae6i grj6t ok jirn ok komast svi lit or 
hauginum. I^eir ganga mi heim til hallarinnar, eru 
menn p^ i svefni allir; J)eir bera vi6 at hgllunni ok 
leggja eld i vi5inn; en J)eir vakna vi5 gufuna, er 
inni eru, ok |)at, at hgllin logar 3rfir |)eim. Konungr 
spyrr, hverir eldana ger5i. „H6r eru vit Sinfjgtli, 
systurson minn," sag6i Sigmundr, „ok aetlum vit mi; 
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det verst, som er deim naest. Men umsider vert dei 
yverstigne og handtekne, eg di naest lagde i band 
og sette i jarn. Og der sit dei heile den notti. 

No gruna kongen paa kva daude han skulde 
gjeva deim, den som dei kunde kjenna lengst. Og 
daa morgonen kom, let han gjera ein stor haug av 
stein og torv. Og daa haugen var gjord, let han 
setja ei stor hella midt i haugen, so at den eine 
kanten av hella snudde upp og den andre ned. Ho 
var so stor at ho fyllte ut paa baae sidor, so ein 
inkje kunde koma framum henne. No let han Sigmund 
og Sinfjotle taka og setja i haugen, paa kvar si sida, 
for han trudde det maatte vera verre for deim, at 
dei inkje var saman, men like vael kunde hoyra til 
einannan. Og medan dei var i ferd med aa tyrva 
haugen, daa kom Signy der, og hadde halm i fanget 
sitt og kasta i haugen til Sinfjotle. Og ho bad traelarne 
leyna dette for kongen. Dei lova det, og so vart 
haugen kasta til. Men daa det leid til notti, sagde 
Sinfjotle til Sigmund: „ Inkje trur eg det skal skorta 
oss mat paa ei rid. Her hev dronningi kasta flesk 
inn i haugen, og vavt halm utanpaa." Og han trivlar 
paa flesket att, og finn at sverdet aat Sigmund er 
stunge inn-i. Han kjenner det paa hjaltet — for det 
er myrkt i haugen — og segjer det til Sigmund. Dei 
iegnast for dette baae. No skyt Sinfjotle sverdsodden 
inn yver hella og dreg fast til. Sverdet bit hella. Sig- 
mund tek i sverdsodden, og no skjer dei hella imillom 
seg, og gjev seg inkje fyrr ho er kloyvd, som kvede er: 

Hella dei kloyvde 
med kvasse sverdet, 
Sigmund den sterke 
og Sinfjotle. 

No er dei lause baae, og saman i haugen. Dei 
skjer baade stein og jarn, og soleis kjem dei seg ut. 
Dei gjeng no heim til halli. Der ligg alle mann i 
svevn. Dei ber ved aat halli og kveikjer eld i veden. 
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at f)at skulir |)u vita, at eigi eru allir Vglsungar 
dau6ir"; hann bi6r systur sina lit ganga ok ^^iggja, 
af honum g66 metor6 og mikinn s6ma, ok vill svd 
boeta henni sina harma. ^ Hon svarar: „Nu skaltu 
vita, hv^rt ek hefi munat Siggeiri konungi drip 
Vglsungs konungs; ek \6t drepa bQrn okkur, er m6r 
|)6ttu of sein til fgdurhefnda, ok ek f6r 1 sk6g til 
{)in i vglvullki ok er Sinfjgtli okkar son; hefir hann 
af pvi mikit kapp, at hann er bae6i sonarson ok 
d6tturson Vglsungs konungs; hefi ek |)ar til unnit 
alia hluti, at Siggeirr konungr skyldi bana fi, hefi 
ek ok svi mikit til unnit at Iramm koemist hefndin, 
at m^r er m66 ongum kosti lift; skal ek nU deyja 
me6 Siggeiri konungi lostig, er ek Itta hann nau5ig." 
Sl5an kysti hon Sigmund br66ur sinn ok Sinfjgtla 
ok g6kk inn i eldinn ok ba6 J)l vel fara; si6an i6kk 
hon {)ar bana me6 Siggeiri konungi ok allri hir6 
sinni. Pfeir fraendr iA s6r li5 ok skipa, ok heldr 
Sigmundr til aettleifdar sinnar ok rekr 6v landi |)ann 
konung, er J)ar haf5i i sezt eptir Vglsung konung. 
Sigmundr gerist mi rikr konungr ok Igsetr, vitr ok 
st6rrl5r; hann dtti {)a konu, er Borghildr h6t; |)au 
ittu tvl sonu, h^t Helgi annarr, en annarr Himundr; 
ok er Helgi var foeddr, k6mu til nornir ok veittu 
honum form^a ok maeltu, at hann skyldi ver6a allra 
konunga fraegastr. Sigmundr var J)d kominn fra 
orrostu og g^kk me6 einum lauk i m<3t syni sfnum, 
ok h6r me6 gefr hann honum Helga nafn ok petta. 
at nafnfesti: Hringsta5i ok Sblfjgll ok sver6, ok ba5 
hann vel fremjast ok ver6a i aett Vglsungs; hann 
gerist stdrlyndr ok vinsaell ok fyrir flestum mpnnum 
Q6rum at allri atgervi. tat er sagt, at hann r€zt i 
herna5, |)1 er hann var fimt^ vetra gamall; var 
Helgi konungr yfir li6inu, en Sinfjgtli var fenginn til 
me6 honum, ok r66u bi5ir H5i. 
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Men dei som inne er vaknar av royken, og av det 
at halli logar yver deim. Kongen spyr kven det er 
som hev gjort eld. „Her er me, eg og Sinfjotle, 
systerson min," segjer Sigmund, „og no tenkjer me 
du skal faa vita at inkje er alleVolsungarne daude." 
Han bed syster si ganga ut og taka imot stor aera 
og heider av honom. Soleis vil han beta sorgi hennar. 
Ho svarar: „No skal du vita korleis eg hev hugsa 
kong Siggeir at han drap kong Volsung. Eg let drepa 
borni vaare, som tottest meg for seine til faderhemn. 
Eg for ut i skogen til deg i volveham, og Sinfjotle 
er vctar son. Det djerve modet hev han av di at han 
er baade soneson og dotterson til kong Volsung. Eg 
hev gjort alt mitt til, at kong Siggeir skulde faa sin 
bane, og eg hev vore so vyrk med aa faa hemnen 
fram, at det somer seg inkje at eg liver lenger. No 
skal eg doy med kong Siggeir likso gjerne som eg 
naudig hev livt saman med honom." Sidan kyssteho 
Sigmund bror sin og Sinfjotle og bad farvel med deini, 
og gjekk so inn i elden. Der fekk ho bane, saman 
med kong Siggeir og heile hirdi bans. 

Dei tvo frendarne faer seg folk og skip, og Sigmund 
stemner til aettararven sin, og rek or landet den kongen 
som hadde sett seg til der etter kong Volsung. Sigmund 
vert no ein megtug og aagjeten konge, klok og stor- 
raadig. Han hadde ei kona som het Borghild. Dei 
hadde tvo saner, den eine het Helge og den andre 
Haamund. Og diaa Helge var fodd, kom nornerne og 
spaadde for honom, og sagde at han skulde verta den 
fraegaste av alle kongar. Sigmund var daa komen or 
krig, og han gjekk med ein lauk imot son sin og gav 
honom Helge-namnet og dette i namnfeste: Ringstad 
og Solfjell og eit sverd, og bad at han maatte trivast vael 
og aetta paa Volsungarne. Han vart storlynd og ven- 
sael, og bfvt dei fleste andre folk i all slags dugleik. 
Det er sagt at han drog i hernad daa han var femtan 
vetrar gamall. Helge var konge yver folket, men Sin- 
fjotle var med honom, og dei raadde baae for heren. 
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tat er sagt, at Helgi finnr {)ann konung i hernadi, 
er Hundingr h6t, hann var rfkr konungr ok fJQl- 
mennr ok r€6 f3rrir Igndum; I)ar tekst orrosta me6 
{)eim, ok gengr Helgi fast framm, ok lykst me6 f)vi 
sji bardagi, at Helgi faer sigr, en Hundingr konungr 
fellr ok mikill hluti li6s bans. NU {)ikkir Helgi hafa 
vaxit mikit, er ban befir felt svi rikan konung. 
Synir Hundings bj66a nil lit ber i m6t Helga ok 
vilja befna fgftur sins; {)eir eiga bar6a orrostu, ok 
gengr Helgi f gegnum fylkingar {)eira broe6ra ok 
soekir at merkjum sona ^Hundings konungs ok feldi 
|)essa Hundings sonu.* Alf ok Eyj6lf, Hervar6 ok 
Hagbar6, ok f6kk b^r dgaetan sigr. Ok er Helgi 
ferr fri orrustu, ^ fann bann vi6 sk6g einn konur 
margar ok vir6uligar s^num, ok bar {)6 ein af gllum, 
J)aer ri5u me6 ^aetligum biiningi. Helgi sp3rrr |)1 at 
nafni, er f3n*ir J)eim var; en bon nefndist Signin ok 
kvezt vera d6ttir H^gna konungs. Helgi maelti: 
„Fari5 beim med oss ok veri6 velkomnar!" W 
segir konungsd6ttir: „Annat starf liggr f3rrir oss, 
en drekka me6 J)6r." Helgi svarar: „Hvat er 
{)at, konungsd6ttir?" Hon svarar: „HQgni konungr 
befir beitit mik Hoddbroddi, syni Granmars konungs, 
en ek befi I)vl beitit, at ek vil eigi eiga bann, heldr 
en einn kr^uunga; en {)6 mun J)etta framm fara, 
nema J)ii bannir honum ok komir 1 m6t bonum med 
ber ok nemir mik ^ brott, {)viat me5 engum konungi 
vilda ek beldr setr biia, en me6 {)6r!" »Ver kit, 
konungsd<3ttir!" sag6i bann, „fyrri skulum vit reyna 
breysti okkra, en pU s6r bonum gipt, ok reyna skulum 
vit ^6r, bv^r af 96rum berr, ok b6r skal lifit d 
leggja." Eptir {3etta sendir Helgi menn med f^gJQfum 
at stefna at s6r mgnnum, ok stefnir qIIu li6inu til 
Rau6abjarga; bei6 Helgi ^ar til J)ess, er mikill flokkr 
kom til bans 6r Hedinsey, ok |)d kom til bans mikit 
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Det er sagt at Helge paa herferdi si mette ein 
konge som het Hunding. Han var ein megtug konge, 
hadde mykje folk og raadde yver lond. Der kjem 
det til slag med deim. Helge gjeng hardt fram, 
og bardagen endar med det, at han f aer siger, men 
kong Hunding fell, og ein stor lut av heren bans. 
No tykkjest Helge ha vakse mykje, sidan ban bev 
fel.lt so megtug ein konge. Senerne etter Hunding 
byd ut ein ber imot Helge og vil bemna far sin. 
Det kjem til eit bardt slag. Helge gjeng igjen<mi 
fylkingame deira og sokjer fram mot merki, og feller 
desse av Hundings-senerne: Alv og 0yolv, Hervard 
og Hagbard. Og ber faer ban ein aagjeten siger. 

Og daa Helge for fraa slaget, mette ban ved ein 
skog ein beil flokk med kvende. Dei reid i gilde 
bunader og var vyrdelege aa sjaa til. Men ei gjekk 
yver deim alle. Helge spurde benne kva bo bet. 
Ho kalla seg Sigrun, og sagde at bo var dotter til 
kong HoGNE. Helge maelte: „Fare de beim med oss 
og vere vaelkomne!" Daa sagde kongsdotteri : „Anna 
bev me aa gjera enn aa drikka med deg." — „Kva 
er daa det, kongsdotter?" spurde Helge. Ho svara: 
„Kong Hogne bev lova meg hurt til kong Hoddbrodd, 
son aat kong Granmar, men eg bev lova at beller 
gifter eg meg med ein kraakunge enn med bonom. 
Men like vael kjem dette til aa ganga fram, utan so 
du meinkar bonom og fer imot bonom med ein ber, 
og ferer meg hurt. For ingen konge vilde eg beller 
liva saman med enn med deg." — „Ver fjaag, kongs- 
dotteri" sagde ban, „fyrr skal eg og Hoddbrodd reyna 
styrken vaar, fyrr du skal verta gift med bonom. Me 
skal fyrst reyna kven som vinn av oss, og ber skal 
^g leggja livet til." Etter dette sende Helge menner 
ikring med gaavor til aa stemna saman folk, og beile 
beren skulde metast paa Raudbergi. Der bida Helge 
til dess ein stor flokk kom til bonom or Hedinsey. 

Soga um Volsungarne. 3 
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116 6r NQrvasundum me6 fQgrum skipum ok storum. 
Helgi konungr kallar til sin skipstj6rnarmann sinn, 
er Leifr h6t, ok spur5i, ef hann hef5i talit li5 |)eira; 
en hann svarar: „Eigi er hoegt at telja, herral skip 
J)au, er komin eru <3r NQrvasundum, em ^ t6lf 
|)iisundir manna, ok er p6 hilfu fleira annat" I^a 
maelti Helgi konungr, at |)eir skyldu sniia A pann 
fJ9r5, er heitir VarinsfJ9r5r, ok svi ger5u |)eir. Nii 
ger5i at |)eim storm mikinn ok sv^ st6ran sj6, at 
|)vi var likast at he3rra, er bylgjur gmi5u ^ bor6unum, 
sem |)^ er bjprgum lysti saman. Helgi ba5 |)^ ekki 
6ttast ok eigi svipta seglunum, heldr setja hvert 
haera en i6r; |)^ var vi5 sj^ft, at yfir mundi ganga, 
Abr J)eir koemi at landi. F^ kom par Sigrto, d6ttir 
Hpgna konungs, af landi ofan med miklu li5i ok snyr 
J)eim I g66a hQfn, er heitir at Gnipalundi. tessi 
ti6endi s^ landsmenn, ok kom af landi ofan br66ir 
Hoddbrodds konungs, er J)ar r66 fyrir, er heitir at 
Svarinshaugi; hann kallar i J)i ok spyrr, hverr st^r6i 
hinu mikla li5i. Sinfjgtli stendr upp ok hefir hj^lm 
^ hpfSi skyg5an sem gler ok brynju hvita sem snj6, 
spj6t i hendi me5 igaetligu merki ok gullrendan 
skJQld fyrir s6r; si kunni at maela vi5 konunga: 
„Seg svi, at J)u hefir gefit svinum ok hundum ok 
{)ii finnr konu |)ina, at h6r eru komnir VQlsungar, 
ok man h6r hittast i li6inu Helgi konungr, ef Hodd- 
broddr vill finna hann, ok er J)at bans gaman at 
berjast me5 frama, me6an J)ii kyssir ambittir vi5 
eld." Granmarr svarar: „Eigi mantu kunna mart 
vir6uligt maela ok forn minni at segja, er |)ii lygr 
i h9f5ingja; mun hitt sannara, at J)ia munt lengi hafa 
foezt i mQrkum liti vi6 vargamat ok drepit broe6r 
|)ina, ok er kynligt, er |)U |)orir at koma i her me6 
g66um mgnnum, er mart kalt hrae hefir sogit til 
bl65s." SinfJQtli svarar: „Eigi muntu glegt muna 
mi, er frti vart VQlvan i Varinsey ok kvazt vilja 
mann eiga ok kaust mik til |)ess embaettis at vera 
})inn ma6r; en si5an vartu valkyrja i Asgar6i, ok 
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Like eins kom det mykje folk or Norvasund, med 
fagre og store skip. Kong Helge kalla til seg skips- 
hovdingen sin, som het Lefv, og spurde um han hadde 
talt folket deira. Men han svarar: „Inkje er det hogt 
aa telja, herrel Paa dei skipi som kom or Norvasund 
er der tolv tusund mann, og me hev daa vel ei gong 
til so mykje med anna folk." Daa sagde Helge at 
dei skulde snu inn i den fjorden som heiter Varins- 
fjord. Og so gjorde dei. No gjordest det paa ein 
kaldleg storm for deim, og so stor sj0 at det var 
likast aa h03rra til, naar bylgjome braka mot baat- 
sidorne, som bergi skulde steyta saman. Helge bad 
deim inkje ottast og inkje svifta inn segli, men heller 
setja kvart einaste eitt hogre enn f3nrr. Daa var det 
naere paa at stormen skulde ha vimne y ver deim fyrr 
dei kom til lands. Men no kjem Sigrun Hognesdotter 
ovan av landet med ein stor her, og faer deim inn 
i ei god hamn, som heiter Gnipalund. 

Desse hendingarne saag landsfolket, og ovan av 
landet kom bror til kong Hoddbrodd, ein som raadde 
der yver den staden som heiter Svarinshaug. Han 
ropar paa deim og spyr kven som st3rrer den store 
heren. Sinfjotle stend upp og hev hjelm paa hovudet, 
glitrande som glas, og ei brynja kvit som snjo, spjot 
i handi med det aagjetne merket sitt, og gullranda 
skjold^framfyre seg. Den mannen kunde tala med 
kongar: „Seg so, naar du hev gjeve griserne og 
hundarne og finn kona di, at her er Volsungame 
komne, og at kong Helge er aa hitta her i heren, 
um Hoddbrodd vil finna honom. Og det er bans 
gaman aa slaast med aera, medan du kysser trael- 
kvendi ved elden." Granmar*) syarar: „ Inkje maa 
du hava mykje somelegt aa segja eller forne minne 
aa tala um, sidan du lyg paa hovdingar. Det er nok 
sannare, at du lenge hev fodt deg ute i skogarne med 
vargemat, og drepe broderne dine. Og det er mykje 

•) Det er visst eit mistak, at bror til Hoddbrodd her er kalla Granmar. 
I Edda-kviedi heiter han Gudmund. 
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var vi6 sj^lft; at allir mundi berjast fyrir J)inar sakar, 
ok ek gat vi5 \)6r niu varga ^ Ldganesi, ok var ek 
faftir allra." Granmarr svarar: „Mart kantu ijuga; 
ek hygg, at engis fa6ir maettir pd vera, si6an {)u 
vart geldr af doetrum JQtunsins ^ Prasnesi, ok ertu 
stjilpson Siggeirs konungs ok Utt d in9rkum liti meb 
v^rgum, ok k6mu {)6r 9II uhppp senn at hendi, \>u 
drapt broe6r f)ina ok ger6ir ^ik at illu kiinnan." 
SinfJQtii svarar: „Hvdrt mantu {)at, er j)u vart merin 
me6 hestinum Grana, ok rei6 ek }}6r d skeid a 
Brdvelli; si6an vartu geitasveinn GQlnis JQtuns.** 
Granmarr segir: „Fyrri vilda ek se6ja fugla ^ hraei 
})inu, en deila vi5 pik lengr/' f ^ maelti Heigi kon- 
ungr: „Betra vaeri ykkr og meira snjallraedi at 
berjast, en maela slikt, er skQmm er at heyra, ok 
ekki eru Granmars synir vinir minir, en })6 eru f)eir 
har6ir menn." Granmarr ri6r nu i brott ok til 
fundar vi6 Hoddbrodd konung, })^ sem heita Sblfjgll ; 
hestar jjeira heita Sveipu6r ok Sveggjudr; {^eir 
moettust i borgarhli6i ok segja honum herspgu. Hodd- 
broddr konungr var i brynju ok hafdi hj^lm ^ hpfdi; 
hann spyrr, hverir par vaeri: „e6a hvi eru p€r sva 
reiOuligir?'* Granmarr segir: „H6r eru komnir 
Vplsungar ok hafa t6lf J)i!isundir manna vi6 land ok 
sjau {)usundir vi6 ey |)i, er Sok heitir, en par sem 
heitir fyrir Grindum er p6 mestr fjpldi, ok hygg ek 
mi, at Helgi muni mi berjast vilja/ Konungr segir: 
„Gerum p^ bo6 um ailt virt riki ok soekjum i m6t 
{)eim; siti s^ engi heima, er berjast vill; sendum or5 
Hrings sonum ok H^gna konungi ok Alfi hinum 
gam la, {)eir eru bardagamenn miklir/' Fundust J)eir 
pSLV, er heitir Frekasteinn, ok t6kst {>ar hprS orrosta. 
Helgi gengr framm i gegnum fylkingar; |)ar var5 
mikit mannfall. Pi si J)e!r skjaldmeyja flokk mikinn, 
svi sem i loga saei, {)ar var Signin konungsd<3ttir. 
Helgi konungr s6tti i m6t Hoddbroddi konungi ok 
fellir hann undir merkjum. W maelti Signin: „Haf 
])9kk fyrir |)etta {)rekvirki! skipt man mi Ipndum, er 
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at du tor koma i her saman med godtfolk, du som 
hev soge so mangt eit kaldt lik til blods." Sinfjotle 
svarar: ^Inkje minnest du no glagt, daa du var volva 
paa Varinsey, og sagde at du vilde gifta deg, og 
valde meg til aa vera mannen din. Sidan vart du 
valkyrja i Aasgard, og det var naere paa at alle der 
skulde ha roke i hop og slegest for di skuld. Men 
eg avla ni vargar med deg paa Laageneset, og eg 
var far til deim alle." Granmar svarar: „Mykje kann 
du Ijuga. Eg tenkjer du kunde inkje verta far til 
nokon, sidan du vart gjeld av detterne til jotunen 
paa Trasnes. Du er styvson hans kong Siggeir, og 
laag ute i skogen med vargarne, og alt vondt kom 
yver deg med ei gong. Du drap broderne dine og 
gjorde deg ille kjend." Sinfjotle svarar: „ Minnest 
du det, at du var merr hjaa hesten Grane, og at eg 
reid deg i eit skeid paa BraavoU. Sidan vart du 
geitesvein hjaa Golne jotun.* Granmar svarar: „Fyrr 
vil eg metta fuglarne paa liket ditt enn traetta med 
deg lenger." Daa mselte kong Helge: „Betre vere 
det for dykk aa slaast, og meir mannslegt enn aa 
segja slikt som det er ei skomm aa heyra. Inkje er 
Granmars saner venerne mine, men dei er daa harde 
karar. ** 

Granmar rid no hurt, og meter kong Hoddbrodd 
paa Solf jell. Hestarne deira heiter Sveipud og Sveggjud. 
Dei motest i borgeledet, og Granmar segjer honom 
hertidend. Kong Hoddbrodd var i brynja og hadde 
hjelm paa hovudet. Han spyr kven det er som er 
komne. „Eller kvi er de so vreide?" Granmar svarar: 
„Volsungarne er komne her og hev tolv tusund mann 
med land, og sju tusund attmed ayi Sok, men endaa 
er sterste fjalden med Grindarne. Og eg tenkjer at 
Helge vil slaast no." Kongen segjer: „Lat oss daa 
gjera bod yver heile riket og sekja imot deim. Og 
ingen mann sitje heime, som slaast vil! Lat oss og 
senda bod til Rings-sanerne og kong Hogne og Alv 
den gamle; dei er glupe stridsmenner. " 
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m^r |)etta mikill timadagr, ok muntu fi af J)essu veg 
ok igaeti, er |)u hefir svi rikan konung feldan." tat 
riki t6k Helgi konungr ok dvaldist par lengi og f^kk 
Sigrunar ok ger5ist fraegr konungr ok igaetr, ok er 
hann h6r ekki sidan vi5 |)essa sggu. 



10. 

Vglsungar fara mi heim ok hafa enn mikit aukit 
sitt ^gaeti. SinfJQtli leggst nil i herna5 af nyju; hann 
s6r eina fagra konu ok girnist mjgk at fi hennar; 
|)eirar konu ba6 ok br66ir Borghildar, er itti Sig- 
mundr konungr. teir |)reyta |)etta m^l me6 orrustu, 
ok fellir SinfjQtli f)enna konung; hann herjar nii 
vi6a ok 1 margar orrostur ok hefir ^valt sigr, gerist 
hann manna fraegstr ok Igaetastr ok kemr heim um 
haustit me6 mQrgum skipum ok miklu te. Hann 
segir fe6r sinum ti5endin, en hann segir dr6ttningu; 
hon bi6r SinfJQtla fara brott 6r rikinu ok laezt eigi 
vilja sj^ hann. Sigmundr kvezt eigi Uta hann i brott 
fara ok by6r at boeta henni me6 guUi ok miklu f6, 
p6tt han hef6i engan fyrri boett mann, kva5 engi 
frama at sakast vi6 konur. Hon m^ nu {)essu eigi 
1 lei6 koma; hon maelti: „t6r skulu5 r^da; herral 
|)at samir. " Hon gerir mi erfi br66ur sins meb ri6i 
konungs, byr mi |)essa veizlu me5 hinum beztum 
fpngum ok baud |)angat mQrgu st6rmenni. Borghildr 
bar mpnnum drykk; hon kemr fyrir SinfJQtla me6 
miklu horni; hon maelti: „Drekk mi, stjiipsonl** 
Hann t6k vi5 ok s^ i hornit ok maelti: „GJ9r6ttr er 
drykkrinn." Sigmundr maelti: „Fl m^r |)^I" hann 
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So mottest dei ein stad som heiter Frekastein, 
og der vart det eit hardt slag. Helge gjekk fram 
igjenom fylkingarne, og der vart stort mannfall. Daa 
saag dei ein stor flokk med skjoldmeyar, og dei 
tottest koma i loge. Der var Sigrun kongsdotter. 
Kong Helge sokte imot kong Hoddbrodd og fellde 
honom under merket. Daa maelte Sigrun: „Hav tak 
for dette storverket! No vert det skifte for landi. 
For meg er dette ein stor lukkedag, og du faer heider 
og aera, som hev fellt so megtug ein konge." Det 
riket tok kong Helge, og dvalde der lenge og fekk 
Sigrun, og vart ein fraeg og namngjeten konge. Men 
her etter kjem han inkje denne soga ved. 

10. 

Volsungame fer no heim, og hev auka gjetordet 
sitt endaa meir. Men Sinfjotle legg ut i hernad paa 
n3rtt. Han ser eit fagert kvende, og girer mykje etter 
aa faa henne. Men ho hadde ein friar til, ein bror 
aat Borghild som kong Sigmund var gift med. Dei 
gjer daa av denne saki med slagsmaal, og Sinfjotle 
feller den andre kongen. Han herjar no vida, og 
held mange slag og faer alltid siger. Han vert oveleg 
fraeg og namngjeten, og kjem heim um hausten med 
mange skip og mykje gods. Han segjer far sin kor- 
leis det hadde bore til, og han segjer det til dronningi. 
Ho bed Sinfjotle fara hurt or riket, og laet um at ho 
inkje vil sjaa honom. Sigmund segjer at han vil inkje 
lata honom fara hurt, og byd henne gull og mykje 
gods ] bot, endaa han aldri hadde bett for nokon mann 
fyrr. Men det er inkje gagn i aa traetta med kvende, 
segjer han. Ho kann no ingen veg koma med dette, 
og so segjer ho: „De skal raada, herre! Det samer 
seg best." 

Ho gjorde no erveol etter bror sin, og kongen 
samtykte det. Ho laga til veitsla med fuUt upp av 
alle slag, og baud mykje storfolk dit. Borghild bar 
drykk for mennerne. Ho kom til Sinfjotle med eit 
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drakk af; dr6ttningin maelti: „Hvi skulu a6rir menn 
drekka fyrir {)ik 9I?" Hon kom i annat sinn me6 
hornit: „Drekk nu!" ok fry6i honum med m^rgum 
or5um; hann tekr vi6 horninu ok maelti: „Flaer6r 
er drykkrinn." Sigmundr maelti: „F^ mer {)d!" Hit 
f)ri5ja ^inn kom hon ok ba5 hann drekka af, ef hann 
hef6i hug VQlsunga. SinfJQtli t6k vi5 horninu ok 
maelti: „Eitr er i drykknum!" Sigmundr svarar: 
„Llt gTQU sia, sonr!" sag6i hann; |)d var konungr 
drukkinn mJQk, ok J)vi sag6i hann sv^. SinfJQtli 
drekkr ok fellr {)egar ni6r. Sigmundr riss upp, ok 
g^kk harmr sinn naer bana, ok tok likit i fang ser 
ok ferr til skogar ok kom loks at einum fir6i; |)ar 
s^ hann mann a einum b^ti litlum; s^ madr spyrr, 
ef hann vildi |)iggja at honum far yfir fJ9r5inn; hann 
j^ttar |)vi; skipit var svi litit, at |)at bar j)^ eigi, ok 
var likit fyrst flutt, en Sigmundr gekk me6 fir6inum. 
Ok |)vi naest hvarf Sigmundi skipit ok svd ma6rinn; 
ok eptir {)at snyr Sigmundr heim, rekr mi i brott 
dr6ttningina ok litlu si6ar do hon. Sigmundr kon- 
ungr rsedr nu enn riki sfnu ok |)ikkir verit hafa hinn 
mesti kappi ok konungr i fornum si6. 



11. 

Eylimi hefir konungr heitit, rikr og agaetr; d6ttir 
bans h6t Hjgrdis, allra kvenna vaenst ok vitrust; ok 
t)at spyrr Sigmundr konungr, at hon var vi5 hans 
oe6i, e5a engi ella. Sigmundr soekir heim Eylima 
konung; hann gerir veizlu i m6t honum mikla, ef 
hann hef6i eigi herfer6 {jangat; fara nu bo5 {)eira i 
milli, at me6 vinsemd var nu farit, en eigi me6 
herskap; veizla f)essi var ger me5 hinum beztum 
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stort horn og sagde: „Drikk no, styvson!" Han tok 
imot, og saag i hornet og mselte: „Gyrmutt er dryk- 
ken." „Gjev hit til meg daa!" sagde Sigmund. Og 
han drakk ut. Daa sagde dronningi : "Kvi skal andre 
folk drikka e\ for deg?" Ho kom med hornet andre 
gong; ,,Drikk no!" Og ho sneidde honom med 
mange ord. Han tok imot hornet og maelte: „Falsk 
er drykken." »Gjev meg det daa!" sagde Sigmund. 
Tridje venda kom ho og bad honom drikka ut, um 
han hadde Volsunge-mod. Sinfjotle tok imot hornet 
og maelte: „Der er eiter i drykken." Sigmund svarar: 
„Lat skjegget sila det, son!" Daa var kongen mykje 
drukken, difor tala han so. Sinfjotle drakk, og datt 
styms ned. 

Sigmund reis upp, og sorgi gjekk so inn paa 
honom at det nser hadde vorte hans bane. Han 
tok liket i fanget sitt og for til skogs, og kom sist- 
paa til ein fjord. Der saag han ein mann i ein liten 
baat. Mannen spurde um han vilde hava far yver 
fjorden. Han sagde ja. Farkosten var so liten at 
han bar deim inkje alle. Liket vart daa fyrst flutt 
yver, og Sigmund gjekk langs med fjorden. Daa 
kvarv baade baaten og mannen med eitt hurt for 
Sigmund. 

Etter dette for Sigmund heim att og rak hurt 
dronningi, og litt seinare doydde ho. Kong Sigmund 
raadde no yver riket sitt som fyrr, og han tykkjest ha 
vore den storste kjempa og kongen i den heidne tidi. 

11. 

0YLIME hev ein konge heitt, megtug og namn- 
gjeten. Dotter hans het Hj0rdis, den venaste og 
vislegaste av alle kvende. Det faer kong Sigmund 
spurt, at ho maa vera etter hans hug, ho eller ingi. 
Han tek paa vegen heim til kong Oylime, og han 
tenkjer aa gjera eit gjestebod imot honom, um so er 
at han inkje kjem der i herferd. Det gjeng no bod 
deim imillom, at Sigmund fer med venskap denne 
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fpngum ok med miklu fJQlmenni. Sigmundi konungi 
var hvarvetna sett torg ok annarr farargrei6i; koma 
nu til veizlu, ok skipa ba6ir konungar eina hQlL far 
var ok kominn Lyngi konungr, son Hundings kon- 
ungs, ok vill hann ok maegjast vi6 Eylima konung; 
hann |)ikkist sjl, at |)eir munu eigi hafa eitt erendi, 
|)ikkist ok vita, at Ufri6ar mun a! |)eim vin, er eigi 
faer. Nii mselti konungr vi5 d6ttur sina: „Pii ert 
vitr kona, en ek hefi f)at maelt, at |)ii skalt pSr mann 
kj6sa; kj6s nu um tvi konunga, ok er {)at mitt r^6 
h6r um, sem {)itt er." Hon svarar: „Vant synist 
m6r |)etta mdl, en p6 kys ek |)ann konung, er fraegstr 
er, en |)at er Sigmundr konungr, f)6tt hann s6 mjpk 
aldri orpinn"; ok var hon honum gefin, en Lyngi 
konungr idr i brott. Sigmundr kvdnga6ist ok fekk 
Hjgrdisar; var f)ar annan dag 96rum betr veitt e6a 
me6 meira kappi. Eptir {)at f6r Sigmundr konungr 
heim i Htoaland, og Eylimi konungr migr bans vi6 
honum, ok gaetir nu rikis sins. En L3mgi konungr 
ok broe5r bans safna nii her at s6r ok fara nii A 
hendr Sigmundi konungi, f)viat {)eir hpfSu jafnan 
minna hlut or m^um, p6tt |)etta biti nu fyrir; vilja 
{)eir mi fyrirkoma kappi VQlsunga; koma mi i Hiina- 
land ok senda Sigmundi konungi or5 ok vilja eigi 
stelast 1 hann, en |)ikkjast vita, at hann mun eigi 
flyja. Sigmundr konungr kvezt koma mundu til 
orrostu; hann dr6 saman her, en HJQrdisi var ekit 
til sk6gar vi6 eina ambdtt, ok mikit f6 f6r me6 J)eim; 
hon var f)ar, me6an f)eir bprSust. Vikingar hlj6pu 
fri skipum vi6 livigjan her. Sigmundr konungr ok 
Eylimi settu upp merki sin, ok var |)1 blisit i lii5ra. 
Sigmundr konungr laetr mi vi5 kve5a sitt horn, er 
fa6ir bans haf6i itt, ok egg jar sina menn; haf5i Sig- 
mundr li6 miklu minna; tekst |)ar mi hgrb orrosta, 
ok {)6tt Sigmundr vaeri gamall, {)i bar5ist hann mi 
hart ok var jafnan fremstr sinna manna; helzt hvirki 
vi6 honom skjpldr n6 brynja, ok g6kk hann jafnan 
i gegnum li5 livina sinna a |)eim degi, ok engi 
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gongi og inkje med ufred. 0ylime lagar daa til 
gjestebods med det beste tilfang, og bed mykje 
folk. Det vert halde kaupstemna for kong Sigmund 
alle stader, og gjeve honom onnor hjelp paa ferdi. 
Dei kjem no til veitsla, og baae kongarne sit i ei hall. 

Der er kong Lyngve dg komen, son til kong 
Hunding; og ban vil 6g maagast med kong 0ylime. 
0ylinie skynar at dei kann inkje raka same aerend 
baae, og ban tykkjest vita at det vert ufred aa venta 
av den som faer nei. Daa segjer kongen til dotter 
si: „Du er ei vitug gjenta, og eg hev sagt det, at 
du skal velja deg ein mann sjelv. V^l no millom 
dei tvo kongarne, og det er min vilje i denne saki, 
som er din." Ho svarar: „Vandt synest meg dette 
maalet; men eg vd den kongen som er den fraegaste, 
og det er kong Sigmund, endaa ban er hegt upp i 
aari komen." Og bo vart gjevi honom, men kong 
Lyngve for hurt. Sigmund gifte seg og fekk Hjordis, 
og gjestebodet vart betre og raustare den eine dagen 
enn den andre. Etter dette for kong Sigmund heim 
til Hunaland, og kong 0ylime verfar bans med honom. 
Og ban vakta no riket sitt. 

Men kong Lyngve og broderne bans samlar seg 
ein her og fer imot kong Sigmund. Dei hadde jamt 
drege det stuttaste straaet, men dette vart for mykje. 
No vil dei doyva storlaetet aat Volsungarne. Dei 
kjem til Hunaland, og sender bod aat kong Sigmund 
og vil inkje stela seg paa honom, men tykkjest vita 
at ban inkje vil fly. Kong Sigmund segjer at ban 
skal koma til slaget. Men Hjerdis vart koyrd til 
skogs, saman med eit traelkvende, og mykje gods 
med deim. Der var bo medan dei slost. 

Vikingarne styrmde fraa skipi med ein uborveleg 
her. Kong Sigmund og 0ylime sette upp merki sine, 
og det vaart daa blaase i lurar. Kong Sigmund let 
no sitt horn laata med, det som far bans hadde aatt, 
og ban eggja mennerne sine. Han hadde mykje 
mindre folk enn Lyngve. Det tok no til med eit 
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m^tti sjd, hversii fara raundi |)eira i milium; mart 
spjot var |)ar A lopti ok grvar; en sva hlif(>u honum 
hans spddisir, at hann var6 ekki s^rr, ok engi kunni 
U)\, hversu margr ma6r f6ll fyrir honum; hann haf6i 
b^6ar hendr bl66gar til axlar; ok er orrostan hafdi 
sta6it um hri5, p^ kom ma6r i bardagann me5 si6an 
hgtt ok heklu bid; hann haf5i eitt auga ok geir i 
hendi; {)essi ma6r kom d m6t Sigmundi konungi ok 
hvA upp geirinum fyrir honum; ok er Sigmundr kon- 
ungr hj6 fast, kom sver6it i geirinn ok brast i sundr 
i tva hluti; si5an sneri mannfallinu, ok vdru Sig- 
mundi konungi horfin heill, ok fell mjok li5it fyrir 
honum. Konungrinn hlif6i s^r ekki ok eggjar mjpk 
li5it. Nil er sem maelt, at eigi ma vi6 margnum; 
i {)essi orrostu f6ll Sigmundr konungr ok Eylimi 
konungr mdgr hans i gndverdri fylkingu ok mestr 
hluti H5s hans. 



12. 

Lyngi konungr sc3ekir mi til konungsboejarins 
ok aetlar at taka |)ar konungsdottur, en |)at brast 
honum; f6kk hann {)ar hvarki konu n6 f6; hann ferr 
nil yfir landit ok skipar {)ar sinum mgnnum rfkit, 
{)ikkist mi hafa drepit alia aett Vplsunga ok aetlar 
{)d eigi munu {)urfa at 6ttast he6an frd. Hjgrdis 
g6kk i valinn eptir orrostuna um n6ttina ok kom at 
par, sem Sigmundr konungr 1^ ok spyrr, ef hann 
vaeri groe5andi; en hann svarar; „ Margr lifnar 6r 
litlum vdnum, en horfin eru mer heill, svd at ek vil 
eigi llta groe5a mik; vill 65inn ekki, at ver breg5um 
sver6i, si6an er mi brotna6i; hefi ek haft orrostur, 
me5an honum lika6i." Hon maelti: „Enkis {xEtti 
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hardt slag, og endaa Sigmund var gamall, so slost 
han manneleg, og var jamnan den fremste av men- 
nerne sine. Korkje skjold eller brynja heldt imot 
honom, og han gjekk ofte gjenom heren aat uveneme 
sine den dagen. Ingen kunde sjaa korleis det vilde 
enda millom deim. Mange spjot og piler flaug i tufti 
der, men spaadiserne hans livde honom so at han 
inkje vart saar. Og ingen kunde tal paa kor mange 
det fall for honom. Han hadde baae henderne blodutte 
til akslerne. 

Og daa slaget hadde stade ei rid, daa kom det 
ein liiann inn i bardagen, med sid hatt og blaa kaapa. 
Han var einoygd og hadde spjot i handi. Denne 
mannen kom imot kong Sigmund og lyfte spjotet 
mod honom. Og daa kong Sigmund hogg til, tok 
sverdet i spjotet og brast i sund i tvo luter. Sidan 
snudde mannfallet seg. Lukka hadde vendt seg fraa 
kong Sigmund, og det fall mykje av folket hans. Men 
kongen livde seg inkje, og eggja mennerne sine mykje. 
No gjekk det som ordet segjer, at for yvermagti faer 
alle mann vika. I dette slaget fall kong Sigmund, 
og kong 0ylime verfar hans, fremst i fylkingi, og 
meste luten av folket hans. 

12. 

Kong Lyngve sekjer no til kongsgarden, og etlar 
aa taka kongsdotteri. Men det glepp for honom. Der 
faer han korkje kona eller gods. Han fer no yver 
landet og skifter riket ut til mennerne sine. Og no 
tykkjest han ha drepe heile Volsunge-aetti, so han 
trur inkje han skal turva ottast deim meir. 

Hjerdis gjeng til valen notti etter slaget, og 
kjem der til som kong Sigmund ligg, og spyr um 
han kunde gredast. Men han svarar: „ Mange livnar 
or liti von, men mi lukka hev kvorve, so eg vil inkje 
lata meg greda. Odin vil inkje at eg skal svinga 
sverdet lenger, sidan det no brotna. Eg hev gjenge 
i slag so .lenge han lika det." Ho maelte: „ Inkje 
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mdr Ivant, ef })ii yr6ir groeddr ok hefndir fe6r 
mins." Konungr segir: „06rum er J)at aetlat; pu 
ferr me5 sveinbarn, ok foe6 {)at vel ok vandliga, ok 
mun si sveinn ^aetr ok fremstr af virri aett; var5- 
veit ok vel sver5sbrotin, |)ar af mi gera gott sverd, 
er heita mun Gramr ok sonr okkarr mun bera ok 
J)ar mQFg st6rverk me5 vinna, |)au er aldri munu 
f3rrnast; ok hans nafn mun uppi, me5an vergldin 
stendr. Uni mi vi6 {)at, en mik,moe6a sir, ok ek 
mun mi vitja fraenda virra frammgenginna.* HJQrdis 
sitr mi 3rfir honum, unz hann de3rr, ok {d Ij^sir af 
degi. Hon s6r, at mgrg skip eru komin vi5 land; 
hon maelti til ambittarinnar: „Vit skulum skipta 
klaedum, ok skaltu nefnast nafni minu, ok segst 
konungsd6ttir" ; ok {)aer^gera svi. Vikingar geta at 
lita mikit mannfall ok si, hvar konurnar f6ru til 
sk6gar, skilja, at st6rtidendum man gegna, ok hlaupa 
af skipum; en fyrir |)essu li6i r65 Alfr, son Hjilpreks 
konungs af Danmprk; hann haf5i farit fyrir land 
framm me6 her slnum; koma mi i valinn, |)ar sjl 
|)eir mikit mannfall. Konungrinn bidr mi at leita at 
konunum, ok svi'^gerdu J)eir; hann spyrr, hverjar 
{)aer vaeri, en |)at skiptir eigi at likendum til; ambitt- 
in hefir svgr fyrir {)eim ok segir fall Sigmundar 
konungs ok Eylima konungs ok margs annars st6r- 
mennis ok svi, hverir gert hafa. Konungr spur6i, 
hvirt |)aer vissi, hvar f6 konungs vaeri f6lgit; ambitt- 
in svarar: „Meiri vin, at v6r vitim", ok visar til 
fjirins; ok finna {)eir au6 mikinn, svi at eigi f)6ttust 
menn s^t hafa jafnmikit saman^ koma 1 einn sti5 eda 
fleiri gersimar; bera til skipa Alfs konungs. Hjgrdis 
fylgdi honum ok svi ambittin. Hann ferr mi heim 
i riki sitt, en laetr, at |)ar s€ fallnir J)eir konungar, 
er fraegstir viru. Konungr sezt vi5 stj6m, en |)aer 
situ i fyrirnimi i skipinu; hann i tal vi5 f)aer ok 
leggr vir5ing i roedur |)eira. Konungr kom heim i 
riki sitt vi6 miklu f6; Alfr var manna gerviligastr. 
Ok er |)au hafa skamma stund heima verit, spyrr 
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tottest vanta meg um du vart grodd og fekk hemna 
far min." Kongen segjer: „Ein annan er det etla. 
Du gjeng med gutebarn; fed det upp vael og vyrkleg, 
og den sveinen skal verta aagjeten og den fremste 
av vaar aett. Tak og vael vare paa sverdsbroti. Av 
deim skal dei gjera eit godt sverd, som skal heita 
Gram, og sonen vaar skal bera det og vinna mange 
storverk med det, dei som aldri skal eldast, og namnet 
bans skal vera uppe so lenge verdi stend. Treyst 
deg no med det, du. Men meg meder saari, og eg 
skal no vitja dei avlidne frendarne vaare.'* Hjerdis 
sit no yver honom til ban doyr, og daa lyser det 
av dag. Ho ser at der er komne mange skip til 
lands, og ho segjer til traelgjenta: „No skal me tvo 
skifta klaede, og du skal kalla deg med mitt namn 
og segja at du er kongsdotter. " Og dei gjer so. 

Vikingarne faer sjaa det store mannfallet, og dei 
ser kvendi som fer til skogs, og skynar at her maa 
stortidender ha gjenge fyre seg, og dei spring av 
skipi. For denne heren raadde Alv, son til Hjalprek, 
kongen av Danmark. Han hadde siglt fram-med landet 
med heren sin. Dei kjem no til valen og ser det 
store mannfallet. Kongen bed deim leita upp kvendi. 
Og so gjer dei. Han spyr kven dei er. Men det 
gjeng inkje som ventande var. Gjenta svarar for 
deim, og segjer at kong Sigmund og kong Oylime 
og mykje anna storfolk hev falle, og like eins kven 
det er som hev valde det. Kongen spyr um dei veit 
kvar godset aat kongen er g03ant. Gjenta svarar: 
„Det er meire von at me kunde vita det." Og ho 
visar godset. Og dei finn ein rikdom so stor, at 
folk tottest aldri ha s6tt so mykje sanka saman paa 
ein stad, eller fleire eigneluter. Dei ber det til skipi 
bans kong Alv. Hjordis fylgjer honom, og gjenta 
like eins. Han stemner no heim til riket sitt, og last 
um at der var dei fallne dei fraegaste av alle kongar. 
Kongen set seg no ved st3rret. Men kvendi sit i 
framromet paa skipet. Han talar med deim og agtar 
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drottningin Alf son sinn: „Hvi hefir hin fegri kona 
faeri hringa e6a verra buna5? og virdist m6r, at su 
muni C3e5ri, er p6r hafi5 minna yfir lltit." Hann 
svarar: „Grunat hefir mik {>at, at cigi s€ amb^tt- 
arn]6t A henni, ok pA er v6r fundumst, |)1 t6kst 
henni vei at fagna tignum mgnnum, ok h^r til skal 
gera eina raun." fat er nii eitt sinn vi6 drykkju, 
at konungr sezt ^ tal vi6 Jjaer ok maelti: „Hvat hafi 
J)^r at marki um doegriar, }}i er n6tt eldir, ef |)er 
sjli6 eigi himintungl? " Hon svarar: „I*at mark 
hQfum v^r h^r til, at ek var })vi VQn i oesku at 
drekka mjgk i ottu, ok er ek l6t af {)vi, vpknudu 
ver eptir f)vi si6an, ok er })at mitt mark. " Konungr 
brosti at ok maelti: „Illa var konungsd6ttir VQnd/ 
Hann hittir |)a Hjgrdisi ok spyrr hana sliks bins 
sama; hon svarar honum: „Fa6ir minn gaf m^r eitt 
gull litit vi6 nltturu |)1, at k6lnar i 6ttu 1 fingri 
m^r, f)at er mitt mark h6r um." Konungr svarar: 
„Gn6tt var l)ar gulls, er amb^ttir b^u, ok munu |)6r 
oerit lengi leynzt hafa fyrir m6r, ok svd munda ek 
til J)in gert hafa, sem vit vaerim eins konungs b9rn 
bae6i, |)6ttu hef6ir })etta sagt, ok enn skal gera ver6- 
leikum betr vib {)ik, f)viat J)u skalt vera min kona, 
ok skal ek gjalda mund vi6 p€r, pA er })u hefir barn 
getit." Hon svarar ok segir allt hit sanna um sitt 
rid; er hon })ar nu i miklum s6ma ok {)ikkir hin 
vir6uligasta kona. 



13. 

fat er nu sagt, at Hjgrdis foe6ir sveinbarn, ok 
er sveinninn foer6r Hjilpreki konungi. Konungrinn 
var6 gla6r vi5, er hann si Jmiu hin hvpssu augu, er 
ban bar i hgfSi, ok sag5i hann engum mundu likan 
ver6a e6a samjafnan, ok var hann vatni ausinn med 
Sigur5ar nafni; fri honum segja allir eitt, at um 
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vael paa redome deira. Kongen kjem heim til riket 

sitt med mykje gods. Alv var ein framifraa dugleg 

mann. Og daa dei hev vore heime ei liti stund, 

spyr dronningi Alv son sin: „Kvi hev den fagraste 

kona faest ringar og verst bunad? Eg tenkjer ho er 

den gjaevaste, som de hev laate minst um." Han 

svarar: „Det hev svive fyre meg og, at der inkje 

er traelkvende-haatt med henne. Daa me mettest, 

visste ho vael aa fagna storfolk. Men no skal me 

reyna ut dette." Det er no ei gong i drykkjestova 

at kongen set seg og talar med kvendi og segjer: 

„Kva hev de til mark paa timeskilet, naar det elder 

fyre dag, og de inkje ser maanen eller stjernorne?" 

Ho svarar: „Det mark hev eg, at eg i min ungdom 

var van med aa drikka tidleg i otta, og daa eg heldt 

upp med det, vakna eg etter det sidan. Det er mitt 

mark." Kongen smiler og segjer: „Ille var kongs- 

dotteri van.* Han finn no Hjordis og sp\T henne 

det same. Ho svarar honom: „Far min gav meg ein 

liten gullring som er so laga^ at han kolnar paa fingen 

min i otta. Det er mitt mark." Kongen svarar: 

„N0gdi var der av gull, der traelkvende bar det. Og 

lenge nok hev du leynt deg for meg. Eg skulde ha 

fare so aat med deg, som me baae hadde vore born 

til ein konge, um du hadde sagt dette. Og endaa skal 

eg vera betre med deg enn du vore verd; for du 

skal vera kona mi, og eg skal gjeva deg brudeskatt 

fyrst du hev fedt barnet ditt." Ho svarar og segjer 

honom heile sanningi um tilstandet sitt. Ho er no 

der i stor aera og tykkjest vera den vyrdelegaste kona. 

13. 

Det er no sagt at Hjordis fedde eit gutebarn, og 
at sveinen vart ford til kong Hjalprek. Kongen vart 
glad daa han saag dei kvasse augo han bar i hovudet, 
og sagde at ingen kom til aa verta bans like eller 
jamning. Han vart aust med vatn og fekk namnet 
Sigurd. Um honom segjer alle eitt, at i aatferd og 

Soga um Volsungarne. 4 
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atfer6 6k vgxt var engi bans maki. Hann var {)ar 
foeddr me6 Hj^lpreki konungi af mikilli ^t; ok {m 
er nefndir eru allir hinir ^gaeztu menn ok konungar 
i fomum spgum, pA skal Sigur6r fyrir ganga um 
afl ok atgervi, kapp ok hreysti, er hann hefir haft 
um hvern mann framm annarra i norftr^lfu heimsins. 
Sigur6r 6x |)ar upp med Hj^lpreki, ok unni hvert 
barn honum; hann fastna6i Alfi konungi HJQrdlsi ok 
maelti henni mund. Reginn h6t f6stri Sigurftar ok 
var Hrei6mars son; hann kendi honum i|)r6ttir, tafl 
ok nlnar ok tungur margar at maela, sem {)d var 
tltt konungasonum, ok marga hluti aftra. Eitt sinn 
spur6i Reginn Sigur6, er {)eir v^u bl6ir saman, ef 
hann vissi, hversu mikit f6 fa6ir bans bef6i Itt, e6a 
hverir |)at var6veittu. Sigur6r svarar ok segir, at 
konungar var6veittu. Reginn maelti: „Tniir |)!i{)eim 
allvel?" Sigur6r svarar: „Pat samir, at |)eir varft- 
veiti pSLT til, er oss baldkvaemist, |)viat |)eir kunnu 
betr at gaeta en ek." Annat sinn kemr Reginn at 
m^i vi6 Sigur6 ok maelti: „Kynligt er |)at, er {)u 
vilt vera bestasveinn konunga e6a fara sem blauparar." 
Sigur6r svarar: „Eigi er {)at, pviat w€r r^5um gllu 
meft |)eim, er oss ok heimult psit, er v€r viljum bafa/ 
Reginn maelti: „Bi5 hann gefa |)6r einn best!* 
Sigur6r svarar: „Pegar mun |)at, er ek vil.'' Sigurftr 
bittir mi konunga; J)^ maelti konungr vi6 Sigurft: 
„Hvat viltu af oss {)iggja?" Sigur6r svarar: „Einn 
best viljum v6r {)iggja oss til skemtanar." Kon- 
ungrinn maelti: „Kj6s |)€r sjilfr best ok slikt, er 
{)u vill bafa af vlrri eigu." Annan dag eptir f6r 
Sigur6r til sk6gar ok moetir einum ggmlum manni 
me6 si6u skeggi; si var honum likunnigr; hann spyrr, 
hvert Sigur6r skyldi fara. Hann svarar: „Hest 
skyldum v6r kj6sa; rd6 um me6 oss I" Hann maelti: 
^Fgrum ok rekum til ^innar, er Busiltjgrn beitir/ 
Peir reka brossin at A djiip irinnar, ok leggjast at 
landi, nema einn hestr, hann t6k Sigur6r; hann var 
grir at lit ok ungr at aldri, mikill vexti ok vaenn; 
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vokster var ingen bans make. Han vart uppfodd der 
hjaa kong Hjalprek i stor kjaerleike. Og naar dei 
vert nemnde alle dei aagjetnaste menner og kongar 
i fornsogorne, daa skal Sigurd ganga fyrst i styrke 
og dugleik, mod og manndom, som ban bev havt 
framum alle andre i den nordre beimsholva. Sigurd 
voks upp der bjaa Hjalprek, og kvart barn unnte 
honom vael. Hjalprek feste Hjordis til kong Alv, og 
sagde kor stor brudeskatt ho skulde bava. 

Regin bet fosterfar til Sigurd, og var son aat 
Reidmar. Han laerde bonom idtrotter, tavl og runer, 
og mange tungemaal, som vanlegt var med kongs- 
S0ner i den tidi, og mange andre ting. JEi gong dei var 
saman baae, spurde Regin Sigurd um ban visste kor 
roykje gods far bans hadde aatt, og kven det var 
som geymde det. Sigurd svara og sagde at kon- 
game tok vare paa det. Regin maelte: „Trur du 
deim fuUvael?" Sigurd svara: „Det samer seg at 
dei varveitslar godset til eg kann bava gagn av det, 
for dei veit betre aa sjaa til det enn eg." 

Ei onnor gong kjem Regin til tals med Sigurd 
og segjer: „Det er undarlegt at du vil vera beste- 
svein for kongarne og ganga som ein annan laupar." 
Sigurd svarar: „Det er inkje so, for eg raader saman 
med deim i alle ting, og eg faer det eg vil bava." 
Regin segjer: „Bed bonom gjeva deg ein best I" 
Sigurd svarar: „Det faer eg so snogt eg vil." Sigurd 
finn no kongarne. Daa segjer Hjalprek til Sigurd: 
„Kva vil du bava av oss?" Sigurd svarar: „Eg vilde 
gjerne bava ein best til aa skjemta meg med." Kon- 
gen segjer: „V^1 deg sjolv ut ein best, og elles det 
du vil bava av eigni vaar." 

Dagen etter gjeng Sigurd til skogs, og meter ein 
gamall mann med sidt skjegg. Mannen er bonom 
ukjend. Han spyr kvar Sigurd skal av. Han svarar: 
„Eg skulde velja ut ein best. Gjev meg eit raad!" 
Han segjer: „Lat oss driva bestarne ned til aai 
Busiltjern." Dei rek bestarne ut paa aa-djupet; men 
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engi hafdi honum ^ bak komit. Skeggmadrinn maelti: 
„fessi hestr er kominn fr^ Sleipni, ok skal hann 
vandliga upp foe5a, |)viat hann ver6r hverjum hesti 
betri"; madrinn hverfr {)d. Sigur6r kallar hestinn 
Grana, ok hefir s^ hestr beztr verit; (36inn haf6i hann 
hittan. Enn maelti Reginn til Sigur6ar: „Oflitit f^ 
eigu 1>€t; |)at harmar oss, er p6T hlaupi6 sem |)orpara 
sveinar, en ek veit mikla i6vAn ait segja |)6r, ok er 
pat meiri vdn, at |)at s6 s6m\ at soekja ok virfting, 
ef |)ii nae6ir." Sigur6r spyrr, hvar vaeri e6a hverr 
vardveitti. Reginn svarar: „Sd heitir F^ir, er 
h6r h'ggr skamt h66an ^ brott, |)at heitir Gnitahei5r; 
ok er {)ii kemr |)ar, pA muntu |)at maela: aldri s^ttu 
meira i6 i guUi 1 einum sta6, ok eigi {)arftu meira, 
J)6ttu ver6ir allra konunga elztr ok fraegstr." Sigur6r 
svarar: „Kann ek kyn |)essa orms, p6tt v€r s6m 
iingir, ok hefi ek spurt, at engi |)orir at koma A m6t 
honum fyrir vaxtar sakir ok ilsku." Reginn svarar: 
„fat er ekki; sd vpxtr er eptir haetti lyngorma, ok 
er gert af miklu meira, en er, ok sv^ mundi J)6tt 
hafa hinum fyrrum fraendum {)lnum; ok ]p6tt VQlsunga 
aett s€ at p€r, |)4 mun {)ii eigi hafa |)eira skapl3mdi, 
er f3rrst em taldir til alls frama." Sigur6r svarar: 
„Vera mi, at eigi hQfum v€r mikit af |)eira kappi 
e6a snild, en eigi berr nau6syn til at fryja oss, er 
v€r erum enn lltt af barnsaldri; e6a hvi eggjar {)il 
})essa svl mjgk?* Reginn svarar: „Saga er til 
J)ess, ok mun ek segja |)6r/ Sigurftr maelti: „Ldt 
mik heyra!* 
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dei legg til lands att, so naer som ein fole. Den tek 
Sigurd. Han var graa paa liten, og ung av alder, 
storvaksen og ven. Ingen hadde kome paa ryggen 
hans. Skjeggmannen segjer: ,,Denne hasten er komen 
fraa Sleipner, og du skal ala honom vael upp, for 
han vert betre enn andre hestar." So kverv mannen 
burt. Sigurd kallar hesten Grane, og det er den beste 
best som hev vore til. Det var Odin han hadde raaka. 
So kjem Regin til Sigurd att og segjer: „Du eig 
reint for lite gods. Det harmar meg at du skal laupa 
som ein husmannsgut. Men eg veit um mykje gods, 
og det er meire von at der kunde vera heider .og 
vyrding aa vinna um du naadde i det." Sigurd spyr 
kvar det er og kven som geymer det. Regin svarar: 
„Han heiter Faavne, og ligg inkje langt her ifraa, 
burt paa Gnitaheid. Og fyrst du kjem der, daa kann 
du segja at aldri saag du meir gull paa ein stad. 
Og inkje tarv du meir, um du so vart den eldste og 
fraegaste av alle kongar." Sigurd svarar: „Eg veit 
kva slags orm dette er, endaa eg er ung, og eg hev 
spurt at ingen tor koma imot honom for storleiken 
og illska hans." Regin svarar: „Det er inkje noko. 
Av vokster er han paa vis som andre lyngormar, 
og dei hev gjort honom mykje sterre enn han er; 
so vilde dei gamle frendarne dine ha tott. Og 
endaa det skal vera Volsunge-aett i deg, so hev du 
nok inkje deira skaplynde, for dei er nemnde fyrst 
i all slags dugleik." Sigurd svarar: „Det kann so 
vera at eg inkje hev mykje av deira mod og dug- 
leik, men inkje er det naudsynt aa sneida meg, eg 
er snaudt komen or barnalderen enno. Men kvi 
eggjar du meg so mykje til dette?" Regin svarar: 
^Det er der ei heil soga um, og eg skal segja henne 
aat deg." Sigurd maeler: „Lat meg heyra!" 
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14. 

„Pat er upphaf spgu |)essar, at Hrei5marr het 
fa6ir minn, mikill ok au6igr; son hans het F^nir, 
en annarr h6t Otr, ok var ek hinn {)ri6i, ok var ek 
minstr fyrir m^r um atgervi ok yGrl^t; kunna ek af 
j^ni gera ok af silfri ok gulli ok hverjum hlut ger6a 
ek ngkkvat nytt. Otr br66ir minn haf6i a6ra i6n 
ok n^ttUru; hann var vei6ima6r mikill ok umframm 
a5ra menn ok var i otrs liki um daga ok var jafnan 
i ^ni ok bar upp fiska me6 munni s6r; veidifgngin 
foer5i hann fe6r sinum, ok var honum |)at mikill 
styrkr; mjgk hefir hann otrs liki A s6r, kom si6 
heim ok dt blundandi ok einn saman, |)viat hann 
mltti eigi sj^, at {)yrri. F^faiir var miklu mestr ok 
grimmastr ok vildi sitt eitt kalla Uta alt |)at, er var. 
Einn dvergr heitir Andvari — segir Reginn — ; hann 
var jafnan i forsinum, er Andvarafors heitir, i geddu 
liki ok f6kk s^r {>ar matar, {)viat {)ar var fjpldi fiska 
i {)eim forsi. Otr br66ir minn i6r jafnan i |)enna 
fors ok bar upp fiska i munni s6r ok lag6i einn 
senn ^ land. 66inn, Loki, Hoenir foru lei6ar sinnar 
ok k6mu til Andvarafors. Otr haf6i J)d tekijt einn 
lax ok At blundandi d ^rbakkanum. Loki t6k einn 
stein ok laust otrinn til bana. JEsir |)6ttust mjgk 
hepnir af vei6i sinni ok fl6gu belg af otrinum. I*at 
kveld komu {)eir til Hrei6mars ok syndu honum 
vei6ina; \)A t6ku v^r pA hgndum ok Iggdum A pi 
gjald ok fjgrlausn, at {)eir iyldi belginn af gulli ok 
hyldi hann utan me5 rau5u gulli. pA sendu |)eir 
Loka at afla guUsins; hann kom til R^ar ok f6kk 
net hennar, f6r |)d til Andvarafors ok kasta5i netinu 
fyrir gedduna, en hon hlj6p 1 netit; ^ maelti Loki: 
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„Det er upphavet til denne soga, at far min het 
Reidmar. Han var rik og megtug. Son bans het 
Faavne, den andre het Oter, og eg var den tridje. 
Eg var minst fyre meg i dugleik, og den minst 
vyrde. Men eg kunde smida av jarn og av sylv og 
gull, og av kvar ting gjorde eg noko nytt. Oter bror 
min hadde anna yrke og onnor natur. Han var ein 
stor veidemann, og umfram andre folk. Um dagarne 
var han i otre-likjende og var jamnan i aai, og bar 
upp fiskar i munnen sin. Veidefanget forde han til 
far sin, og det var ei god hjelp for honom. Mykje 
hadde han otrehamen paa seg, kom seint heim, og 
aat blundande og einsaman, av di han inkje kunde 
sjaa paa at maten minka. Faavne var den sterste og 
grimmaste, og vilde hava det for seg sjolv alt som 
til var. 

Ein dverg hetANDVARE ~ segjerRegin. Han var 
jamt i den fossen som heiter Andvarefoss, i gjedde- 
likjende, og fekk seg mat der, for der var ei mengd 
med fisk i den fossen. Oter bror min for jamnan i 
den fossen, og bar upp fiskar i munnen sin og lagde 
ein i senn paa land. 

Odin og Loke og Hone for leidi si og kom 
til Andvarefoss. Oter *hadde daa teke ein laks og 
aat blundande paa aa-bakken. Loke tok ein stein 
og kasta otren i hel. iEserne tottest mykje hepne 
av veidni si, og flo belgen av otren. Den kvelden 
kom dei til Reidmar, og synte honom veidni. 
Daa tok me deim, og me lagde paa deim i boter 
og loysepengar for livet at dei skulde fylla bel- 
gen av gull og hylja honom utvendes med raude 
gullet. Daa sende dei Loke til aa faa tak i gullet. 
Han kom til Raan og fekk netet hennar. So for han 
til Andvarefoss og kasta netet fyre gjedda, og ho 
laup i det. Daa sagde Loke: 
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„Hvat er |)at fiska, 

er rennr fl66i i, 

kannat s6r vi5 viti varask? 

h9fu6 {)itt leystu 

helju 6t 

ok finn m6r lindar loga!" 

„Andvari ek heiti, 

6inn h6t minn fa6ir, 

margan hefik fors of farit; 

aumlig norn 

sk6p OSS i Irdaga, 

at ek skylda i vatni va5a." 

Loki s6r gull |)at, er Andvari itti; en er hann haffii 
framm reitt gullit, |)d haf6i hann eptir einn hring, 
ok t6k Loki hann af honum. Dvergrinn g6kk i 
steininn ok maelti, at hverjum skyldi at bana verda, 
er {)ann guUhring aetti, ok svd alt gullit. iEsirnir 
reiddu Hreidmari feit ok tr^ftu upp otrbelginn ok 
settu ^ foetr; pA skyldu iEsirnir hlafta upp hjl guUinu 
ok hylja utan; en er |)at var gert, p^ g€kk Hrei6- 
man* faramm ok si eitt granahlr ok bad hylja. H 
6x6 (idinn hringinn af hendi s6r Andvaranaut ok 
huldi hlrit. W kvaft Loki: 

„Gull er {)6r nu reitt, 

en |)u gjgld hefir 

mikil mins hpfuds; 

syni {)inum ver5rat 

saela sk9pu6, 

fjat er ykkarr beggja bani." 

Si5an drap Flfnir fgdur sinn — segir Reginn — ok 
myrfti hann, ok ni6a ek angu af f6nu. Hann gerdist 
svl illr, at hann lag6ist lit, ok unni ongum at nj<3ta 
fj^ins nema s6r ok var6 si5an at hinum versta ormi 
ok liggr nii i {)vi i6, Si6an f6r ek til konungs ok 



Digitized by LnOOQ IC 



- 57 - 

„Kva er det for fisk 

som renn i flod 

og kann 'kje for vaade seg vara? 

Hovud ditt loys du 

or Hel ut 

og finn meg det gullet fride!" 

„Andvare eg heiter, 

Oin het far min. 

mang ein foss hev eg fare. 

Ei ulukke-norn 

fraa aevors tid vilde 

at eg skulde i vatnet vada/ 

Loke saag det gullet som Andvare aatte. Men 
daa han hadde reidt fram gullet, hadde han etter ein 
ring, og den tok Loke av honom. Dvergen gjekk 
inn i steinen, og sagde at den guUringen skulde verta 
kvar mann til bane, som aatte honom, og like eins 
alt gullet. 

iEserne reidde ut godset til Reidmar og fyllte 
otrebelgen og sette honom paa feter. So skulde 
aeseme loda upp med gull og hylja belgen utvendes. 
Men daa det var gjort, kom Reidmar fram og saag 
eit granehaar, og bad deim hylja det. Daa drog 
Odin ringen Andvare-naut av hondi si og geymde 
haaret. Daa kvad Loke: 

„Gull er deg no greidt, 

og gode boter 

du hev for mitt hovud. 

Men son din faer ingi 

saela av det, 

det vert dykkar bane baae." 

Sidan drap Faavne far sin — segjer Regin — og 
myrde honom, og eg fekk ingen ting av godset. Han 
vart so ill at han lagde seg til ute, og unnte ingen 
aa njota godset, utan sjolve seg, og so vart han til 
den verste orm, og ligg no paa gullet. Sidan for 
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ger5umst ek sini5r bans; ok er J)essi roe6a til minnar 
SQgu, at ek missa fgdurarfsins ok br66urgjaldanna; 
gullit er si5an kallat otrsgjgld, ok h6r doemi af 
tekin." Sigur6r svarar: „Mikit hefir {)u l^tit, ok 
st6rillir hafa |)inir fraendr verit. Ger nii eitt sver6 
af |)inum hagleik, {)at er ekki se jafngott gert, ok 
ek mega vinna st6rverk, ef hugr dugir, ef |)U vilt, 
at ek drepa {)enna enn mikla dreka." Reginn segir: 
„fat geri ek me6 trausti, ok muntu mega drepa 
F^ni me5 {)vl sver5i." 

15. 

Reginn gerir mi eitt sver6 ok faer i hgnd Sig- 
ur6i. Hann tok vi6 sver6inu ok maelti: „fetta er lit 
smi6i, Reginn!" ok heggr i ste5jann, ok brotna5i 
sver6it; hann kastar brandinum ok bad hann smi6a 
annat betra. Reginn gerir annat sver6 ok faer 
Sigur5i; hann leit A, „I^etta mun J)6r Ilka, en vant 
mun y6r at smi6a/ Sigur6r reynir |)etta sver6 ok 
brj^tr sem it fyrra. P^ maelti Sigur6r til Regins: 
„P\i munt likr vera inum fyrrum fraendum {)lnum ok 
vera litriir"; g6kk mi til m66ur sinnar; hon fagnar 
honum vel; talast mi vi5 ok drekka. fl maelti 
Sigurdr; „Hv^t hgfum v€r r6tt til spurt, at Sig- 
mundr konungr seldi y6r sver6it Gram i tveim 
hlutum?" Hon svarar: „Satt er I)at/ Sigurdr 
maelti: „Fd m6r i hgndl ek vil hafa." Hon kva6 
hann likligan til frama ok faer honum sver6it. Sigur6r 
hittir mi Reginn ok ba6 hann J)ar gera af sver6 
eptir efnum. Reginn reiddist ok g6kk til smi6ju 
me6 sver6sbrotin, ok J)ikkir Sigur6r framgjarn um 
smi6ina. Reginn gerir mi eitt sver5; ok er hann 
bar 6r aflinum, syndist smi6jusveinum, sem eldar 
brynni 6r eggjunum; bi6r mi Sigur5r vi6 taka sver5inu 
ok kvezt eigi kunna sver6 at gera, ef {)etta hilar. 
Sigur6r hj(3 i ste6jann ok klauf ni6r I f6tinn, ok 
brast eigi n6 brotna6i; hann lofa6i sver6it mjgk ok 
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eg til kongen og vart smeden bans. Og denne reda, 
det er soga um korleis eg miste fars-arven og brors- 
beterne. Gullet er sidan kalla oierboi^ og det namnet 
er bruka i kvaedi." Sigurd svarar: „Mykje hev du 
mist, og ovleg ille hev frendarne dine vore. Gjer 
no eit sverd og vis hagleiken din, eit sovore at der 
aldri er gjort noko jamgodt, og eg skal vinna stor- 
verk, um hugen min duger til det, og so sant du 
vil at eg skal drepa denne store draken." Regin 
segjer: „Det skal eg gjera med trauste, og du skal 
kunna drepa Faavne med det sverdet." 

15. 

Regin gjer no eit sverd og gjev Sigurd det 
Han tek imot det og segjer: „Dette er vesalt smide, 
Regin!" og hogg i stedet so sverdet brotnar. Han 
kastar det, og bed honom smida eit anna betre. Regin 
gjer eit anna sverd og gjev Sigurd. Han ser paa 
det. „Dette likar du nok, men vandt er det aa smida 
for deg." Sigurd reyner sverdet og bryt det som 
det f3rrre. Daa maeler ban til Regin: „Du maa vera 
lik dei gamle frendarne dine og vera utru," 

Sigurd gjeng no til mor si, og ho fagnar honom 
vael. Dei talast ved og drikk saman. Daa segjer 
Sigurd: „Er det rett som eg hev hoyrt, at kong 
Sigmund gav deg sverdet Gram i tvo luter?" Ho 
svarar: „Sant er det." Sigurd segjer: „Gjev meg 
det! Eg vil hava det." Ho segjer at han er likleg til 
aa kunna gjera fraegdarverk, og gjev honom sverdet. 

Sigurd fann no Regin og bad honom gjera eit 
sverd av broti, det beste han var mann til. Regin 
vreiddest og gjekk til smidja med sverdsbroti. Han 
totte Sigurd var vand um smidet. Regin gjorde no 
eit sverd, og daa han bar det or avlen, syntest smed- 
sveinen det var som der brann eld or eggi. Han 
bad no Sigurd taka imot sverdet, og sagde at han 
kunde inkje gjera sverd um dette bila. Sigurd hogg 
i stedet og kleyvde det ned i foten, og sverdet brast 
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i6r til ^rinnar me5 ullarlagd ok kastar i gegn straumi, 
ok t6k i sundr, er hann br^ vi6 sver6inu; gekk 
Sigur6r |)d gla6r heim. Reginn maelti: „Efna muni 
t)^r heit y6ur nu, er ek hefi gert sver6it, ok hitta 
F^ni." Sigur6r svarar: „££na munum \6r, ok p6 
annat fyrr, at hefna igbur mins/ Sigur5r var p\i 
^tsaelli, sem hann var ellri, af gllu f6lki, sva at 
hvert barn unni honum hug^tum. 



16. 

Gripir h6t ma6r ok var m66urbr66ir Sigur6ar; 
en litlu si6ar, en sver6it var gert, f6r hann d fund 
Gripis, {)viat hann var framviss ok vissi fyrir erlQg 
manna. Sigur6r leitar eptir, hversu ganga man aevi 
bans; en hann var p6 lengi fyrir ok sag6i {)6 loksins 
vi6 ^afliga been Sigur5ar 9II forlgg bans, eptir })vi 
sem eptir g6kk sl5an. Ok |)d er Gripir haf6i |)essa 
hluti sagda, sem hann beiddi, {)d reid hann heim. 
Ok britt eptir pat finnast {)eir Reginn; J)d maelti 
hann: „Drep F^ni, sem {)6r h6tu6!" Sigur6r svarar: 
„Gera skal |)at, ok |)6 annat fyrr, at hefna Sigmundar 
konungs ok annarra fraenda v^ra, er {)ar fdlu i peiri 
orrostu. * 

17. 

Nu hittir Sigur6r konunga ok maelti 'til peiran 
„H6r hpfum v6r verit um hrid, ok eigum v6r y6r 
^tsemd at launa ok mikla virding; en nu viljum 
v6r 6r landi fara ok finna Hundingssonu, ok vilda 
ek, at fjeir vissi, at Vglsungar vaeri eigi allir dau6ir; 
viljum v6r hafa .j)ar til y6arn styrk." Konungar 
kvi6ust alt vilja til fd, pSLt er hann beiddist. Er nii 
biiit li6 mikit ok alt vandat sem mest, skip ok allr 
herbuna5r, sv^ at bans fer6 vaeri J)i vegligri en 
i6r. Sigur6r styrir dreka {)eim, er mestr var ok 
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inkje og brotna inkje. Han skrepte mykje av det, 
og gjekk til aai med ein uU-lagde og kasta imot 
straumen, og uUi vart sundskori daa ban heldt sverdet 
imot. Daa gjekk Sigurd glad heim. Regin sagde; 
„No skulde du halda lovnaden din, no eg hev gjort 
sverdet, og ganga imot Faavne.* Sigurd svarar: 
„Det skal eg gjera, men noko anna fyrst: aa hemna 
far min." 

Sigurd vart betre lika av alt folket di eldre ban 
vart, so at kvart barn elska honom med hugvarm 
kjaerleike. 

16. 

Gripe bet ein mann, og ban var morbror til 
Sigurd. Og eit lite bil etter at sverdet var gjort, 
for Sigurd av og fann Gripe, for ban var f ram vis 
og visste lagnaden til folk fyreaat. Sigurd frega etter 
korleis aeva bans skulde ganga. Gripe var traud lenge, 
men Sigurd naudbad, og til sist sagde ban beile lag- 
naden bans, soleis som det gjekk sidan. Og daa Gripe 
hadde sagt desse ting som ban bad um, daa reid Sigurd 
heim. Braadt etter fanst ban og Regin. Daa sagde 
Regin: „Drep Faavne som du lova!" Sigurd svarar: 
„Det skal eg gjera, men noko anna f3rrst: aa bemna 
kong Sigmund og andre av frendame mine som fall 
der i det slaget." 

17. 

No fann Sigurd kongarne og sagde til deim: „Her 
hev eg vore ei rid, og eg maa takka dykk for kjaer- 
leike og stor vyrding. Men no vil eg fara or landet 
og fiiina Hundingssenerne. Eg vilde dei skulde faa 
vita at inkje alle Volsungarne er daude. Og til dette 
vil eg beda um dykkar bjelp." Kongarne sagde at 
dei vilde stydja til med alt det som ban bad um. 
Det vart no butt til ein stor ber, og alt vanda som 
mest, skipi og all berbunaden, so at ferdi bans kunde 
verta gildare enn fyrr. Sigurd styrde den sterste 
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^aetligastr; segl |)eira vim mjgk VQndud ok itarlig 
at sji. Sigla |)eir nii g66an byr; ok er fl doegr 
v^u liftin, |)d kom A ve6r mikit me5 stormi, en sva 
var sjirinn, sem i ro6ru saei. Eigi baft Sigurftr 
svipta seglunum, {)6tt rifnu6u, heldr ba6 hann haera 
setja en i6r. Ok er {)eir sigldu framm fyrir bergnps 
ngkkura, |)i kalla6i ma6r upp i skipit ok spyrr, 
hverr fyrir liftinu eigi at rida. Honum var sagt, at 
|)ar var hgfftingi Sigurftr Sigmundarson, er nii er 
fraegstr ungra manna. Ma6rinn svarar: „Allir segja 
|)ar eitt fri honum, at eigi megi konungasynir jafnast 
vi6 hann; vilda ek, at |)6r feldid seglin A npkkuru 
skipinu, ok toeki p^r vi5 m6r.* Peir spurftu hann 
at nafni. Hann svarar: 

„Hnikar h6tu mik, 

i>^ er ek hugiii gladda, 

Vglsungr ungi! 

ok vegit haf6a; 

nu mlttu kalla 

karl af bjargi 

Feng e6a Fjglni, 

far vil ek {)iggja." 

t^eir viku at landi ok t6ku karl a skip sin; pi, t6k 
af ve6rit, ok fara, unz |)eir koma at landi i riki 
Hundingssona; |)i hvarf Fjglnir. Peir Uta |)egar 
geisa eld ok j^n, drepa menn, en brenna byg6ina, 
ok ey6a par sem |)eir fara; stokkr fjpldi undan i 
fund Lynga konungs, ok segja, at herr er kominn i 
landit ok ferr me6 meira geysingi, en dcemi finnist 
til; kvi6u Hundingssonu eigi langsyna, pA er {)eir 
S9g6ust eigi mundu hrae6ast Vglsunga, „en mi styrir 
|)essum her Sigur6r Sigmundarson. Lyngi konungr 
laetr mi fara um alt sitt riki herbo6, vill eigi i fl6tta 
leggjast, stefnir til sin gllum J)eim mpnnum, er honum 
vilja li6 veita; kemr mi i m6t Sigur5i, meft allmikinn 
her, ok broe6r bans me6 honum; tekst par in hardasta 
orrosta med j)eim; mitti par A lopti sjd mart spj<5t 
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og grummaste draken. Segli deira var vael verka 
og vene aa sjaa. 

Dei siglde no med god byrr. Og daa faa doger 
var lidne, kom det paa eit stort ver med storm, so 
sjeen var som ein skulde sjaa i blod. Men inkje 
bad Sigurd deim svifta inn segli, endaa dei rivna. 
Han bad heller at dei skulde setja deim hogre enn 
fyrr. Og som dei siglde fram um ei bergnos, daa 
ropa ein mann ut til skipet og spurde kven det var 
som raadde for heren. Det vart sagt honom at 
hovdingen der var Sigurd Sigmundsson, som no var 
den fraegaste av alle unge menner. Mannen svara: 
^Alle segjer eitt um honom, at ingen kongsson er 
jamningen hans. Eg vilde gjerne at de fellde segli 
paa eit av skipi og tok meg med." Dei spurde etter 
namnet hans. Han svara: 

„Nikar eg het 

daa eg Hugin gledde 

og kjempor vog, 

du Volsung unge! 

No kann du kalla 

kallen paa berget 

Feng eller Fjolne. 

Lat meg fara med deg!" 

Dei veik inn aat land og tok gamlingen um 
bord paa skipet sitt. Daa tok veret av, og dei for 
til dei kom til lands i riket aat Hundingssonerne. 
Daa kvarv Fjolne hurt. 

Dei l^t snart elden goysa, drep folk og brenner 
bygderne, og eyder landet der dei fer fram. Ei mengd 
med folk rymer til kong Lyngve, og segjer at der 
er komen ein her til landet, som fer med ein ofse 
so det er reint udomelegt. Dei segjer 6g at Hundings- 
senerne var inkje langsynte daa dei \€t um at dei 
inkje turvte raeddast Volsungarne. „For no st3rrer 
Sigurd Sigmundsson denne heren." Kong Lyngve 
l6t der no fara herbod yver heile riket sitt. Han 
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ok grvar margar, exi hart reidda, skJ9ldu klofaia ok 
brynjur slitnar, hjllma skif5a, hausa klofna ok margan 
mann ste3rpast til jardar. Ok er orrostan hefir svi 
stdftit mjgk langa hrl6, soekir Sigurdr framm um 
merkin ok hefir i hendi sver6it Gram; hann heggr 
bae6i menn ok hesta ok gengr f gegnum fylkingar ok 
hefir bd6ar hendr blodgar til axlar^ ok stgkk undan 
f<5lk, J)ar sem hann f<3r, ok h^lzt hv^ki vi6 hj^mr 
n€ brynja, ok engi ma6r |)6ttist f3rrr s6t hafa t)villkan 
mann. Pessi orrosta st66 lengi me6 miklu mannfalli 
ok ^afri s(3kn; ferr f)ar, sem sjaldnar kann henda, 
|)d er landherrinn soekir til, at |)at kom fyrir ekki; 
f6ll |)ar svd mart fyrir Hundingssonum, at engi ma6r 
vissi tgl i. Ok er Sigur5r var framarla i fylkingu, 
|)^ koma d m(3t honum synir Hundings konungs. 
Sigur6r heggr til Lynga konungs ok kl^ hjdlm 
hans ok hgfud ok brynjadan bilk, ok sf5an heggr 
hann HJ9rvar5, br66ur hans, sundr i tvd hluti, ok 
|)d drap hann alia Hundingssonu, er eptir lif6u, ok 
mestan hluta lifts I)eira. Ferr Sigurdr nii heim me6 
fggrum sigri ok miklu f6 ok ^gaeti, er hann haf6i 
fengit i |)essi ferft; v^ru mi veizlur gervar i m<3t 
honum heima i rikinu. — Ok er Sigur6r hefir skamma 
stund heima verit, kemr Reginn at mdli vi6 Sigurft 
ok segir: „Nii munu |)€r vilja steypa hj^minum 
F^nis, svi sem |)6r h6tu6, |)vlat mi hefir {)ii hefnt 
fgftur I)Ins ok annarra fraenda |)inna." Sigur6r svarar: 
„£fna munu v^r J)at, sem v^r hgfum |)ar um heitit, 
ok ekki fellr oss \)^t or minni." 
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vil inkje leggja paa flog, men stemner til seg alle 
dei mennerne som vil fylgja honom. Han kjem no 
imot Sigurd med ein ovstor her, og braderne bans 
med bonom. Og det ber til eit bardt slag med deim. 
Der kann ein sjaa mange spjot og piler i lufti, reidde 
eksar, klovne skjoldar og slitne brynjor, sunde hjelmar, 
kleyvde bausar, og mang ein mann som stuper til 
jordi. Og daa slaget bev stade so ei lang rid, sokjer 
Sigurd fram um merki, og bev sverdet Gram i bondi. 
Han begg baade menner og bestar og gjeng gjenom 
fylkingarne, og bev benderne blodutte til akslerne. 
Folk r3aner undan der som ban fer, og korkje bjelm 
eller brynja beld mot bonom. Og ingen tykkjest fyrr 
ha s6tt liken til mann. Dette slaget stend lenge, med 
stort mannfall og kvasse aagrip. Der gjeng det, som 
sjeldan bender naar beile landsberen so^er til, at 
det kjem ut paa inkje. Det fell so mykje folk for 
Hundingss0nerne at ingen mann veit tal paa det. 
Og medan Sigurd er fremst i fylkingi, daa kjem 
Hundingssenerne imot bonom. Sigurd hogg til kong 
Lyngve, og kloyver bjelmen bans og bovudet og den 
brynjeklaedde buken, og sidan begg ban Hjorvard 
bror bans sund i tvo luter. Og der drep ban alle 
Hundingssanerne som liver etter, og sterste luten 
av beren deira. 

No fer Sigurd beim med fager siger og mykje 
gods, og eit stort gjetord som ban hadde fenge i 
den ferdi. Og beime i riket bans tek dei imot bonom 
med gjestebod. 

Og daa Sigurd bev vore beime ei liti stund, 
kjem Regin og roder med bonom og segjer: „No 
vil du vel slaa bjelmen av Faavne, som du lova, for 
no bev du bemnt far ,din og dei andre frendarne 
dine." Sigurd svarar: „Eg skal gjera det eg bev 
lova, og inkje fell det meg or minne." 



Soga um Volsungarne. 5 

Digitized by LjOOQ IC 



-ee- 
ls. 

Nu ri6a |)eir Sigurdr ok Reginn upp d hei6ina 
d J)ann farveg, er Fafnir var vanr at skri6a, er hann 
for til vatns, ok |)at er sagt, at si hamarr var |)ritugr, 
er hann U at vatni, |)a er hann drakk. pA maelti 
Sigur6r: „PaX sagdir |)ii, Reginn! at dreki sjl vaeri 
eigi meiri en einn lyngormr, en m6r synast vegar 
hans aefar miklir." Reginn maelti: „Ger gr^f eina 
ok sezt |)ar i; ok |)d er ormrinn skri6r til vatns, 
legg 1>A til hjarta honum ok vinn honum svd bana; 
{)ar f3rrir faer |)u mikinn frama." Sigur6r maelti: 
„Hversu man |)1 veita, ef ek ver6 fyrir sveita orm- 
sins?" Reginn svarar: „Eigi mi p^r rd6 rl5a, er 
J3U ert vi6 hvatvetna hraeddr, ok ertu lilikr |)inum 
fraendum at hughreysti." Nii ri6r Sigurdr A heidina, 
en Reginn hverfr i brott yfrit hraeddr. Sigur6r ger6i 
grgf eina; ok er hann er at pessu verki, kemr at 
honum einn gamall ma6r me5 si6u skeggi ok spyrr, 
hvat hann gerir |)ar; hann segir; J)l svarar inn gamli 
ma6r: ,,Petta er url6; ger fleiri grafar ok lit {)ar 
i renna sveitann, en {)U sit i einni ok legg til hjartans 
orminum!" Pi hvarf sA ma6r 1 brottu; en Sigur6r 
gerir grafar eptir |)vi, sem fyrir var sagt. Ok er 
ormrinn skrei6 til vatns, var6 svl mikill landskjllfti; 
svA at 9II J9r6 skalf i n^d; hann fnysti eitri alia 
lei5 fyrir sik framm, ok eigi hraeddist Sigurdr ne 
6ttast vi6 |)ann gny. Ok er ormrinn skrei6 yfir 
grgfina, })1 leggr Sigurdr sverdinu undir boexHt 
vinstra, svl at vid hJQltum nam. Pd hleypr Sigur5r 
upp or grgfinni ok kippir at s6r sverdinu ok hefir 
allar hendr blddgar upp til axlar. Ok er enn mikli 
ormr kendi sins banasirs, |)i laust hann hgfdinu ok 
spordinum, sva at alt brast i sundr, er fyrir var6. 
Ok er Flfnir f6kk banasar, spurdi hann: „Hverr 
ertu, eda hverr er })inn fadir, eda hver er aett {)in, 
er |)u vart svl djarfr, at {)u |)ordir at bera vlpn i 
mik?" Sigurdr svarar: „^tt min er mgnnum 
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18. 

No rid Sigurd og Regin upp paa heidi, til den 
farvegen som Faavne var van med aa skrida naar 
han for til vatns. Og det er sagt at den hamaren 
var tretti famnar heg som han laag paa ned-med 
vatnet fyrst han drakk. Daa maeler Sigurd: „Det 
sagde du Regin, at denne draken skulde inkje vera 
sterre enn ein lyngom). Men eg synest at vegame 
hans er ovieg store/ Regin segjer: „Gjer ei grov, 
og set deg ned i der. Og fyrst ormen skrid til vatns, 
legg daa til honom i hjarta og gjev honom bane. 
Det faer du stor aera av." Sigurd segjer: „Korleis 
skal det daa ganga um eg vert ute for ormeblodet?** 
Regin svarar: „Inkje kann ein gjeva deg raad, du 
som er raedd for alle ting. Og ulik er du frendarne 
dine i mannsmod." 

No rid Sigurd ut paa heidi, men Regin kverv 
hurt 0gjeleg raedd. Sigurd gjer ei grov. Og medan 
han er i ferd med dette arbeidet, kjem det ein gamall 
mann med sidt skjegg til honom, og sp\T kva han 
gjer der. Han segjer det. Daa svarar den gamle 
mannen: „Dette er uraad. Gjer fleire grover, og lat 
blodet renna ned i der, men sit du i den eine og 
legg til ormen i hjarta!" So kverv mannen hurt. 
Men Sigurd gjer grover, etter det som er fyresagt. 

Og daa ormen skreid til vatns, vart det so fael 
ein jordskjelv, at all jordi skalv i naerleiken. Han 
fnoste eiter framfyre seg heile vegen. Men inkje 
raeddest Sigurd eller ottast for den gnyen. Og med 
same ormen skreid yver grovi, daa kcyrde Sigurd 
sverdet inn under vinstre bogen, so det sokk i til 
handtaket. Daa sprang han upp or grovi og kipte 
til seg sverdet, og hadde blodga henderne alt upp til 
akslerne. Og daa den store ormen kjende banesaaret 
sitt, daa slo han med hovudet og sporden so at alt 
brast i sund, som fyre barst. Og daa Faavne fekk 
banesaar, spurde han: „Kven er du, og kven er far 
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likunnig, ek heiti ggfugt d^, ok A ek engan f96ur 
n6 m66ur, ok einn saman hefi ek farit." F^fnir 
svarar: „Ef |)u ^tt engan fe6r n€ ni66ur, af hverju 
undri ertu pA alinn? ok p6tt |)u segir m6r eigi |)itt 
nafn d banadoegri minu, pA veiztu, at J)u lygr nii." 
Hann svarar: „Ek heiti Sigur6r, en fadir minn 
Sigmundr." F^fnir svarar: „Hverr eggjadi J)ik |)essa 
verks, e6a hvi l6ttu at eggjast? haf6ir |)ii eigi fr^tt 
|)at, hversu alt f6lk er hraett .vi5 mik ok vi6 minn 
oegishj^lm? erin frdneygi sveinn! {)u ^ttir fe5rsnarpan." 
Sigur6r svarar: „Til |)essa hvatti mik enn har5i 
hugr, ok sto6a6i til, at gert yr6i, J)essi en sterka 
hpnd ok J)etta it snarpa sver6, er nu kendir pd, ok 
f^ er gamall har6r, ef hann er i bernsku blautr." 
F^fnir segir: „Veit ek, ef {)u vex upp me6 fraendum 
|)inum, at |)u mundir kunna at vega reidr, en |)etta 
er meiri furda, er einn bandingi hertekinn skal {)orat 
hafa at vega at m^r, pviat fdr hernuminn er froekn 
til vigs." Sigur6r maelti: „Breg6r I)ii m6r, at ek 
vaera fjarri minum fraendum; en {)6tt ek vaera hernum- 
inn, J)a var ek |)6 eigi heptr, ok fjat fanntu, at ek 
var lauss." F^nii* svarar: „Heiptyr6i tekr |)u 
hvetvetna |)vi, er ek maeli, en gull fjetta mun J)6r 
at bana ver6a, er ek hefi ^tt." Sgurdr svarar: 
„Hverr vil fe hafa alt til ens eina dags, en eitt 
sinn skall hverr deyja." F^fnir maelti: „F^tt vill 
{)u at minum doemum gera, en drukna muntu, ef tu 
ferr um sj^ uvarliga, ok bl6 heldr A landi, unz logn 
er." Sigur5r maelti: „Seg |)ii {)at, F^nir! ef {)u 
ert fr66r mjgk: hverjar eru |)aer nornir, er kj6sa 
mggu fr^ moedrum?" F^nir svarar: „Margar eru 
|)aer ^ok sundrlausar, sumar eru Asa aettar, sumar 
eru Alfa aettar, sumar eru doetr Dvalins/ Sigurdr 
maelti: „Hve heitir s^ h6lmr, er blanda hjgrlegi 
Surtr ok iEsir saman?" Fdfnir svarar: „Hann heitir 
Uskaptr." Ok enn maelti Fdfnir: „Reginn br6dir 
minn veldr minum dauda, ok {)at hloegir mik, er 
hann veldr ok j)inum dau6a, ok ferr |)A, sem hann 
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din, og kva sett er du av, du som vart so djerv at 
du torde bera vaapen paa meg?" Sigurd svarar: 
„^tti mi er ukjend for alle. Eg heiter „gJ8evt dyr"*). 
Eg eig inkje far eller mor, og einsamen hev eg fare/ 
Faavne svarar: „Eig du inkje far eller mor, kva under 
er du daa alen av? Og um du inkje segjer meg 
namnet ditt paa banedagen min, so veit du at du 
lyg no." Han svarar: „Eg heiter Sigurd, og far min 
Sigmund." Faavne segjer: „Kven eggja deg til dette 
verket, og kvi let du deg eggja? Hadde du inkje 
frett det, kor raedde alle folk er meg og egjeshjelmen 
min? Du bjarteygde svein, du hadde ein djerv far." 
Sigurd svarar: „Min harde hug eggja meg til dette, 
og denne sterke hondi og dette kvasse sverdet som 
du no kjenner, studde til so det vart gjort. Og sjeldan 
vert gamall mann hard, um han er blaut i barndomen." 
Faavne segjer: „Eg veit at hadde du vakse upp hjaa 
frendarne dine, so hadde du kunna svinga sverdet i 
vreide; men dette er storre furda, at ein herteken 
fange skal ha tort roke paa meg, for sjeldan er her- 
tekin mann vaapendjerv. " Sigurd segjer: „Du sneider 
meg for eg var langt burte fraa frendarne mine. Men 
um eg var herteken, so var eg daa aldri bunden, og 
det fekk du finna, at eg var laus." Faavne svarar: 
„Du tek det upp som vondord alt det eg segjer. Men 
dette gullet som eg hev aatt, det vert deg til bane." 
Sigurd svarar: „Kvar mann vil hava gods alt til den 
siste dagen. Men ei gong skal alle doy." Faavne 
segjer: „Lite vil du agta paa mine raad. Men du 
kjem til aa drukna, fer du uvarleg yver sjo, og bid 
heller paa land til det er logn." Sigurd maeler: „Seg 
det, du Faavne, um du er noko til vismann: Kven er 
dei nornerne som leyserbornifraamoderne?" Faavne 
svarar: „ Mange er dei og av ymse slag. Sume er av 
asa-aett, sume av alve-aett, og sume erDvalins dotter." 

*) I Faavnesmaal, eit av Edda-kvsedi, stend det: ^Sigurd dulde namnet 
sitt av di at det var trui deira i den heidne tidi, at feig manns ord hadde 
stor roagt um han banna uvenen sin med namns nemning." 
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vildi." Enn maelti F^fnir: „Ek bar oegishjdlm yfir 
^Uu f6lki, sidan ek 1^ d arfi mins br6dur^ ok sva 
fnysta ek eitri alia vega fr^ m^r i br6tt, at engi 
|)ordi at koma i n^nd m^r, ok engi vdpn hraeddumst 
ek, ok aldri fann ek svd margan mann fyrir ra^r, at 
ek J)oettumst eigi miklu sterkari, en allir v^ru hraeddir 
vi6 mik." Sigur6r maelti: „Si oegishj^lmr, er }3u 
sag6ir frd, gefr f^m sigr, J)viat hverr sd, er me6 
mgrgum kemr, md J)at finna eithvert sinn, at engi 
er einna hvatastr." F^fnir svarar: „Pat rae6 ek 
p6r, at l>u takir best |)inn ok ridir d brott sem 
skj6tast, |)viat J)at hendir opt, at si, er banas^ faer, 
hefnir sin sjilfr." Sigur5r segir: „Petta eru |)in 
ri6, en annat mun ek gera; ek mun rifta til I)ins 
b6ls ok taka {)ar [)at it mikla gull, er fraendr |)inir 
hafa itt." Fifnir svarar: „Ri6a muntu par til, er 
|)u finnr svi mikit gull, at gert er um {jina daga, 
ok J)at sama gull ver6r |)inn bani ok hvers annars, 
er |)at d." Sigur6r st65 upp ok maelti: „Heim 
munda ek ri6a, |)6tt ek mista I)essa ens mikla fjar, 
ef ek vissa, at ek sky] da aldri deyja, en hverr froekn 
ma5r vill l€ ri5a alt til ins eina dags; en J)u, Fifnir! 
ligg i fJQrbrotum, {)ar er J)ik Hel hafi"; ok |)i deyr 
Fafnir. 



19. 

Eptir |)etta kom Reginn til .Sigur6ar ok maelti: 
„Heill, herra minn! mikinn sigr hefir {)u unnit, er 
j)u hefir drepit Fifni, er engi var6 fyrr svi djarfr, 
at A bans gQtu |)or6i sitja, ok j^etta frem5arverk 
mun uppi, me5an verQldin stendr." Nii stendr 
Reginn ok s6r ni6r i jprdina langa hri6; ok {)egar 
eptir I^etta maelti hann af miklum m66i: „Br66ur 
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Sigurd segjer: „Kva heiter den holmen der dei blan- 
dar blod saman Surt og aeserne?" Faavne svarar: 
„Han heiter Uskapt." Og enn segjer Faavne: „Regin 
bror min veld min daude, og det gleder meg at ban 
kjem til aa volda din daude 6g. Daa gjeng det som 
ban vilde." Framleides maeler Faavne: „Eg bar 0gjes- 
hjelm mot alt foiket, sidan eg laag paa bror mins arv. 
Og eg fnoste so med eiter fraa meg i alle leider, at 
ingen torde koma naame naer meg. Og ingi vaapen 
raeddest eg, og aldri fann eg so mange mann fyre 
meg, at eg ikkje tottest mykje sterkare. Men alle 
var raedde meg." Sigurd segjer: „Den ogjeshjelmen 
som du talar um, gjev faa siger. For kvar den som 
kjem saman med mange, faer ei gong finna det, at 
ingen er den einaste kvate." Faavne svarar: „Det 
raader eg deg til, at du tek hesten din og rid burt 
som skjotast, for det bender ofte at den som faer 
banesaar hemner seg sjolv." Sigurd segjer: „Dette 
er dine raad; men anna vil eg gjera. Eg vil rida 
til bolet ditt og taka der alt det gullet som frendarne 
dine hev aatt." Faavne svarar: „Rid du dit, og der 
finn du so mykje gull at det ef ute med dagarne 
dine. For det same gullet vert din bane, og kvar 
manns bane som eig det." Sigurd stend upp og 
segjer: „Heim vilde eg rida, endaa um eg miste 
denne store rikdomen, so sant eg visste at eg aldri 
skulde dey. Men kvar fraeg mann vil raada for gods 
til den siste dagen. Men du Faavne, ligg du i and- 
laatom til Hel hentar deg!" Og so doyr Faavne. 

19. 

Etter dette kom Regin til Sigurd og maelte: „Til 
lukka, herren mini Ein stor siger hev du vunne, 
med di du hev drepe Faavne. Fyrr var ingen so 
djerv at ban torde sitja i vegen bans. Og dette 
storverket kjem dei til aa halda uppe so lenge verdi 
stend." No stod Regin og saag ned i jordi ei lang 
rid. So sagde ban braadt og med stor hugverk: 
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minn hefir {)u drepit! ok varla mi ek |)essa verks 
saklauss vera." Nu tekr Sigur6r sitt sver6 Gram 
ok |)errir i grasinu, ok maelti til Regins: „Ferri 
g6kk {)ii pA, er ek vann |)etta verk, ok ek reynda 
J)etta snarpa sver6 me6 minni hendi, ok minu afli 
atta ek vi5 orms megin, me5an {)ii litt i einum 
lyngrunni, ok vissir |)u eigi, hvirt er var himinn 
e6a JQrd." Reginn svarar: „f*essi ormr maetti 
lengi liggja i sinu b6li, ef eigi hefdir pu notit sver6s 
|)ess, er ek ger6a p6r minni hendi, ok eigi hef5ir 
|)u fjetta enn unnit ok engi annarra." Sigur5r svarar: 
„Pi er menn koma til vlgs, p^ er manni betra gott 
hjarta, en hvast sver6." Pi maelti Reginn vi6 Sigur6 
af ihyggju mikilli: „Pu drapt minn br66ur, ok varla 
mi ek })essa verks saklauss." Pi skar Sigur6r hjartat 
6r orminum me6 |)vi sverdi, er Ri6ill h6t. Pi drakk 
Reginn bl66 Fifnis ok maelti: „Veit m6r eina been, 
er p€r er litit fyrir: gakk til elds me6 hjartat ok 
steik, ok gef m6r at eta." Sigur6r f6r ok steikti a 
teini; ok er freyddi 6r, })i t6k hann fingri sinum a 
ok skynja6i, hvirt steikt vaeri; hann [brann ok] brd 
fingrinum i munn s6r; ok er hjartabl65 ormsins kom 
i tungu honum, {)i skildi hann fuglargdd; hann 
heyr5i, at ig6ur klgkudu i hrisinu hji honum: „Par 
sitr Sigur6r ok steikir Fifnis hjarta; pat skyldi hann 
sjilfr eta, |)i mundi hann ver5a hverjum manni 
vitrari." Onnur segir: „Par liggr Reginn ok vill 
vda |)ann,'sem honum triiir." Fi maelti en |)ri6ja: 
jiHgggvi hann |)i hgfud af honum, ok mi hann {» 
ri5a gullinu pwi enu mikla einn." Pi maelti en 
fj6r5a: „Pi vaeri hann vitrari, ef hann hef6i J)at, 
sem |)aer hQf6u ri6it honum, ok ri6i si5an til b6ls 
Fifnis ok toeki I)at et mikla gull, er par er, ok ri6i 
sidan upp i Hindarfjall, |)ar sem Brynhildr sefr, ok 
mun hann nema |)ar mikla speki, ok p^ vaeri hann 
vitr, ef hann hef5i y5ur ri5 ok hyg6i hann um sina 
^yrft, ok par er mer lilfsins vin, er ek eyrun si." 
Pi maeki en fimta: „Eigi er hann svi horskr, sem 
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„Bror min hev du drepe, og snaudt kann eg segja 
meg saklaus i del verket." Sigurd tok sverdet sitt 
Gram og turka av det paa graset, og sagde til Regin: 
„Lengst burte gjekk du, daa eg vann dette verket. 
Eg raynde dette kvasse sverdet med mi eigi bond, 6g 
eg vaaga styrken min mot orme-magti, medan du laag 
i ein lyng-runne og visste korkje av himmel eller 
jord." Regin svara: „Denne ormen kunde ba lege 
lenge i bolet sitt, um du inkje badde note godt av 
det sverdet som eg gjorde deg med mi eigi bond. 
Inkje badde du magta dette utan, og ingen annan 
heller/ Sigurd svara: „Fyrst folk gjeng til strid, 
daa er eit hugbeilt bjarta betre for mannen enn eit 
kvast sverd." Daa maelte Regin med stor trege: 
„Du drap bror min, og snaudt kann eg segja meg 
saklaus i det verket." 

Daa skar Sigurd bjarta or ormen, med det sverdet 
som bet Redil. Og Regin drakk Faavnes blod, og 
sagde: „Lov meg det eg bed um, det er deg lite 
fyre: Gakk til elden med bjarta og steik det, og gjev 
meg det aa eta." Sigurd gjekk og steikte det paa 
ein tein. Og daa det froydde or det, tok ban burt- 
paa med fingen og vilde kjenna um det var steikt. 
Han brende seg, og stakk fingen i munnen. Og daa 
bjarteblodet til ormen kom paa tunga bans, daa skyna 
ban fuglemaal. Han boyrde at igdorne kokla i riset 
att-med bonom: „Der sit Sigurd og steikjer Faavnes 
bjarta. Det skulde ban eta sjelv, so vart ban visare 
enn nokon annan mann." Ei onnor sagde: „Der 
ligg Regin og vil svika den som trur bonom." Daa 
maelte den tridje: „Han skulde bogga bovudet av 
bonom, so kunde ban raada alt dette gullet aaleine." 
Daa sagde den fjorde: „Vitug vore ban um ban 
gjorde som de bev raadt bonom, og so reid til bolet 
bans Faavne og tok alt det gullet som er der, og 
reid sidan upp paa Hindarfjell, der som Brynbild S0v. 
Der kunde ban laera stor visdom. Og klok were ban 
um ban fylgde dykkar raad, og tenkte paa sin eigen 
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ek aetla5a, ef hann vaegir honum, en drepit a5r 
br66ur bans." Pd maelti en s^tta: „Pat vaeri snjall- 
rae6i, ef hann draepi hann ok r^6i einn fenu." Pa 
maelti Sigur6r: „Eigi munu {)au uskgp, at Reginn 
s6 minn bani, ok heldr skulu peiv fara bd6ir broedr 
einn veg"; breg6r nii sver5inu Gram ok hoggr hpfu^ 
af Regin; ok eptir |)etta etr hann suman hlut hjartans 
ormsins, en sumt hir6ir hann; hleypr sfdan a best 
sinn ok rei6 eptir sl66 Fdfnis ok til bans herbergis 
ok fann, at pat var opit ok af jirni hurdirnar allar 
ok |)ar me6 allr dyra-umbuningrinn ok af jlmi allir 
stokkar i hiisinu, ok grafit i jgrd ni6r. Sigurdr fann 
par st6rmikit gull ok sver5it Hrotta, ok {)ar t6k hann 
oegishj^lm ok gullbrynjuna ok marga dyrgripi. Hann 
fann |)ar sv^ mikit gull, at honum p6tti van, at eigi 
mundi meira bera tveir hestar e5a I)rir; |)at gull 
tekr hann alt ok berr i tvaer kistur miklar, tekr nii 
i tauma hestinum Grana; hestrinn vill nu eigi ganga, 
ok ekki tj^r at ke3rra. Sigur5r finnr nii, hvat hestrinn 
vill, hleypr hann ^ bak ok lystr hann sporum, ok 
rennr sjd hestr, sem lauss vaeri. 



20. 

Sigurdr ri5r nii langar lei6ir, ok alt til {jess, 
er hann kemr upp a Hindarfjall, ok stefndi A leid 
su5r til Frakklands; a fjallinu si hann fyrir s6r Ijos 
mikit, sem eldr brynni, ok Ij6ma6i af til himins; en 
er hann kom at, st66 {)ar fyrir honum skjaldborg ok 
upp 6r merki. Sigur5r g6kk i skjaldborgina ok sa, 
at t)ar svaf ma6r ok M me6 gllum hervdpnum; hann 
tok fyrst hjllminn af hgffti honum ok sd, at |:)at var 
kona; hon var i brynju, ok var svi fgst, sem hon 
vaeri holdgr6in; pA reist hann of an 6r hgfudsmitt 
ok I gegnum ni6r, ok sva lit i gognum bidar ermar, 
ok beit sem klae6i. Sigur6r kva6 hana helzti lengi 
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bate. For naar ein ser oyro av ulven, so er han 
inkje langt undan." Daa sagde den femte: „Inkje er 
han so klok som eg tenkte, um han sparer honom, 
naar han fyrst hev drepe bror bans." Daa sagde 
den sette: „Det vere det slogaste um han drap honom, 
og raadde godset aaleine." Daa maehe Sigurd: „ Inkje 
skal den ulukka henda, at Regin vert min bane. Heller 
skal dei fara ein veg baae bredeme." Han dreg no 
sverdet Gram og hegg hovudet av Regin. Og so et 
han noko av ormehjarta, og noko gaymer han. 

Sidan spring han paa hesten sin og rid etter 
slodi Faavnes til herbyrget bans, og ser at det er 
ope. Alie hurderne var av jarn, og alle dyr-kvar- 
marne med, og av jarn var alle stokkarne i huset, 
og det var grave ned i jordi. Sigurd fann ovmykje 
gull der, og sverdet Rotta, og der tok han ogjes- 
hjelmen og gullbrynja og mange andre eigneluter. 
Han fann so mykje gull der, at han damde um at 
tvo eller tri hestar inkje kunde bera meir. Alt det 
gullet tek han og ber i tvo store kistor. So tek han 
hesten Grane i taumen; men hesten vil inkje ganga, 
og inkje hjelper det aa slaa. Sigurd skynar no kva 
hesten vil, leyp paa baket, og gjev honom av sporarne. 
Og daa renner han som han vere laus. 

20. 

Sigurd rid no lange leider, alt til dess han kjem 
upp paa Hindarfjell, og stemner paa leidi sud til 
Frankland. Paa fjellet saag han eit stort Ijos fyre 
seg. Det var som der skulde brenna ein eld, og 
det bragla upp mot himmelen. Men daa han kom 
inn-aat, stod der ei skjoldborg fyre honom, og eit 
merke upp-or. Sigurd gjekk inn i borgi, og saag at 
der laag ein mann og sov, i full herbunad. Han tok 
fyrst hjelmen av hovudet bans, og saag at det var 
eit kvende. Ho var i brynja, og den sat so fast 
som ho vere inngrodd i holdet. Daa skar han ovan 
or hovudsmaatta og ned igjenom, og so ut etter baae 
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sofit hafa. Hon spur6i, hvat svl var m^ttugt, er 
beit brynjuna, „ok brd minum svefni: e6a man her 
kominn Sigurdr Sigmundarson, er hefir hj^m Fdfnis 
ok hans bana i hendi?" P^ svarar Sigur6r: „Sa 
er Vglsunga aettar, er |)etta verk hefir gert, ok pat 
hefi ek spurt, at pu ert riks konungs dottir, ok paX 
sauna, hefir oss sagt verit fra y6rum vaenleik ok vitru, 
ok I)at skulu v6r reyna." Brynhildr segir, at tveir 
konungar bgrdust, h6t annarr Hj^lmgunnarr; ^hann 
var gamali ok hinn mesti hermadr, ok hafdi 05inn 
honum sigri heitit; en annarr Agnarr e5a^Au6abr66ir; 
„ek felda Hj^lmgunnar i orrostu, en 06inn stakk 
mik svefn|)orni f hefnd |)ess ok kvad mik aldri 
sidan skyldu sigr hafa ok kva6 mik giptast skulu; 
en ek strengda |)ess heit |)ar i m<3t at giptast engum 
t)eim, er hrae6ast kynni." Sigur5r maelti: „Kenn 
oss rd6 til st6rra hluta!" Hon svarar: „p6v munud 
betr kunna, en me5 |)9kkum vil ek kenna ydr, el 
{)ess er ngkkut, er v€r kunnum, |)at er y6r maetti 
lika, i runum e6a gdrum hlutum, er liggja til hvers 
hlutar, ok drekkum baedi saman ok gefi go6in okkr 
g66an dag, at p6r verdi nyt ok fraegd at minum 
vitrleik ok |)ii munir eptir, pat er vit roedum." 
Brynhildr fyldi eitt ker ok foer5i Sigurfti ok maelti: 



„Bj6r foeri ek |)6r, 
bryn|)ings apaldr! 
magni blandinn 
ok megintiri; 
fullr er lj66a 
ok liknstafa, 
g65ra galdra 
ok gamanruna. 

Sigrunar skaltu kunna, 
ef |)u vilt snotr vera. 
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ermarne, og sverdet beit jarnet som klaede. Sigurd 
sagde at no hadde ho visst sove hoste lenge. Ho 
spurde kva det var som var so kvast at det beit 
brynja, „og skipla svevnen min. Eller skulde Sigurd 
Sigmundsson vera komen her, han som hev Faavnes 
hjelm, og banen bans i hondi si?" Daa svara Sigurd: 
„Han er av Volsunge-aett den som hev gjort dette 
verket. Og eg hev fenge spurt at du er dotter til 
ein inegtug konge, og like eins hev det stade ord 
av venleiken og visdomen din, og det skal eg no 
royna." Brynhild fortalde at tvo kongar slost. Den 
eine bet Hjelmgunnar. Han var gamall og den storste 
hermann, og Odin hadde lova honom siger. Den 
andre bet Agnar Audbroder. „Eg f elide Hjelmgunnar 
i eit slag. Men Odin stakk meg med svevntorn til 
hemn for dette, og sagde at eg aldri sidan skulde 
faa siger. Og han sagde at eg skulde giftast. Men 
eg gjorde den lovnaden imot, at eg aldri vilde gifta 
meg med nokon som kunde raeddast." Sigurd sagde: 
„Laer meg korleis eg skal vinna storverkl" Ho svara: 
„Det veit visst du betre enn eg. Men eg vil gjerne 
laera deg, so sant der er noko av det eg kann som 
du kunde lika, i runer eller andre ting som trengst 
i alle heve. Men lat oss no drikka samani Og gjeve 
gudarne oss ein god dag, so du kunde faa nytte og 
fraegd av visdomen min, og minnast det som me reder!" 
Brynhild fyllde eit horn og gav Sigurd og maelte: 

01 eg byd deg, 
du brynje-tings apald! 
blanda med magt 
og manne-fraegd, 
fullt av songar 
og signe-boner, 
gode galdrar 
og gaman-runer. 

Siger-runer skal du kunna, 
vil siger du hava. 
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ok rista A hjalti hJQrs, 
^ vettrimum 
ok A valbQStum, 
ok nefna tysvar Ty. 

Brimriinar skaltu gera, 
ef pu vilt borgit hafa 
d sundi seglmgrum; 
a stafni skal |^r rista 
ok 1 stj6rnar bla5i, 
ok leggja eld i ^r; 
fellrat svd brattr breki 
n6 bUr unnir, 
|)6 komstu heill af hafi. 

M^lnlnar skultu kunna, 

ef |)u vilt, at mangi |)6r 

heiptum gjaldi harm; 

pser um vindr, 

{)aer um vefr, 

|)3er um setr allar saman 

d J)vi I)ingi, 

er {)j65ir skulu 

i fulla d<3ma fara. 

Olninar skaltu kunna, 

ef J)u vilt, annars kvaen 

velit {)ik i tryg5, ef |)u triiir; 

a horni skal |)aer rista 

ok d handar baki, 

ok merkja a nagli Nau5. 

Full skaltu signa 
ok vi5 fdri sjd 
ok verpa lauk i Igg; 
|)d ek |)at veit, 
at I)6r ver5r aldri 
meinblandinn mjgdr. 
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Paa sverdet du setje deim, 

sume paa sida, 

sume i bakken, 

og nemn so tvo gonger Ty*). 

Brimruner skal du gjera, 

um berga du vil 

seglhestar paa sje. 

Paa stamnen deim rist 

og paa styre-bladet, 

og svid deim i aari inn. 

Ei er bylgja so bratt 

eller baara so blaa 

— du kjem daa heilbrigd av hav. 

Maalruner skal du kunna, 

um ingen skal koma 

og lena deg harm med hat. 

Deim vind du, 

deim vev du, 

deim set du isaman 

paa tinget, der folk 

torpast i hop 

og fer til fullsette domar. 

01runer skal du kunna, 

um annan manns kona 

ei svik deg, som trur henne trygt. 

Paa hornet deim rist 

og paa handebaket, 

og merk so paa naglen Naud*). 

Staup skal du signa, 
og for svik deg vara, 
og kasta lauk i logen. 
Daa veit eg for visst 
du vert aldri fyre 
meinblanda mjod. 

*) Ty og Naud er namni paa runerne for / og n. 
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Bjargninar skaltu nema, 
ef J)u vilt borgit fl 
ok leysa kind fr^ konu; 
a l6fa skal f)aer rfsta 
ok um li6u spenna 
ok bidja disir duga. 

Limrilnar skaltu kunna, 
ef J)u vilt laeknir vera 
ok kunna s^r at sj^; 
d berki skal |)aer rista 
ok d barri vi6ar, 
{)ess er luti austr limar. 

Hugriinar skaltu nema, 

ef J)u vilt hverjum vera 

ge6horskari guma; 

{)aer of r66, 

J)aer of reist, 

|)aer of hug6i Hroptr. 

A skildi vim ristnar, 

|)eim er^stendr fyr skinanda gu6i, 

[A eyra Arvakrs 

ok 1] Alsvinns h6fi, 

ok i J)vi hveli, er stendr 

undir rei6 Rpgnis, 

i Sleipnis tQnnum 

ok i sle6a fjptrum. 

A bjarnar hrammi 

ok 1 Braga tungu, 

d illfs klom 

ok 1 briiar nefi, 

1 bl66gum vaengjum 

ok d briiar spor6i, 
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Bergeruner skal du Isera, 

um leysa du- vil . 

barn ifraa barnsengs-kona. 

I love deim rist, 

og um led deim spenn, 

og bed so diserne berga! 

Kvistruner skal du lasra, 

um du Isekjar vil vera - 

og kunna sjaa umsaar. 

I borken deim rist 

og i bulen paa tre ■'■ '^ ■ 

som grivlar med greininn i aust. 

Hugruner skal du kunna, * 

um klok du vil vera 

meir enn alle andre. 

Deim raadde, 

deim riste, 

deim fann Roft*) upp fyrst. :' 

Paa skjold var dei riste, 
som stend fyre skiriande giid, 
paa Aarvaks**) oyra . 
og Alsvinns**) hov, 
paa hjulet som rullar . 
under Rognes*) vogn, 
paa Sleipnes tenner 
og paa slede-fjetra. 

Paa bjornelabb : . 

og paa Brages tunga, 

paa ulvekler 

og. paa ernen^bb, ' 

paa blodutte vengjer i 

og paa bru-spord, 

*) Roft og Rogne er namn paa Odin. " 

**);Aarvak og Alsvinn er hestenamn. • • 

Soga um Volsungarne. 
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1 lausnar l6fa 
ok 1 liknar spori. 

A gleri ok 1 guUi 
ok ^ g66u silfri, 
i vini ok i virtri 
ok d vglu sessi, 
f i guma holdi, 
a Gungnis oddi 
ok 1 gygjar brj6sti, 
a nornar nagli 
ok ^ nefi uglu. 

AUar v^ru af skafnar, 

J)8er er A vlru ristnar, 

ok hroer6ar vi6 inn helga mjpft 

ok sendar 1 vi6a vegu; 

J)8er 'ru me6^Alfum, 

sumar me5 Asum 

ok me5 visum Vpnum, 

sumar hafa menskir menn. 

fat eru bbkninar 
•ok bjargninar 
ok allar glriinar, 
ok maerar meginninar, 
hverjum, er J)8er knd liviltar 
ok lispiltar 
s^r at heillum hafa. 
Njbttu, ef |)u namt, 
unz rjUfask regin! 

NU skaltu kj6sa, 

alls p6r er kostr of bo6inn, 

hvassa v^pna hlynr! 

SQgn e6a {)9gn 

haf |)ii J)6r sjdlfr of hug! 

9II eru m^l of metin." 
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i leysande love 
og i lindrings spor. 

Paa glas og paa gull 
og det gode sylv, 
i vin og i vyrter 
og paa volve-sessen, 
paa Gungnes*) odd 
og paa Granes brjost, 
paa norne-nagl 
og paa uglenebb. 

Alle vart av skavne, 

som i var skorne, 

og mengde i heilage mjed, 

og sende paa vide vegjer. 

No er dei hjaa aeser 

no er dei hjaa alvar, 

sume hjaa vise vaner, * 

og sume hev mannheims menn. 

Det er bokruner 

og bergeruner, 

og alle olruner, 

og maete mandomsruner. 

Den som kann deim uvillte 

og uspillte 

honom vert dei til heppa. 

Neyt deim og njot deim^ 

til aeserne eydesti 

No skal du velja, 

for val er deg bode, 

du stridsmann sterke! 

Sogn eller togn, 

vd det du vil! 

Alle ting longo er laga." 

*) Gunga« er spjotet aat Odin. 
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Sigur6r svarar: 

„Munkat ek floeja, 

J)6tt mik feigan vitir, 

emkat ek med bley6i borinn; 

^tr^6 |)in 

vil ek 9II of hafa 

sv^ lengi sem ek lifi." 



21. 

Sigur6r maelti: „Aldri finnst {)6r vitrari kona 
i vergldu, ok kenn enn fleiri spekir^6!" Hon svarar: 
„Heimilt er {)at at gera at y5rum vilja ok gefa 
heilrae5i fyrir y6ra eptirleitan ok vitrleik." f 1 maelti 
hon: „Ver vel vi6 fraendr {)ina ok hefn litt mot- 
ger6a vi6 |)a ok her vi6 po\, ok tekr |)u |)ar vi5 
langaeligt lof. Se vi5 ilium hlutum, bae6i vi6 meyjar 
^t ok manns konu, J)ar stendr opt ilt af. Ver6 
litt mishugi vi6 livitra menn A fJQlmennum motum; 
{yeir maela opt verra, en {)eir viti, ok ertu J)egar 
bley5ima6r kalla6r ok aetla5r, at J)u s6t spnnu 
sag6r; drep hann annars dags ok gjalt honum sva 
heiptyr6i. Ef J)u ferr J)ann veg, er v^dar vaettir 
byggja, ver varr um J)ik; tak J)6r ekki herbergi nser 
ggtu, ^6tt J)ik nAtti, j^vi at opt biia |)ar illar vaettir, 
|)aer menn villa. L^t eigi taela J)ik fagrar konur, 
J)6tt |)u sjdir at« veizlum, svl at |)at standi \>€t fyrir 
svefni e6a {)u f^ir af J)vi hugarekka; teyg |)aer ekki 
at l>6r me6 kossum e6a annarri bli6u; ok ef {)u 
heyrir heimslig or6 drukkinna manna, deil eigi vi6 
J)^, er vindruknir eru ok tapa viti sinu; slikir hlutir 
ver6l mprgum at miklum m65trega e6^ bana. Berst 
heldr vi6 uvini J)ina> en |)u 66r brendr; ok sver eigi 
rangan ei6, J)viat grimm hefnd fylgir gri6rofi. Ger 
roekiliga vi6 dau6a menn, s6ttdau6a e6a saedau6a eda 
vlpndau6a; bu6u -vandliga um lik |)eira; ok trii ekki 
I)eim, er |)ii hefirfeldan fyrir fQSur e6a br65ur£6a annan 
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Sigurd svarar: 

„Ei vil eg fly 

um feig du meg veit, 

eg er 'kje med blaudskap boren. 

Vene-raadi dine 

vael eg vil minnast, 

so lenge som eg liver." 

21. 

Sigurd maelte: „Aldri finst det visare kvende 
i verdi enn du. Og laer meg endaa fleire visdoms- 
raad!" Ho svara: „Det samer seg aa gjera deg til 
viljes og gjeva deg gode raad, du som er so spur- 
vis og klok." Daa maelte ho: „Haldt deg vael med 
frendarne dine, og ver sein til aa hemna det um dei 
gjer deg noko imot. Ber det med tol, so faer du 
aevordslegt lov for det. — Var deg vael for alt som 
vondt er, baade for elskhug til moy og til annan 
manns kona. Sovore kjem det ofte ilt av. — Gjev 
deg inkje i ordkast med uvituge menner der mykje 
folk metest. Dei talar ofte verre enn dei veit av, 
og dei kallar deg snart ein blauting, og folk trur 
det er sant. Drep slik ein mann andre dagen, og 
Ion honom soleis for vondordi. — Fer du den vegen 
der vonde vette byggjer, so ver var um deg. Tak 
deg inkje herbyrge naer vegen fyrst notti kjem paa 
deg, for der bur ofte vonde vette som viller folk. — 
Lat inkje fagre kvende daara deg, um du ser deim 
i gjestebod, so at det spiller svevnen din, eller du 
faer hugsott av det. Lokk deim inkje aat deg med 
kyssar eller onnor blidka. — Og hayrer du faavise 
ord av drukne menner, so traett inkje med deim som 
er vindrukne og hev mist vitet sitt. Slike ting vert 
mange til hjartesorg eller bane. — Slaast heller med 
uveneme dine enn aa lata deim brenna deg. — Og 
sv^r aldrig rang eid, for det hemner seg hardt aa 
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n^raenda, J)6tt ungr s6; opt er lilfr i ungum syni. 
S6 vandliga vi6 vdrl6um vina pinna; en litt megu 
v6r sj^ fyrir um y5art lif, en eigi skyldi mlga hatr 
1 |)ik koma." Sigur6r maelti: „Engi finnst J)6r vitrari 
ma6r; ok |)ess sver ek, at |)ik skal ek eiga, ok pu 
ert vi6 mitt oe6i." Hon svarar: „Pik vil ek helzt 
eiga, J)6tt ek kj6sa um alia menn"; ok |)etta bundu 
{>au ei5um me6 s6r. 



22. 

Nil ri6r Sigur6r 1 br6tt; bans skjpldr var sva 
marka6r: lauga6r i rau5u gulli ok skrifa6r ^ einn 
dreki; bann var dokkbninadr it efra, en fagrrau5r it 
ne6ra, ok |)ann veg var marka6r bans bj^mr ok 
S96UII ok vdpnrokkr; bann ba{6i guUbrynjuna, ok 
9II bans v^pn vdru gulli buin; ok pvi var dreki 
marka6r 1 bans vlpnum pUum, at, er bann er s^nn, 
md vita, bverr |)ar ferr, af gllum |)eim, er fr6tt bafa, 
at bann drap J)ann mikla dreka, er Vaeringjar kalla 
Fdfni; ok fyrir |)vi eru vlpn bans 9II gulli buin ok 
briin at lit, at bann er langt umframm a5ra menn 
at kurteisi ok allri boefersku ok ndliga at qIIuiii 
blutum; ok J)l er taldir eru allir inir stoerstu kappar 
ok binir dgaeztu bgfdingjar, {)a mun bann jafnan 
fremstr taldr, ok bans nafn gengr i gllum tungum 
fyrir nor6an Grikklands baf, ok sv^ man vera, me6an 
vergldin stendr. H^r bans var brUnt at lit ok fagrt 
at lita, ok f6r i st6rlokka; skeggit var {)ykt ok skamt 
ok me6 sama lit; blnefja5r var bann ok baf6i breitt 
andlit ok st6rbein6tt; augu bans vdru svA sngr, at 
f^ einn {)or6i at lita undir bans brynn; berdar bans 
v^u svA miklar, sem tveir menn vaeri a at sjd. 
Hans likami var skapa5r allr vi5 sik d bae6 ok digr- 
leik ok |)ann veg, sem bezt md sama; ok er {)at 
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brjota trygdi. — Tak deg vyrkleg av daude menner, 
baade sottdaude og sjodaude og vaapendaude, og 
stell vael med liki deira. — Tru ingen som du hev 
fellt far eller bror eller annan naerfrende for, endaa 
um ban er ung. Ofte bur ulv i unge sonen. — Var 
deg vael for svikraadi aat venerne dine. Lite kann 
eg sjaa fram i livet ditt, men gjev at frendehatet 
inkje maatte raaka deg." 

Sigurd maelte: „Det finst ingen som er visare 
enn du. Og det sv^r eg, at deg skal eg eiga, for 
du er etter min hug." Ho svara: „Deg vilde eg 
heist eiga, um eg kunde velja millom alle menner." 
Og dette batt dei med eidar seg imillom. 

22. 

No rid Sigurd burt. Skjolden bans saag so ut: 
Han var lauga i raude gullet, og der var maala paa 
ein drake. Han var dekkbrun ovantil, men fager 
raud nedantil, og paa same vis var hjelmen bans 
merkt, og salen og vaapenkjolen. Han hadde gull- 
brynja, og alle vaapni bans var gullslegne. Og difor 
var draken maala av paa alle vaapni bans, at naar 
ban vart sedd, so skulde dei vita kven det var som 
reid der, alle dei som hadde frett at ban drap den 
store draken som vaeringarne kalla Faavne. Og alle 
vaapni bans var gullslegne og brune paa lit av di 
ban var langt framum andre menner i riddarsed og 
hevisk framferd, ja mest i alle ting. Og naar dei 
vert talde alle dei storste kjempor og dei med- 
gjetnaste hovdingarne, daa vert ban jamnan sett 
fremst, og bans namn gjeng i alle tungemaal nordan- 
for Graeklandshavet, og so kjem det til aa verta 
medan verdi stend. Haaret bans var brunt paa liten 
og fagert aa sjaa, og bekk i store lokkar. Skjegget 
var tykt og stutt og hadde same lit. Han var hog- 
nasa, og hadde breidt andlit og store kinnbein. Aug© 
hans var so kvasse at berre faa torde sjaa under 
brunerne hans. Herdarne var so breide som ein 
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xnark urn bans haeO, at J)^ er hann gyr6i sik sverdinu 
Gram, en |)at var sjau spanna h^tt, ok er hann 6b 
rugakrinn fuUvaxinn, \)A t6k ni5r dQggsk6rinn a 
sverdinu akrinn uppstandanda; ok bans afl er meira 
en vgxtr. Vel kann hann sver6i at beita ok spj6ti 
at skjbta ok ska,pti at verpa ok skildi at halda, boga 
at spenna e6a besti at ri6a, ok margskonar kurteisi 
nam hann i oesku. Hann var vitr ma6r, svl at hann 
vissi fyrir uor6na hluti, hann skildi fuglsrpdd; ok 
af s}ikum blutum k6mu honum fdir blutir d uvart. 
Han-n var • langtala6r ok m^lsnjallr, svl at ekki t6k 
b$inn |)at'er6ndi at msela, at hann mundi fyrr haetta, 
en sv^ synist pUum, sem enga lei6 muni eiga at 
vera nema svl, sem hann segir; ok J)at er bans 
skemtan, at veita H6 sinum mpnnum ok reyna sjilfan 
sik i st<3rr8e6um ok taka fe af sinum uvinum ok gefa 
sinum vinum. Eigi skorti hann hug, ok aldri var6 
hann braeddr. 



23. 

Siglirdr ri6r mi |)ar til, er hann kemr at einum 
miklum boe; |)ar r^6 fyrir einn mikill b6f6ingi, sa 
er Heiiiiir h^t; hann dtti systur Brynhildar er Bekk- 
bildr h6t, |)viat hon baf5i heima verit ok numit 
hannyr6i, en Brynhildr f6r me6 bj^lm ok brynju ok 
g^kk i vigum, var hon {)vi kgllud Brynhildr. Heimir 
ok Bekkbildr ^ttu einn son, er Alsvi5r bet,, manna 
kurteisastr. far l6ku inenn liti; ok er f)eir sjd rei6 
mannsins at boenum, haetta })eir leiknum ok undrast 
manninn, J)viat {jeir bgfSu engan slikan s6t; g^ngu 
i m6t honum ok f^gnudu honum vel. Alsvi6r by6r 
honuHi me6 s6r at vera ok af s6r at I)iggja slikt, er 
hann vill; hann {^iggr J)at; honum er ok skipat veg- 
liga at {)j6na; fj6rir menn h6fu gullit af bestinum, 
enn fimti t6k vi6 honum. far m^tti sjl marga g66a 
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skulde sjaa tvo andre menner. Og heile likamen 
var skapa det eine etter det andre, i hogd og far- 
leik, so alt sama seg paa det baste. Det er maal 
paa hegdi bans, at naar ban gyrde seg med sverdet 
Gram — og det var sju spann langt — og ban vod 
gjenom ein fullvaksen rugaaker, so tok doggskoen 
paa sverdet ned i dei aksi som stod uppe. Og 
styrken bans var endaa starre enn vokstren. Vael 
visste ban aa beita sverdet og skjota med spjot og 
kasta stongi og balda skj olden, spenna bogen og rida 
hesten, og mange slags riddar-idtrotter laerde ban 
i ungdomen. Han var ein vis mann, so ban visste 
uvortne ting fyreaat. Og ban skyna fuglemaal. Difor 
var det faa ting som kom uventa paa bononi. Han 
var langtalande og ordbag, og tok ban fyrst til aa 
maalbera ei sak, so enda ban aldri fyrr alle syntest 
at det kunde inkj6 vera onnorleis enn ban sagde. 
Og det var bans gaman aa bjelpa mennerne sine og 
reyna seg sjolv i storverk, og taka gods fraa uvenerne 
sine og gjeva venerne. Inkje skorta det bonom mod, 
ag aldri vart ban raedd. 

23. 

Sigurd rid no til ban kjem aat ein stor gard. 
Der raadde ein stor bovding som bet Heime. Han 
var gift med syster til Brynbild, ei som dei kalla 
Benkhild, av di bo badde vore beime og laert kvende- 
yrke. Men Brynbild for med bjelm og brynja og 
gjekk i slag, difor vart bo kalla Brynhild. Heime 
og Benkbild badde ein son som bet Al^vinn, ein 
utifraa vaelseda mann. 

Der leika folk ute. Men daa dei saag denne 
manrien som kom ridande til gards, beldt dei upp 
med leiken og undrast paa bonom, for liken bans 
badde dei aldri sett. Dei gjekk imot bonom og fagna 
bonom vael. Alsvinn bad bonom. vera bjaa seg, og 
ban skulde faa det som ban vilde. Det tok ban imot. 
Og der vart sette folk til aa tena bonom paa vyrdeleg 
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gripi ok f^^na; var J)at at skemtan haft at sja 
brynjur ok hj^lma ok st<3ra hringa ok undarliga 
mikil guUstaup ok allskonar herv^pn. Sigur6r dvelst 
J)ar lengi i mikilli soemd; spyrst nu J)etta fraegdar- 
verk um 9II Ipnd, er hann haf6i drepit {)ann enn 
6gurliga dreka. reir undu s6r nii vel, ok var hv^rr 
gdrum hoUr. fat hgibu J)eir s6r at skemtan at bua 
v^pn sin ok skepta grvar sinar ok beita haukum sinum. 



24. 

f ^ var heim komin til Heimis Brynhildr, f6stra 
bans; hon sat i einni skemmu vi6 meyjar sinar; 
hon kunni meira hagleik en a5rar konur; hon lagdi 
sinn bor6a meft gulli ok sauma6i ^ J)au stbrmerki, 
er Sigur6r haf5i gert: dr^p ormsins ok upptgku 
fj^rins ok dau6a Regins. Ok einn dag er frl |)vi 
sagt, at Sigur6r rei6 A skog vi6 hundum sinum ok 
haukum ok miklu fJQlmenni; ok er hann kom heim, 
fl6 bans haukr 1 h^van turn ok settist vi5 einn glugg. 
Sigur6r f6r eptir haukinum; |)1 s^r hann eina fagra 
konu ok kennir, at J)ar er Brynhildr; honum J)ikkir 
um vert alt saman fegr6 hennar ok {)at, er hon 
gerir; kemr i hgllina ok vill onga skemtan vift menn 
eiga. Pa maelti Alsvidr: „Hvi eru |)6r sv^ f^^tir? 
J)essi skipan J)in harmar oss ok |)ina vini; e6a hvi 
m^ttu eigi gledi halda? haukar {)inir hnipa ok sv^ 
hestrinn Grani, ok J)essa f^m v6r seint b6t." Sigurfir 
svarar: „G66r vinr! heyr, hvat ck hugsa! minn 
haukr fl6 A einn turn, ok er ek tok hann, si ek 
eina fagra konu; hon sat vi5 einn gulligan borda 
ok las J)ar i min li6in ok framkomin verk." Alsvidr 
svarar: „Pi^ hefir s6t Brynhildi Bu61ad6ttur, er 
mestr skprungr er." Sigur6r svarar: „Pat mun satt 
vera; e6a hversu [Igngu] kom hon h^r?** Alsvi6r 
svarar: „Pess var skamt i milli ok \)€r kvimu5.* 
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vis. Fire mann hov gullet av hesten, og den femte 
tok imot Grane. Der kunde ein sjaa mange gode 
og sjeldsynte eigneluter, og dei hadde si moro av 
aa skoda brynjor og hjelmar og store undarlege 
ringar og gilde gullstaup og allskyns hervaapen. 
Sigurd var der lenge i stor semd. No spurdest 
dette fraegdarverket yver alle lond, at ban badde 
drepe den kaldlege draken. Dei unde vael saman, 
Sigurd og Alsvinn, og den eine var den andre boll. 
Det hadde dei til gaman, aa setja vaapni sine i 
stand og skjefta pilerne og veida med haukarne sine. 

24. 

Daa var bo komi beim til Heime Brynbild foster- 
dotter bans. Ho sat i kvendestova med moyarne sine. 
Ho var baevare i bagleik enn andre kvinnfolk. Ho 
brogda veven sin med gull, og sauma paa dei stor- 
verk som Sigurd badde gjort: ormedraapet og skatte- 
ranet og Regins daude. 

Og ein dag er det sagt at Sigurd reid til skogs 
med hundarne og baukarne sine og mykje folk. Og 
daa ban kom beim, flaug bauken bans upp i eit bogt 
taam og sette seg med ein glugg. Sigurd for etter 
bauken. Daa ser ban eit fagert kvende og kjenner 
att Brynbild. Han tykkjer vent um alt saman, baade 
fagerleiken bennar og det som bo gjer. Han kjem i 
halli, men vil inkje skjemta seg med mennerne. Daa 
segjer Alsvinn: „Kvi er du so faalaaten? Denne aatferdi 
di barmar meg og venerne dine. Eller kvi kann du 
inkje balda deg glad? Haukarne dine sturer, og 
hesten Grane og, og seint faer me gjort dette godt 
att." Sigurd svarar: „Gode ven! boyr kva eg 
tenkjer paa. Hauken min flaug upp i eit begt taarn, og 
daa eg tok bonom, saag eg eit fagert kvende. Ho 
sat med ein gullvev, og der vov bo inn dei verk som 
eg bev gjort." Alsvid svarar: „Du bev s6tt Bryn- 
bild Budlesdotter, som er den gjaevaste av alle droser." 
Sigurd segjer: „Det er visst sant. Men naer kom bo 
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Sigur6r segir: „fat vissu v€r fyrir fam dpgum; su 
kona hefir oss bezt synzt i verQldu." Alsvi6r maelti: 
„Gef ekki gaum at einni konu, J)vilikr nia6r; er |)at 
ilt at syta, er ma6r fser eigi." „Hana skal ek hitta," 
9ag6i Sigur6r, „ok gefa henni gull ok nd hennar 
gamni ok jafna6ar{)okka." Alsvi6r svarar: „Engi 
fannst s^ enn um aldr, er hon l66i riiras hjl ser e6a 
gaefi 9I at drekka; hon vill sik i herskap hafa ok 
allskonar fraeg5 at fremja." Sigur6r maelti: „V^ 
vitum eigi, hvirt hon svarar oss e6a eigi, e6a l6r 
OSS sess hj^ s6r." Ok annan dag eptir g^kk Sigurdr 
til skemmunnar; en Alsvi6r st66 hjl skemmuni liti 
ok skepti grvar sinar. SigunV maelti: „Sit heil fru! 
e6a hversu megi p€r?** Hon svarar: „Vel megu 
w€r, fraendr lifa ok vinir, en hittung er i, hverja 
giptu menn bera til sins endadags." Hann sezt hjd 
henni. Si6an ganga {)ar inn fj6rar konur me6 st6rum 
bor6kerum af gulli ok me6 enu bezta vini ok standa 
fyrir {)eim; |)^ maelti Brynhildr: „Petta saeti man 
iim veitt vera, nema fadir minn komi." Hann svarar: 
^Nii er veitt {)eim, er oss likar." Herbergit var 
tjaldat af inum d^rstum tjgldum, ok |)akit klae5um 
alt gblfit. Sigur6r maelti: „Nu er |)at framm komit, 
er |)6r h^tu6 oss." Hon svarar: „p€r skulu6 h^r 
velkomnir!" Si6an reis hon upp, ok fjbrar meyjar 
me6 henni, ok g^kk fyrir hann me6 gullker ok baft 
hann drekka. Hann r^ttir i mot hgndina kerinu ok 
t6k hgnd hennar me5 ok setti hana hj^ s6r; hann 
t6k um hals henni ok kysti hana ok maelti: „Engi 
kona hefir J)er fegri foezt." Brynhildr maelti: „Vitr- 
ligra rl6 er |)at, at leggja eigi truna6 sinn a konu 
vald, {)viat |)aer rjiifa jafnan sin heit." Hann maelti: 
„Sd koemi beztr dagr yfir oss, at v6r maettim nj6tast." 
Brynhildr svarar: „Eigi er {)at skipat, at vit buim 
saman, ek em skjaldmaer, ok 1 ek me6 herkonungum 
hj^lm, ok |)eim man ek at li6i ver6a, ok ekki er 
m6r leitt at berjast." Sigur6r svarar: „PA frjoumst 
v^r mest, ef v€r buum saman, ok meira er at poh 
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her?" Alsvinn svarar: „Det var inkje lenge imillom 
at du og ho kom." Sigurd svarar: „Eg hev berre 
visst det nokre faa dagar. Henne tykkjer eg best 
um av alle kvende i heile verdi." Alsvinn segjer: 
^Gjev inkje gaum etter eit kvinnfolk, slik mann som 
du er. Det er ilt aa syta for det ein inkje kann 
faa." — „Henne skal eg hitta," segjer Sigurd, „og 
gjeva henne gull og vinna hennar venskap og kjaer- 
leike." Alsvinn svarar: „Aldri fanst den mann som 
ho let faa rom hjaa seg eller gav 0I aa drikka. Ho 
vil ganga i herferd og vinna allskyns fraegd." Sigurd 
maeler: „Inkje veit eg um ho svarar meg eller inkje, 
og um ho gjev meg sess hjaa seg." 

Dagen etter gjekk Sigurd til kvendestova. Men 
Alsvinn stod utanfor og skjefte pilerne sine. Sigurd 
mselte: „Signe deg fruve! Korleis stend det til?" 
Ho svara: „Det stend vael til med meg; frendarne 
og* venerne mine liver; men uvisst er det kva slags 
lukka ein ber til sin doyande dag." Han sette seg 
hjaa henne. So kom der inn fire kvende med store 
staup av gull og med det beste vin, og stod fyre 
deim. Daa maelte Brynhild: „Dette saetet vert gjeye 
til faa, utan far min kjem." Han svara: „No er det 
gjeve til den som eg unner det best." — Herbyrget 
var tjelda med dei dyraste tjeld, og der var breidt 
klaede yver heile golvet. r- Sigurd maelte: „No er 
det kdme fram, som du lova meg." Ho svara: „Du 
skal vera vaelkomen her!" Sidan reis ho upp, og 
fire moyar med henne, og gjekk fram fyre honom 
med gullstaup og bad honom drikka. Han rette hondi 
imot staupet, og tok hondi hennar med, og sette 
henne hjaa seg. Han tok henne um halsen og kysste 
henne og sagde: „Fagrare kvende enndu hev aldri 
vorte fedd." Brynhild svara: „ Det er det vitugaste 
aa inkje leggja trunaden sin i . kvende- vald, for dei 
bryt jamnan lovnaden sin," Han sagde: „Det were 
den saelaste dagen for meg, fyrst me finge njota 
einannan." Brynhild svara: „ Inkje er det so laga, 
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{)ann harm, er h6r liggr ^, en hvQSS vapn.** Bryn- 
hildr svarar: „Ek man kanna li6 hermanna, en |)u 
munt eiga Gu5runu Gjiikad6ttur." Sigur6r svarar: 
^,Ekki taelir mik eins konungs d6ttir, ok ekki laer 
m6r tveggja huga um {)etta, ok pess sver ek vi6 
gu5in, at ek skal {)ik eiga, e5a enga konu alia." 
Hon maelti slikt. Sigurdr {)akkar henni f)essi um- 
maeli ok gaf henni guUhring, ok svprdu nii ei6a at" 
nyju, ok gengr hann 1 brott til sinna manna ok er 
f)ar um hrfd med miklum bl6ma. 



25. 

GJTiki het konungr, hann haf6i riki fyrir sunnan 
Rin. Hann ^tti {)rjd sonu, er svl h6tu: Gunnirr, 
Hpgni, Gutthormr; Gu6nin h6t d6ttir hans, hon 
var fraegst maer; blru {)au bgrn mJQk af gdrum 
konungabgrnum um alia atgervi, baedi um vaenleik 
ok VQXt. f eir vdru jafnan i hernadi ok unnu mgrg 
Igaetisverk. Gjiiki Itti Grimhildi ena fjplkunngu. 
Bu61i h6t konungr, hann var rikari en Gjiiki, ok |)6 
bd6ir rikir. Atli h6t br66ir Brynhildar. Atli var 
grimmr ma5r, mikill ok svartr ok {)6 tiguligr, ok 
inn mesti herma5r. Grimhildr var grimmhugu6 kona. 
R^6 GjUkunga st66 me5 miklum bl6ma, ok mest 
fyrir sakir bama hans, er mjgk vlru um framm fiesta. 
Eitt sinn segir Gu6nin meyjum sinum, at hon ma 
eigi g\()6 vera. Ein kona spyrr hana, hvat henni s€ 
at iigle6i. Hon svarar: „Eigi f6ngum v6r tima i 
draumum, er |)vi harmr i hjarta m6r; rd6 drauminn, 
J)ar er pu k€ttiv eptir." Hon svarar: „Seg m6r 
ok lit |)ik eigi hryggja, {)viat jafnan dreymir f3rrir 
ve6rum.'* Gu6nin svarar: „Petta er ekki ve6r; |)at 
dre3midi mik, at ek si einn fagran hauk m6r 1 hendi; 
tjadrar hans wiru me6 guUigum lit." Konan svarar: 
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at me tvo skal bu saman. Eg er skjoldmoy; eg maa 
bera hjelm med herkongarne, og eg skal vera deim 
til hjelp. Og inkje er eg leid av aa slaast." Sigurd 
svara: „Me kom til aa trivast best um me budde 
saman. Og verre er det aa tola den harm som dette 
veld enn kvasse vaapen." Brynhild svara: „Eg maa 
sjaa yver hermanns-flokkarne, men du faer Gudrun 
Gjukesdotter." Sigurd svara: „ Inkje skal nokorkongs- 
dotter lokka meg, og inkje tvihugast eg i dette. 
Og det sv^r eg ved gudarne, at deg skal eg eiga, 
eller ingi onnor." Ho sagde det same. Sigurd takka 
henne for desse ordi, og gav henne ein guUring. 
Og no svor dei eidar paa nytt. So gjekk ban burt 
til mennerne sine, og var der ei rid i beste blome. 

25. 

GjuKE het ein konge. Han hadde rike sunnan- 
for Rin. Han hadde tri soner, som het so: Gunnar, 
HoGNE og GuDTORM. GuDRUN het dotter bans. Ho 
var ei fraeg may. Desse borni var mykje framum 
andre kongsborn i all slags dugleik, baade i venleik 
og vokster. Dei var jamnan i herferd og vann 
mange storverk. Gjuke var gift med Grimhild den 
trollkunnige. Budle het ein annan konge. Han var 
megtugare enn Gjuke, endaa dei var megtuge baae. 
Atle het bror til Brynhild. Han var ein grimm 
mann, stor og svart, men drusteleg og den storste 
hermann. Grimhild var ei hardhuga kona. Magti 
aat Gjukungarne stod i beste blome, og det var 
mest borni si skuld, for dei var mykje gjaevare enn 
folk flest. 

Ei gong segjer Gudrun til moyarne sine at ho 
kann inkje vera glad. Ei av deim spyr kva det er 
som gjer henne uglad. Ho svarar: „Eg fekk ikkje 
lukka i draumarne, og difor ber eg sorg i hjarta 
mitt. Tyd draumen, sidan du spyr etter." Ho svarar: 
^Seg meg draumen og ryggjast inkje, for jamt droymer 
ein for uver." Gudrun segjer: „ Dette er inkje uver. 
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„Margir hafa spurt af y6rum vaenleik, vizku ok 
kurteisi; nQkkurs konungs son mun bi6ja {)fn," 
Gu6n5n svarar: „Engi hlutr \>6tti m6r haukinum 
betri, ok alt mitt f6 vilda ek heldr Idta en hann." 
Konan svarar: „S^, er fni faer, man vera vel .mentr, 
ok muntu unna honum mikit." Gudrun svarar: „I*at 
angrar mik, at ek veit eigi, hverr hann er, ok skulum 
w€r hitta Brynhildi; hon mun vita/ l*aer bjuggust 
me6 gulli ok mikilli fegr6 ok f6ru me5 meyjum 
sinum, unz {3aer kdijiu at hgll Brynhildar; su h9ll 
var biiin nle5 . gulli ok st66 1 einii bergi. Ok er 
s6n er fer6 J)eira, J)^ er Brynhildi sagt, at margar 
konur 6ku at borginni me5 gyltum vQgnum. „Far 
man vera Gu6rUn Gjukad6ttir, " [segir hon]; „mik 
dreymdi um hana i n<5tt, ok gpngum ut i jn<5t henni! 
ekki soekja oss fri5ari konur heim." faer gengu ut 
i m6ti |)eim ok fpgnudu vel; J)aer g6ngu inn i j)a 
ina fpgru hgll; salrinn var skrifa5r innan ok mjgk 
silfri buinn; klae6i vdru breidd undir foetr |)eim, ok 
|)j6nu5u allir J)eim; {)aer hQfdu margskonar leika. 
Gu5nin var fdor6. Brynhildr maelti: „Hvi megi 
J)6r eigi gle5i bella; ger eigi {)at! skemtum oss allar 
saman, ok roe5um um rlka konunga, ok |}eira stor- 
virki!" ,yGerum |)at!" segir Gu6run; .„.e6a hverja 
veiztu fremsta konunga verit hafa?" Brynhildr svarar: 
;,Sonu [H^mundar] Haka ok Hagbar6; . {)eir unnu 
mprg fraeg6arverki herna6i/' Gu5run svarar: „Miklir 
vdru |)eir ok dgaetir, en {)6 nam Sigarr systur |)eira, 
en hefir a6ra inni brenda, ok eru |)eir seinir at hefna; 
e5a hvi nefndir {)u eigi broe5r mina, er mi {)ikkja 
fremstir menn?" Brynhildr segir: „Pat er 1 g66uni 
efnum, en eigi eru |)eir enn mjpk reyndir, ok veit 
ek einn mjgk af |]reim bera; en |)at ^r Sigur5r, son 
Sigmundar konungs; hann var |)^ barn, er hann drap 
sonu Hunding^ konungs ok hefndi fgdur sins ok 
Eylima, mbSurfgdur sins." Gu6run maelti: Hvat 
var til merkja um j^at? segir J)i5 hann borinn, J)d er 
fadir hans fell?" Brynhildr svarar: * „M66ir hans 
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Eg droymde det, at eg saag ein fager hauk paa 

hondi mi; fjorerne bans var som gull paa liten." 

Gjenta svarar: „Mange hev heyrt gjete venleiken 

din og ditt vit og ynde. Einkvan kongssonen vil 

fria til deg." Gudrun segjer: „Ingen ting tottest 

meg betre enn hauken, og alt mitt gods vilde eg 

heller missa enn honom/ Gjenta svarar: „Den som 

du faer er nok ein framifraa kar, og du kjem til aa 

elska honom mykje." Gudrun segjer: „Det gjer 

meg sorgfujl at eg inkje veit kven ban er. Og no 

skal me av og finna Brynbild; bo veit det visst." 

Dei budde seg med gull og mykje vent, og bo for 

med moyarne sine til dei kom til balli aat Brynbild. 

Denne balli var klaedd med gull, og stod paa eit 

berg. Og daa ferdi deira vart sedd, daa vart det 

sagt til Brynbild at mange kvende kom koyrande 

aat borgi, med gyllte vogner. „Det maa vera Gudrun 

Gjukesdotter, " segjer bo. „Eg droymde um benne i 

nott. Lat OSS ganga ut imot benne! Inkje kann 

fridare kvende vitja oss." Dei gjekk ut imot deim 

og fagna deim vael. So gjekk dei inn i den fagre 

balli. Salen var utmaala innvendes og mykje inn- 

lagd med sylv. Klaede var breidde under foterne 

deira, og alle tente deim. Dei badde mange slags 

leikar. Men Gudrun var faa-ordig. Daa sagde Brynbild: 

„Kvi kann du inkje gleda deg? Gjer inkje dettel Lat 

oss skjemta oss alle saman og roda um megtuge 

kongar og storverki deira!" — „Ja lat oss gjera det!" 

segjer Gudrun. „Og kven tykkjer du hev vore dei 

fremste kongarne?" Brynbild svarar: „Haamunds- 

sonemeHAKE ogHAGBARD. Dei vann mange fraegdar- 

verk i berferd." Gudrun svarar: „Store var dei og 

medgjetne, men endaa tok Sigar ei syster deira og 

brende den andre inne, og dei er seine tU aa bemna 

det. Men kvi nemner du inkje brederne mine, som 

no tykkjest vera dei fremste mennerne?" Brynbild 

segjer: „Det er gode emne i deim, men dei er inkje 

reynde stort enno. Og eg veit ein som gjeng mykje 

Soga um Volsungarne. 7 
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g^kk i valinn ok fann Sigmund konung s^an ok 
baud at binda s^ bans, en hann kvezt of gamall 
sfdan at berjast, en bad hana vid pat huggast, at 
hon mundi oeztan son ala, ok var f)ar spd spaks 
geta; ^ok eptir andlit Sigmundar konungs f6r hon 
me5 Alfi konungi, ok var Sigurdr {)ar upp foeddr i 
mikilli virdingu, ok vann hann mgrg afreksverk a 
hverjum degi, ok er hann ^gaeztr madr i verpldu." 
Gudnin maelti: „Ai dst hefir J)ii fr^ttum til bans 
haldit; en af {)vi kom ek h6r, at segja {)6r drauma 
mina, er m6r f6ngu mikillar Ihyggju." Brynhildr 
svarar: „Lit |)ik eigi shkt angral ver med frsendum 
J)inuni, er allir vilja |)ik gledja." „fat dreymdi mik/ 
sagdi Gudriin, „at v6r g^ngum fri skemmu margar 
saman ok slm einn mikinn hjgrt; hann bar langt 
af Qdrum d^rum, hlr bans var af gulli; v6r vildum 
allar taka dyrit, en ek ein nida; d^rit J)6tti m6r 
QJlum hlutum betra; sidan skauztu d^it f3n-ir knjlm 
m6r, var m6r J)at sv^ mikill harmr, at ek m^tta 
trautt bera; sIdan gaftu m€r einn ulfhvelp, sd dreifdi 
mik bl6di broedra minna." Brynhildr svarar: „Ek 
mun r^da, sem eptir mun ganga: til ykkar mun 
koma Sigurdr, sd er ek kaus m6r til manns; Grim- 
hildr gefr honum meinblandinn mjgd, er gllum oss 
kemr f mikit strfd; hann mantu eiga ok hann skjdtt 
missa; {)u munt eiga Atla konung; missa muntu 
broedra |)inna, ok pA mantu Atla vega." Gudrun 
svarar: „Ofrharmr er oss pat, at vita slfkt"; ok 
iara peer ntl 1 brott ok heim til Gjilka konungs. 
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yver deim. Det er Sigurd, son til kong Sigmund. 
Han var eit barn daa han drap sonerne til kong 
Hunding og hemnde far sin og 0ylime mor-far sin." 
Gudrun segjer: „Korleis kann ein vita det? Kann 
du segja um han var iedd daa far bans fall?" 
Brynbild svarar: „Mor bans gjekk i valen og fann 
kong Sigmund saar, og baud seg til aa binda saari 
bans. Men ban sagde ban var for gamall til aa 
slaast meir, og bad benne bugga seg med det, at 
ho skulde feda ein gjaev son. Og der vart klok 
manns gissing til spaadom. Daa kong Sigmund 
var avliden, for bo med kong Alv, og der vart 
Sigurd fodd upp i stor V3rrding. Han vann mange 
storverk til kvar dag, og ban er den aagjetnaste 
mann i verdi." Gudrun segjer: „Av elskhug bev 
du spurt so etter honom. Men eg kom her av di 
eg vilde segja deg draumarne mine, som bev sett 
meg i stor bugverk." Brynbild svarar: „Lat inkje 
slikt tyngja deg! Ver saman med frendarne dine, 
dei vil gleda deg alle." — „Det dreymde eg," segjer 
Gudrun, „at me gjekk fraa stova, mange kvende saman, 
og saag ein stor bjort. Han var mykje gildare enn 
andre dyr, og baari bans var av gull. Me vilde alle 
taka dyret, men eg aaleine naadde det. Hjorten 
tottest meg betre enn alt anna. Sidan skaut du dyret 
fyre knei mine, og det vart meg so stor ein barm 
at eg snaudt kunde bera det. So gav du meg ein 
ulvekvelp, og ban dreivde paa meg blodet av broderne 
mine." Brynbild svarar: „Eg skal tyda draumen som 
det kjem til aa ganga: Sigurd kjem til deg, ban som 
eg k6ra meg til mann. Grimbild gjev honom mein- 
blanda mj0d, og det veld oss alle stor usaela. Honom 
faer du, men misser honom snart. Sidan faer du 
kong Atle. Du misser broderne dine, og so drep 
du Atle." Gudrun svarar: „Det er meg ei stor sorg 
aa vita slikt." Og no fer dei hurt og heim til kong 
Gjuke. 
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26. 

Sigur6r ri5r nii i brott me6 |)at mikla gull; 
skiljast {)eir nu vinir; hann ri6r Grana me6 qIIuhi 
sinum herbiina6i ok farmi. Hann rl5r |)ar til, er 
hann kom at hgll Gjuka konungs; ri5r nii i borgina, 
ok |)at s6r einn af konungs mgnnum ok maelti: „fat 
hygg ek, at h6r fari einn af go6unum; |)essi madr 
er allr vi6 gull biiinn; hestr bans er miklu meiri 
en a5rir hestar, ok afbur6arvaenn vlpnabiinadr, hann 
er langt um a6ra menn framm, en sjilfr berr hann 
|)6 mest af gdrum mgnnum/ Konungrinn gengr ut 
me6 hir6 sina ok kvaddi manninn ok spyrr: „Hverr 
ertu, er ri5r i borgina, er engi |)or6i, nema at leyfi 
sona minna?" Hann svarar: „Ek heiti Sigur5r, ok 
em ek son Sigmundar konungs." Gjiiki konungr 
maelti: „Vel skaltu h6r kominn me5 oss ok f)igg 
h6r sllkt, sem f)ii viltl" Ok hann gengr inn i hpllina, 
ok vlru allir l^ir hjl honum, ok allir {^<^i^udu honum, 
ok var hann {)ar i miklu j^rlaeti. reir ri6a allir 
saman Sigurdr ok Gunnarr ok Hpgni, ok {)6 er 
Sigurdr f3rrir J)eim um alia atgervi, ok eru |)6 allir 
miklir menn fyrir s6r. fat finnr Grimhildr, hve 
mikit Sigur6r ann Brynhildi, ok hve opt hann getr 
hennar; hugsar fyrir s€r, at {)at vaeri meiri gipta, at 
hann sta6festist |)ar ok aetti d6ttur Gjiika konungs, 
ok sAf at engi m^tti vi6 hann jafnast, s^ ok, hvert 
traust at honum var, ok haf5i ofr fj^, miklu meira, 
en menn vissi doemi til. Konungr var vi6 hann 
seni vi5 sonu sina, en |)eir vir5u hann framar en sik. 
Eitt kveld, er {)eir situ vi5 drykk, riss dr6ttning 
upp ok g^kk fyrir Sigur5 ok kvaddi hann ok maelti: 
„F9gnu6r er oss d J)inni h6rvist, ok alt gott viljum 
v6r til y6ar leggja; tak h6r vi6 homi ok drekk!" 
Hann t6k vi6 ok drakk af. Hon maelti: „Pinn fa6ir 
skal vera Gjiiki konungr, en ek m66ir, broe6r |)lnir 
Gunnarr ok Hggni ok allir, er ei6a vinni5, ok munu 
})1 eigi ydrir jafningjar fist." Sigur6r t6k |)vi vel, 
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26. 

Sigurd rid no hurt med alt gullet, og dei skilst 
som vener. Han rid Grane med heile herbunaden 
og skatten sin. Han rid til han kjem aat halli bans 
kong Gjuke. Der rid ban inn i borgi. Det ser ein 
av kongsmennerne, og segjer: „Det trur eg, at her 
kjem ein av gudarne. Denne mannen er klsedd i 
berre gull. Hesten bans er mykje sterre enn andre 
hestar, og utifraa ven er vaapenbunaden. Og ban 
sjolv er reint makelaus og mykje drustelegare enn 
anna folk. " Kongen gjeng ut med birdi si og belsar 
mannen og spjT: „Kven er du, som rid inn i borgi, 
det som ingen torde utan loy^e av senerne mine?" 
Han svarar: „Eg beiter Sigurd, og eg er son til 
kong Sigmund." Kong Gjuke segjer: „Vaelkomen 
skal du vera hjaa oss, og ber skal du faa alt som 
du vil!" Han gjeng inn i balli, og alle er laage 
mot bonom. Alle tener bonom, og ban er der i 
stor vyrdnad. Dei rid i fylgje, Sigurd og Gunnar 
og Hogne, men Sigurd er den beste av deim i all 
slags dugleik, endaa dei er gjaeve karar alle. Grimbild 
legg merke til kor mykje Sigurd elskar Brynbild, og 
kor ofte ban gjet um benne. Ho tenkte med seg 
sjolv, at det vore den storste lukka um ban gav seg 
til der og fekk dotter aat kong Gjuke. Ho saag at 
ingen kunde maela seg med bonom, og at ban var 
til stor bjelp. Og ban badde ei mengd med gods, 
mykje meir enn nokon visste liken til. Kongen var 
med bonom som med sine eigne saner, og dei vyrde 
bonom meir enn seg sjelve. 

Ein kveld dei sat med drykkje-bordet, reis dron- 
ningi upp og gjekk fyre Sigurd og belsa bonom og 
maelte: „Det er ein stor fagnad for oss at du er 
ber, og alt godt vil me gjera deg. Tak dette bornet 
her og drikkl" Han tok imot, og drakk or. Ho 
maelte: „Kong Gjuke skal vera far din, og eg mor 
di, og Gunnar og Hogne broderne dine. Og de 
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ok vi6 |)ann drykk mundi hann ekki til Brynhildar; 
hann dvaldist |)ar um hri6. Ok eitt sinn gekk 
Grimhildr fyrir Gjiika konung ok lag6i hendr um 
hils honum ok maelti: „H6r er nii kominn enn 
mesti kappi, er finnast man i verpldu, vaeri at honum 
mikit traust: gipt honum d6ttur {)ina med miklu fe 
ok shku riki, sem han vill, ok maetti hann hdr yndi 
nema!" Konungr svarar: „F^tftt er J)at, at bj65a 
framm dcetr sinar, en meiri vegr er at bj66a honum, 
en a6rir bi5i." Ok eitt kveld skenkir Gu6run. 
Sigurdr s6r, at hon er vaen kona ok at pllu en 
kurteisasta. Fimm misseri var Sigur5r f)ar, sva at 
|)eir situ me6 fraeg5 ok vingan, ok roe6ast konungar 
mi vi6. Gjuki konungr maelti: „Mart gott veitir pu 
OS, Sigur6r! ok mJQk hefir f)u styrkt v^t riki.** 
Gunnarr maelti: „Alt viljum v6r til vinna, at I)6r 
dvelizt h6r lengi, bae5i riki ok vlra systur med bo6i, 
en eigi mundi annarr fl, |)6tt bae5i." Sigur6r svarar: 
„Hafi5 pqkk fyrir y6ra scemdl ok j^etta skal t)iggja." 
Peir sverjast mi i broe6ralag, sem pek s€ sambomir 
broe5r. Nii er ger igaetlig veizla, ok st66 marga 
daga; drekkr Sigur5r mi bni51aup til Gu6ninar; 
mltti {)ar sji margskonar g1e5i ok skemtan, ok var 
hvern dag veitt gdrum betr. f eir f6ru mi vi6a um 
Ipnd ok vinna mgrg fraeg6arverk, dripu marga kon- 
ungasonu, ok engir menu ger5u silk afrek sem {)eir; 
fara mi heim me6 miklu herfangi. Sigur6r gaf 
Gu6ninu at eta af Flfnis hjarta, ok si6an var hon 
miklu grimmari en I6r ok vitrari; J)eira son h6t 
Sigmundr. Ok eitt sinn g6kk Grimhildr at Gunnari 
syni sinum ok maelti: „Y5art rl6 stendr me6 mik- 
lum bl6ma; fyrir utan einn hlut, er |)6r eru6 kvin- 
lausir; bi6i5 Brynhildar! |)at er gQfgast rd6, ok mun 
Sigur6r ri6a me5 y5r." Gunnarr svarar: „Vfst er 
hon vaen, ok eigi em ek t)essa lifiiss", og segir mi 
fe6r sinum ok hroe5rum ok Sigur6i, ok eru allir 
f;^sandi* 
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skal sverja dykk saman med eidar, so kjem det inkje 
til aa finnast dykkar jamlikar." Sigurd tok dette 
vael, og etter den drykken mintest han inkje noko 
til Brynhild. So var han der ei rid. 

Ei gong gjekk Grimhild til kong Gjuke og lagde 
Henderne urn halsen bans og sagde: „Her er no 
komi den storste kjempa som finst i verdi, og me 
kunde faa god studnad av honom. Gjev honom 
dotter di med mykje gods og slik magt som han 
vil hava, so kunde det henda han kom til aa una 
her." Kongen svara: ^Faahoyrt er det aa bjoda 
fram dotterne sine. Men det er starre aera aa bjoda 
honom enn um andre fridde." 

Og ein kveld skjenkjer Gudrun. Sigurd ser at 
ho er ei ven gjenta og greidsleg i alt sitt lag. Fem 
halvaar er Sigurd der, og dei vinn fraegd saman, og 
liver i venskap. Og no roder kongarne seg imillom. 
Kong Gjuke segjer: „Mykje godt gjer du oss, Sigurd! 
og storleg hev du styrkt magti vaar." Og Gunnar 
segjer: „Me vil gjera alt til at du kunde verta her 
lenge. Me byd deg baade rike og syster vaar, som 
ingen annan fekk um han fridde til henne." Sigurd 
svarar: „Hav takk for det aerehille tilbodet dykkar! 
Det vil eg taka imot.** Dei svdr seg no i broderlag, 
som dei skulde vera samborne broder. So vert det 
gjort ei framifraa veitsla, som stend mange dagar. 
Og Sigurd drikk brudlaup med Gudrun. Der kunde 
ein sjaa mange slags gleda og gaman, og kvar dag 
vart gjestebodet raustare enn den fyrre. 

Dei for no vida um land, og vann mange 
fraegdarverk og drap mange kongssoner. Og ingen 
mann gjorde slike varp som dei. So for dei heim 
med mykje herfang. 

Sigurd let Gudrun eta av Faavnes hjarta, og 
sidan vart ho mykje hardare enn fyrr, og visare. 
Son deira het Sigmund. 

Og ei gong gjekk Grimhild til Gunnar son sin 
og maelte: „No stend du i din beste blome, for-utan 
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21. 

Peir bua nu fer6 sina listuliga, ri6a nu fjgll ok 
dali til Bu61a konungs, bera upp b6nor5it; hann tok 
{)vi vel, ef hon vill eigi nita, ok segir hana svd 
stora, at |)ann einn mann mun hon eiga, er hon vill. 
fi ri5a {)eir i Hlymdali. Heimir fagnar f)eim vel; 
segir Gunnarr nii erendin. Heimir kva6 hennar kor 
vera, hvern hon skal eiga; segir {)ar sal hennar 
skamt fri ok kvazt {)at hyggja, at |)ann einn mundi 
hon eiga vilja, er ri6i eld brennanda, er sleginn er 
um sal hennar. Peir finna salinn ok eldinn ok 
sjd |)ar borg guUi bysta, ok brann eldr um utan. 
Gunnarr rei6 Gota, en Hggni Hplkvi. Gunnarr 
keyrir hestinn at eldinum, en hann hopar. Sigur6r 
maelti: „Hvi hopar f)u, Gunnarr?" Hann svarar: 
„Eigi vill hestrinn hlaupa |)enna eld", ok bi6r Sig- 
ur5r Ijl ser Grana; „heimilt er {)at", segir Sigur6r. 
Gunnarr-ri5r mi at eldinum, ok vill Grani eigi ganga. 
Gunnarr md mi eigi ri6a |)enna eld; skipta mi litum, 
sem Grimhildr kendi |)eim Sigur6i ok Gunnari. Sidan 
rl6r Sigur6r ok hefir Gram i hendi ok bindr gull- 
spora i. foetr s6r. Grani hleypr framm at eldinum, 
er hann kendi sporans. Nii ver6r gn^ mikill, er 
eldrinn t6k at oesa'st, en jgrd t6k at skjllfa, logina 
st66 vi5 himin; |)etta |)or6i engi at gera fyrr, ok 
var sem hann ri6i i myrkva; {)^ laeg5ist eldrinn, en 
hann g6kk af hestinum inn i salinn. Svl er kvedit: 
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ein ting, at du er kjeringlaus. Fri til Brynhild! Ho 
er det gjaevaste gifte, og Sigurd kann rida med deg/ 
Gunnar svarar: „Visst er ho ven, og inkje er eg 
ufuss til dette." Han segjer det no til far sin og 
brederne og Sigurd. Og alle talde til. 



27. 

Dei bur seg no til ei drusteleg ferd, og rid fjell 
og dalar til kong Budle, og ber fram friingi. Han 
tek det vael, so sant ho inkje vil neitta. Men ho er 
so storlynd, segjer han, at ho tek berre den til mann, 
som ho sjelv vil. So rid dei til Lymdalarne. Heime 
fagnar deim vael. Gunnar segjer no aerendet sitt. 
Heime svarar at valet stend til henne, kven ho vil 
hava. Salen hennar er ikkje langt der ifraa, segjer 
han, men han trur at ho einast vil hava den som 
rid gjenom den brennande elden som er slegen um 
salen hennar. Dei finn salen og elden, og ser der 
ei borg med menebuster av gull. Og det brenn eld 
ikring. Gunnar rid Gote, og Hogne Holkve. Gunnar 
driv hesten aat elden; men han hopar. Daa segjer 
Sigurd: „Kvi hopar du, Gunnar?^ Han svarar: 
^Hesten vil inkje laupa denne elden." Og han bed 
Sigurd laana seg Grane. „Gjerne det," segjer Sigurd. 
Gunnar rid no aat elden; men Grane vil inkje ganga. 
Gunnar kann inkje rida elden, og so skifter dei hamar, 
Sigurd og Gunnar, som Grimhild hadde laert deim. 
Sidan rid Sigurd, og hev Gram i hondi, og bind 
guUsporar paa foterne sine. Grane sprang fram aat 
elden med same han kjende sporarne. Daa vart der 
ein fael gny. Elden tok til aa osast, og jordi til aa 
skjelva, og logen stod himmelhog. Dette hadde ingen 
vaaga fyrr, og det var som han reid i myrker. Daa 
laegdest elden, og han gjekk av hesten og inn i salen. 
So er kvede: 
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£ldr nam at oesask, 
en J9r5 at skjdlfa, 
ok h^ logi 
vi6 himni gnaeva; 
fir treystisk |)ar 
fylkis rekka 
eld at ri6a 
d€ yfir stiga. 

Sigurdr Grana 
sver6i ke3rr5i, 
eldr sloknadi 
fyr Q61ingi, 
logi allr laegdisk 
fyr lofgJQrnum, 
bliku rei6i 
er Reginn Itti. 

Ok er Sigur6r kom inn um logann, fann hann [jar 
eitt fagrt herbergi, ok {)ar sat i Brynhildr. Hon 
sp3rrr, hverr si ma5r er. En hann nefndist Gunnarr 
Gjiikason: „ertu ok aetlu5 min kona me6 jiyr6i fe5r 
{)ins, ef ek ri6a |)inn vafrloga, ok f6stra |)fns me6 
y6ru atkvae6i." »Eigi veit ek gerla, hversu ek ska! 
pessu svara", [segir hon]. Sigur6r st66 r^ttr A 
g6lfinu ok studdist A sverdshjgltin ok maelti til Bryn- 
hildar: „^€r i m6t skal ek gjaWa mikinn mund i 
guUi ok g66um gripum." Hon svarar af Ihyggju af 
sinu saeti, sem dipt af b^u, ok hefir sverd 1 hendi 
ok hjdlm 1 h9f6i ok var i brynju: „ Gunnarr I" segir 
hon, „roe5 ekki slikt vi6 mik, nema {)u s6r hverjum 
manni fremri, ok {)i skaltu drepa, er min hafa be6it, 
ef |)ii hefir traust til; ek var i orrostu me6 Gar6a- 
konungi, ok v^u vlpn vlr litu6 i mannabl66i, ok 
|)ess girnumst v6r enn." Hann svarar: ^Mgrg st6r- 
virki hafi {)6r unnit, en minnizt mi A heit y5ur, ef 
j^essi eldr vaeri ri5inn, at p€r mundi6 me6 {)eim 
manni ganga, er {)etta ger5i." Hon finnr mi h6r 
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Eld tok til geysa, 
og jord til skjelva, 
og hoge logen 
til himmels braga. 
Faa torde der 
av fraege kjempor 
elden rida 
hell yver stiga. 

Sigurd Grane 

av sverdet gav, 

elden slokna 

for avrings-kjerripa, 

logen laegdest 

for lov-kjaer hovding, 

gullet bans Regin 

glitra i salen. . 

Og daa Sigurd kom inn um logen, fann ban der 
eit fagert berbyrge, og der inne sat Brynbild. Ho 
spyr kven denne mannen er. Han kallar seg Gunnar 
Gjukeson. „Og du er etla til kona mi med ja-ord 
av far din og fosterfar din, um eg reid denne blakre- 
logen, og fekk ditt eige ja-kvaede." — „Inkje veit eg 
visst korleis eg skal svara paa dette," segjer bo. 
Sigurd stod rett paa golvet og studde seg paa sverds- 
bjaltet, og maelte til Brynbild: „Eg skal gjeva deg 
ein stor brudeskatt av gull og gode eigneluter." Ho 
svarar tankefull, og sit i sitt saete som ei svana paa 
bylgja, — og bev sverd i bondi og bjelm paa bovudet 
og er i br3mja: „ Gunnar!" segjer bo, „seg inkje 
slikt til meg, utan so du er djervare enn alle andre 
menner. Og dei som bev fritt lil meg, dei skal du 
drepa, um du troyster deg til det. Eg var i slag 
med Garde-kongen, og vaapni vaare var lita i manne- 
blod, og det stend bugen min til enno." Han svarar: 
„ Mange storverk bev du vunne, men minnest no 
lovnaden din: Um denne elden vart riden, so vilde 
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sgnn svgr ok merki |)essa mals, stendr upp ok 
fagnar honom vel. Par dvelst hann J)rj^ naetr, ok 
biia eina rekkju. Hann tekr sver5it Gram ok leggr 
i me6al |)eira bert. Hon spyrr, hvi pat saetti. Hann 
kva6 s6r |)at skipat, at sv^ ger6i hann bni61aup til 
konu sinnar eda f6ngi ella bana. Hann t6k p^ af 
henni hringinn Andvaranaut, er hann gaf henni, en 
f6kk henni nu annan bring af F^fnis arfi. Eptir 
J)etta ri6r hann brott i J)ann sama eld til sinna f6laga, 
ok skipta {)eir aptr litum, ok n6a si5an i Hlymdali 
ok segja, hve farit haf6i. Pann sama dag f6r Bryn- j 
hildr heim til f6stra sins ok segir honum af trunadi, 
at til hennar kom einn konungr, „ok rei6 minn 
vafrloga ok kvazt kominn til rd6a vi6 mik ok nefndist 
Gimnarr; en ek sagda, at |)at mundi Sigur6r einn 
gera, er ek vann ei6a a fjallinu, ok er hann minn 
frumverr." Heimir kva6 nu svl biiit vera ^mundu. 
Brynhildr maelti: „D6ttur okkar Sigurdar, Aslaugu, 
skal h6r upp foe6a me5 {)6r." Fara konungar nii 
heim, en Brynhildr f6r til fe6r sins. Grimhildr fagnar 
j^eim vel ok |)akkar Sigur6i sina fylg6; er par biiizt 
vi5 veizlu, kom |)ar mikill mannfjgldi: |)ar kom Bu61i 
konungr me6 d6ttur sina ok Atli son hans, ok hefir 
pessi veizla sta6it marga daga; ok er lokit er pessi 
veizlu, minnir Sigurd allra ei6a vi6 Br3mhildi, ok 
laetr p6 vera kyrt. Brynhil6r ok Gunnarr s«ltu vi6 
skemtan ok drukku gott vin. 



28. 

Pat er einn dag, er J)aer g^ngu til sinnar Rinar 
at pv^ s6r, p± 66 Brynhildr lengra lit 1 dna. Gu6run 
spyrr, hvi {)at gegndi. Brynhildr segir: „Hvi skal 
ek um })etta jafnast vi6 j^ik, heldr en um annat? ek 
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du fylgja den mannen som gjorde dette." Ho finn 
at svari bans sannar denne roda, stend upp og fagnar 
honom vael. Han er der tri naeter, og dei ligg i ei 
seng. Han tek sverdet Gram og legg det bert imillom 
deim. Ho spjT kva det skulde tyda. Han sagde al 
det var so laga, at ban skulde gjera brudlaup med 
kona si soleis, elles fekk ban sin bane. Han tok daa 
av henne ringen Andvare-naut, som ban badde gjeve 
henne, og gav benne no ein annan ring av arven 
etter Faavne. Etter dette reid dei burt gjenom den 
same elden til felagarne sine. Og dei skifte bamar 
att, og reid so til Lymdalarne og sagde korleis det 
badde gjenge. 

Den same dagen for Brynbild beim til fosterfar 
sin, og sagde bonom i trumaal at der badde kome 
ein konge til benne. „Og ban reid blakre-logen min, 
og sagde at ban var komen .og vilde gifta seg med 
meg. Han kalla seg Gunnar. Men eg sagde at 
Sigurd var den einaste som kunde gjera dette, ban 
som eg svor eidar til paa fjellet. Og ban er fyrste- 
mannen min." Heime sagde at no laut det vera som 
det var. Brynbild maelte: „Mi og Sigurds dotter 
Aaslaug skal verta uppfodd ber bjaa deg." 

No for kongarne beim. Men Brynbild for til 
far sin. Grimbild fagna deim vael, og takka Sigurd 
ior fylgdi. Der vart no laga til veitsla, og mykje 
folk kom der. Der kom kong Budle med dotter si, 
og Atle son bans, og gjestebodet stod i mange dagar. 
Og daa veitsla var ende, mintest Sigurd alle eidarne 
sine til Brynbild. Men ban let det vera stilt. 

Brynbild og Gunnar sat med gaman og drakk 
det gode vin. 

Det var ein dag Brynbild og Gudrun gjekk til 
aai Rin og vilde tvaa seg. Daa vod Br3mbild lenger 
ut-paa enn bi. Gudrun spyr kva det skulde tyda. 
Br3mbild segjer: „Kvi skal eg vera jamliken din i 
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hugda, at minn fadir vaeri rikari en |)inn, ok minn 
ma6r unnit mprg snildarverk ok ri6i eld brennanda, 
en |)inn b6ndi var |)raell Hjilpreks konungs." Gu6nin 
svarar me6 rei6i: „I*i vaerir |)u vitrari, ef |)ii |)eg6ir, 
en lastadir mann minn; er pSLt allra manna mdl, at 
engi hafi slikr komit i verpldina fyrir hversvetna 
sakir, ok eigi samir |)6r vel at lasta hann, |>viat 
hann er |)inn frumverr, ok drap hann F^i ok reift 
vafrlogann, er |)u hugdir Gunnar konung, ok hann 
li hji p€r ok t6k af hendi p€r hringinn Andvaranaut, 
ok mittu mi h6r hann kenna." Brynhildr s^r mi 
t)enna bring ok kennir; pA fplnar hon, sem hon daud 
vaeri. Brynhildr f6r heim ok maelti ekki or6 um 
kveldit. Ok er Sigur5r kom i rekkju, spyrr Gu^irun: 
„Hvi er Brynhildr sv^ likit?" Sigiir6r skarar: 
„£igi veit ek glegt, en grunar mik, at ver munum 
vita br^tt ngkkuru gern" Gu6run maelti: „Hvi unir 
hon eigi aud ok saelu ok allra manna lofi, ok fengit 
|)ann mann, sem hon vildi?" Sigur6r maelti: ^Hvar 
var hon |)i, er hon sag6i {)at, at hon |)oettist enn 
oezta eiga e6a |)ann, er hon vildi helzt eiga?" 
Gudnin svarar: „Ek skal eptir spyrja 1 morgin, 
hvern hon vill helzt eiga." Sigur6r svarar: „Pess 
let ek |)ik, ok i6rast muntu, ef |)ii gerir J)at/' Ok 
um morgininn situ |)8er i skemmu sinni, ok var 
Brynhildr hlj66. H maelti GudrOn: „Ver kit, 
Brynhildr! angrar |)ik okkart vi6rtal? e6a hvat stendr 
|)6r fyrir gamni?" Brynhildr svarar: „Ilt eitt gengr 
p€r til J)essa, ok hefir |)d grimt hjarta." »Vir6 eigi 
svi", segir Gu6run, „ok seg heldr." Brynhildr 
svarar: „Spyr |)es» eina, at betr s6 attu vitir, pat 
samir rikum konum; ok er gott g66u at una, er y6r 
gengr alt at 6skum." Gu6run svarar: „Snemt er 
J)vi enn at hoela, ok er |)etta npkkur sii forspi; hvat 
reki J)6r at oss? v6r ger6um y6r ekki til angrs/ 
Brynhil6r svarar: „fess skaltu gjalda, er J)ti itt 
Sigurd, ok ek ann |)^r eigi bans at nj6ta n€ gullsins 
mikla." Gu6nin svarar: „Eigi vissa ek y6ur um- 
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dette meir enn i anna? Eg tenkte at min far var 
megtugare enn din. Og min mann hev vunne mange 
storverk, og ride gjenom brennande eld, men din 
husbonde var trael hjaa kong Hjalprek." Gudrun 
svarar med vreide: »Det vere vitugare av deg aa 
tegja enn aa lasta mannen min. Det er alle manns 
ord at liken bans aldri bev kome til verdi, ikkje i 
nokon ting. Og inkje samer det deg vael aa lasta 
bonom, for ban er f3rrstemannen din, og ban drap 
Faavne og reid logen, daa du trudde det var kong 
Gunnar, og ban laag bjaa deg, og tok ringen 
Andvare-naut av bondi di, — og ber kann du sjaa 
honom. " Brynbild ser no ringen og kjenner bonom. 
Daa folnar bo som bo vore daud. Brynbild for beim, 
og maelte inkje eit ord um kvelden. 

Og daa Sigurd kom i seng, spurde Gudrun: 
„Kvi er Brynbild so sturi?** Sigurd svarar: „Eg 
veit inkje so gl0gt, men eg tenkjer at me braadt faer 
vita det noko vissare." Gudrun segjer: „Kvi er bo 
inkje negd med rikdom og saela og alle manns lov? 
Og ho som bev fenge den mannen bo vilde!" Sigurd 
segjer: „Kvar var bo daa bo sagde det, at bo tottest 
hava den gjaevaste mannen, og den som bo belst 
vilde eiga?" Gudrun svarar: „Eg skal spyrja etter 
i morgon, kven bo belst vil bava." — „Det tel eg 
deg ifraa," segjer Sigurd, „og du kjem til aa trega 
um du gjer det." 

Morgonen etter sat Brynbild og Gudrun i stova 
si. Og Brynbild var tagall. Daa segjer Gudrun: „Ver 
fjaag, Brynbild! Er det samroda vaar som angrar 
deg? Ellfer kva er det som tek gleda ifraa. deg?" 
Brynbild svarar: „Berre ilt driv deg til dette, og 
du bev eit vondt hjarta." — „D0m inkje so," segjer 
Gudrun, „men tal beller ut." Brynbild svarar: „Spyr 
berre etter det som du bev godt av aa vita. Det 
samer seg for gjaeve kvende. Og det er snart aa 
una godt, fyrst alt gjeng deg etter ynskje." Gudrun 
svarar: „Det er tidlegt aa rosa seg av det enno. 
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maeli, ok vel maetti fa6ir minn S]A rd6 fyrir mdr, 
|)6ttu vaerir ekki at hitt." Brynhildr svarar: ,,£kki 
hpfum w€r launmaeli haft, ok |)6 hpfum vit ei6a svarit, 
ok vissu \)€r {)at, at |)6r v6ltu6 mik, ok |)ess skal 
hefna." Guftriin svarar: „I*ii er betr gefin, en mak- 
ligt er, ok |)inn of si man ilia sjatna, ok f)ess munu 
margir gjalda." „Una mundu v6r", segir Brynhildr, 
„ef eigi aettir |)u gpfgare mann." Gudriin svarar: 
„Attu sv^ gpf^n mann, at livist er, hverr meiri 
konungr er, ok gn6tt fjdr ok rikis." Brynhildr 
svarar: „Sigur6r vd at F^fni, ok er |)at meira vert 
en alt riki Gunnars konungs, sv^ sem kv66it er: 



Sigur6r v^ at ormi, 
en |)at sidan man 
engum fyrnask, 
me6an qW lifir; 
en hlyri |)inn 
hvdrki |)or6i 
eld at ri6a 
n€ yfir stiga." 

Gu6nin svarar: „Grani rann eigi eldinn undir 
Gunnari konungi, en hann |)or6i at ri6a, ok pari 
honum eigi hugar at fryja." Brynhildr svarar: 
„Dyljumst eigi vi6,^ at ek hygg Grimhildi eigi vel/ 
Gu6run svarar: „Amael henni eigi, |)vlat hon er til 
|)in, sem til d6ttur sinnar." Brynhildr svarar: „Hon 
veldr 9llum upphpfum |)ess bgls, er oss bitr; hon 
bar Sigur6i grimt 9I, sv^ at eigi mundi hann mitt 
nafn." Gudriin svarar: „Mart rangt or6 maelir |)u, 
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Og dette spaar vel eitkvart anna. Men kva hev du 
aa segja paa meg? Eg gjorde deg aldri noko vondt." 
Brynhild svarar: „Det skal du umgjelda, at du fekk 
Sigurd. Eg unner deg korkje honom eller alt gullet." 
„Eg visste inkje um avtalen dykkar," segjer Gudrun. 
„Og far min kunde vel gifta meg burt, um inkje du 
vart spurd um det." Brynhild svarar: „ Inkje hev 
me halde det loynt at me hadde svore oss saman 
nied eidar, so de visste vael at de sveik meg. Og 
det skal eg hemna." Gudrun svarar: „Du er betre 
gift enn du were verd. Og det store modet ditt 
kjeni til aa enda ille, og det faer mange lida for." 
„Eg skulde vore vael fari," segjer Brynhild, j,um 
inkje du hadde havt gjaevare mann enn eg," Gudrun 
svarar: „Du hev so gjaev ein mann at det er uvisst 
um her finst storre konge, og negdi av gods og 
rike." - „Men Sigurd drap Faavne," svarar Brynhild, 
„og det er meir. verdt enn heile riket aat kong 
Gunnar, som kvede er: 

Sigurd vog ormen, 
og sidan skal det 
i alder og aeva 
uppe vera. 
Men venen din 
vaaga korkje 
elden aa rida 
hell yver stiga." 

Gudrun svarar: „Grane vilde inkje springa elden 
under Gunnar, men han torde rida, og du tarv inkje 
neisa honom for modloysa." Brynhild segjer: „Eg 
vil inkje dylja for, at eg inkje trur Griihhild vael." 
Gudrun svarar: „Last inkje henne, for ho er mot 
deg som mot si eigi dotter." — „Ho er upphavet til 
all den ulukka som moder meg," segjer Brynhild. 
„Ho bar forgjort 0I fyre Sigurd, so han inkje mintest 
namnet mitt." Gudrun svarar: „Mangt eit rangt 

Soga um Volsungarne. 8 
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ok mikil lygi er slikt." Brynhildr svarar: „Njoti 
{D6r sv^ Sigur6ar, sem ])€r hafi6 mik eigi svikit, ok 
er y5art samveldi limakligt, ok gangi y5r svi, sem 
ek hygg." Gu6run svarar: „Betr mun ek nj6ta, en 
{)u mundir vilja, ok engi gat |)ess, at hann aetti 
ofgott vi6 mik n6 eitt sinn." Brynhildr svarar: 
„Illa maelir |)u ok, er af t)6r rennr, mantu i5rast, 
ok hendum eigi heiptyr6i/' Gu6run segir: „Im 
kasta6ir fyrri heiptarorSum A mik; laetr |)u ml, sem 
pTl munir yfir boeta, en |)6 byr grimt undir." ^Leg- 
gjum ni6r linytt hjal", segir Brynhildr; „ek |)ag6a 
lengi yfir minum harmi, |)eim er m6r bj6 i brj6sti, 
en ek ann |)inum br65ur at eiris, ok tgkum annat 
tal." Gu6run segir: „Langt s6r hugr |)inn um 
framm." Ok J>ar af st66 mikill lifagnaftr, er Jjaer 
g^ngu d ^na, ok hon kendi hringinn, ok |)ar af var6 
J3eira vi5roe5a. 



29. 

Eptir |)etta tal legst Brynhildr i rekkju, ok 
k6mu |)essi tidendi fyrir Gunnar konung, at Bryn- 
hildr er sjiik; hann hittir hana ok sp3a*r, hvat henni 
s6; en hon svarar engu ok liggr, sem hon s6 daud. 
Ok er hann leitar eptir fast, |)d svarar hon: „Hvat 
ger6ir |)u af bring ^eim, er ek selda t)6r, er Bu61i 
konungr gaf m6r at efsta skilna6i, er p6r Gjiikungar 
k6mu6 til bans ok h6tu5 at herja e5a brenna, nema 
J)6r nae6i6 m6r; si5an leiddi hann mik ^ tal ok spyrr, 
hvem ek kora af J)eim, sem komnir v^ru; en ek 
bu6umst til at verja landit ok vera bpfdingi yfir 
{)ri5jungi li5s; v^ru J)^ tveir kostir fyrir hendi, at 
ek munda |)eim ver6a at giptast, sem hann vildi, 
e5a vera in alls fj^r ok bans vin^ttu, kva5 J)6 sina 
vin^ttu m€v mundu betr gegna en rei6i; |)i hugsa6a 
ek me6 m6r, hv^rt ek skylda [blyfta] bans vilja e6a 
drepa margan mann; ek |)6ttumst vanfoer til at |)reyta 
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ord maeler du, og stor lygn er dette." Brynhild 
segjer: „Gjev du maatte njota so godt av Sigurd som 
du hev vore trugi mot meg. Samlivet dykkar er 
uliklegt. Og gjev det maatte ganga dykk som eg 
vilde." Gudrun svarar: „Eg skal nok faa det betre 
enn du vil. Og ingen gat um det, at ban fekk for 
mykje godt av meg nokor gong." — „Ille talar du, 
og naar vreiden gjeng av deg, so kjem du til aa 
trega det," segjer Brynhild. „Men lat os inkje skifta 
vondord lenger." Gudrun segjer: „Du kasta fyrst 
vondord til meg. No laet du som du vilde gjera det 
godt att, men der bur vondt under." „Lat oss leggja 
ned dette gagnlause kjavet," segjer Brynhild. „Lenge 
tagde eg med den sorgi som budde i brjostet mitt; men 
bror din er den einaste eg elskar. Og lat oss no taka 
anna tal." Gudrun segjer: „Langt ser hugen din fram." 
Der kom mykjen ufagnad av dette, at dei gjekk 
til aai, og at ho kjende ringen. Det var det som 
volde ordskiftet deira. 

29. 

Etter denne samroda legg Brynhild seg til sengs, 
og dei tidender kjem for kong Gunnar, at ho er sjuk. 
Han gjeng til henne, og spyr kva det er som hilar 
henne. Men ho svarar inkje, og ligg som ho var 
daud. Og daa ban fregar bardt, svarar bo: „Kva 
gjorde du av den ringen du fekk av meg, den som 
kongBudle gav meg, sist me skildest, daa deGjukungar 
kom til honom og lova aa herja og brenna um de inkje 
fekk meg? Sidan tok han meg paa tal og spurde 
kven eg vilde velja av deim som var komne. Men 
eg baud meg til aa verja landet og vera hovding 
for ein tridjung av heren. Der var daa tvo vilk6r 
for hand, at eg maatte giftast med den som han 
vilde, eller verta utan all arv og venskapen bans. 
Og han sagde at venskapen bans skulde bata meg 
meir enn vreiden. Daa tenkte eg yver med meg 
sj0lv kva eg skulde, lyda bans vilje eller drepa mang 
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vi5 hann, ok |)ar kom, at ek h^tumst {)eim, er ri6i 
hestinum Grana me6 Fdfnis arfi ok ri6i minn vafr- 
loga ok draepi J)^ menn, er ek kva6 A; nii treystist 
engi at ri5a, nema Sigur6r einn; hann rei6 eldinn, 
J)vfat hann skorti eigi hug til; hann drap orminn ok 
Regin ok fimm konunga, en eigi |)ii, Gunnarr! er 
|)ii fplnadit* sem nir, ok ertu engi konungr n€ kappi; 
ok ^ess strengda ek heit heima at fe6r mins, at ek 
munda |)eim einum unna, er igaeztr vaeri alinn, en 
|)at er Sigur6r; nii erum v6r ei6rofa, er w€r eigum 
hann eigi, ok fyrir {)etta skal ek ri6andi |)ins dauda; 
ok eigum w€r Grlmhildi ilt at launa, henni finnst 
engi kona huglausari n€ verri." Gunnarr svarar, 
sv^ at fair heyrdu: „M9rg flaer6aror5 hefir |)ii mselt^ 
ok ertu illu6ig kona, er |)ii ^maelir J)eiri konu, er 
mjgk er um |)ik framm, ok eigi undi hon verr sinu, 
sv^ sem |)ti gerir, e6a kvaldi dau6a menn, ok engan 
myr6i hon ok lifir vi6 lof." Brynhildr svarar: „£kki 
hgfum v6r launj)ing haft n€ lididir gert, ok annat 
er vdrt e61i, ok fusari vaerim v6r at drepa y6r." 
Si6an vildi hon drepa Gunnar konung, en Hggni 
setti hana i fjptra. Gunnarr maelti |)1: „Eigi vil 
ek, at hon biii i fJQtrum." Hon svarar: „Hir6 
eigi |)at, |)vlat aldri s^r |)il mik gla6a si6an i pinnl 
hpU e6a drekka n€ tefla n€ hugat maela n€ gulli 
leggja g66 klaedi n€ y6r r^5 gefa"; kva6 hon s6r 
J)at mestan harm, at hon itti eigi Sigur6. Hon 
settist upp ok sl6 sinn borda sv^, at sundr g^kk, 
ok bad sv^ lilka skemmudyrum, at langa lei5 maetti 
heyra hennar harmtplur. Nii er harmr mikill, ok 
heyrir um allan boeinn. Gu5run spyrr skemmu- 
meyjar sinar, hvi |)aer s6 svd likitar e6a hryggar: 
„e6a hvat er y6r, e6a hvi fari |)6r sem vitlausir 
menn, e6a hverr gyzki er y5r or6inn?" I*^ svarar 
hirdkona ein, er Svafrlgd h6t: „Petta er dtlmadagr, 
v^r hgll er hill af harmi." Pi maelti Gu6nin til 
sinnar vinkonu: „Stattu upp! v€r hpfum lengi sofit, 
vek Brynhildi, ggngum til bor6a ok verum kitar!" 
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ein mann. Eg tottest ufor til aa setja meg upp imot 

honom, og det vart til det, at eg lova meg til den 

som reid hesten Grane med Faavnes-arven og reid 

blakre-logen min og drap dei mennerne som eg vilde. 

No treyste ingen seg til aa rida, utan Sigurd. Han 

reid elden, for honom skorta det inkje mod til det. 

Han drap ormen og Regin og fem kongar, men inkje 

du, Gunnar! For du folna som ein naae, og du er 

ingen konge og ingi kjempa. Og den lovnaden 

gjorde eg heime hjaa far min, at eg berre vilde elska 

den fraegaste som er fodd, og det er Sigurd. No 

er eg meinsvori, med di eg inkje eig honom, og for 

dette skal eg valda dauden din. Og Grimhild hev 

eg mykje ilt aa lona for. Hjartelausare og verre 

kvende enn ho finst inkje." Gunnar svarar, men 

so at faa hoyrer det: „ Mange falske ord hev du tala, 

og illkyndt er du, naar du lastar ei kona som er 

mykje betre enn du. Inkje var ho misnogd med 

lagnaden sin, som du er, eller pinte folk i hel, og 

ingen myrde ho, men hev godt lov." Brynhild svarar: 

„Inkje hev eg havt loynmote, og ingen udaad gjort. 

Onnorleis er mitt lynde. Og eg kunde vera mest 

fus til aa drepa deg." Sidan vilde ho drepa kong 

Gunnar. Men Hogne sette henne i jarn. Daa segjer 

Gunnar: „Inkje vil eg at ho skal sitja i jarn." Ho 

svarar: „Bry deg inkje um det, for aldri ser du meg 

glad meir i di hall. Aldri skal eg sitja i drykkjelag 

eller leika tavl, aldri faa ei hugnadsam roda, aldri 

guUsauma gode klaede, og aldri gjeva deg raad." 

Det var hennar storste harm, sagde ho, at ho inkje 

aatte Sigurd. Ho reis upp og slo veven sin so hardt 

at ban gjekk i sund. Og ho bad deim lukka upp 

stovedyri, so dei kunde hoyra klagingi hennar lang 

leid. Og sorgi var so stor at dei hoyrde det yver 

heile garden. 

Gudrun spyr stovemoyarne sine kvi dei er so 
uglade og modfallne. „Kva er det som gjeng aat 
dykk^ og kvi fer de som vitlause folk? Eller kva 
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„Pat geri ek egi," sag6i hon, „at vekja hana, ne 
vi5 hana maela, ok niQrg doegr drakk hon eigi mJQt^ 
n6 vin, ok hefir hon fengit go6a rei5i." I*^ maelti 
Gu6run til Gunnars: „Gakk at hitta hana/ segir 
hon, „ok seg oss ilia kunna hennar meini." Gunnarr 
svarar: „Pat er m6r bannat at hitta hana e6a hennar 
fe at skipta." p6 ferr Gunnarr at hitta hana ok 
leitar marga vega m^lsenda vi6 hana ok faer ekki 
af um svprin; gengr nu A brott ok hittir Hpgna ok 
bi5r hann finna hana, en hann kvezt vera ufiiss ok 
ferr |)6 ok f6kk ikki af henni; ok er hittr Sigurdr 
ok be6inn at finna hana; hann svarar engu, ok er 
sv^ biiit um kveldit. Ok annan dag eptir, er hann 
kom af dyravei6i, hitti hann Gu6runu ok maelti: „?ann 
veg hefir fyrir mik borit, sem |)etta muni til mikils 
koma hrollr sj^, ok mun Brynhildr deyja." Gu5run 
svarar: „Herra minn! mikil kynsl fylgja henni; hon 
hefir nij sofit sjau doegr, sv^ at engi |)or6i at vekja 
hana." Sigur6r svarar: i^Eigi sefr hon, hon hefir 
st6rrae6i me6 hpndum vi6 okkr." P^ maelti Gu6run 
me5 griti: „Pat er mikill harmr at vita |)inn bana; 
far heldr ok finn hana ok vit, ef sjatni hennar ofsi, 
gef henni gull og myk sv^ hennar rei6i!" Sigur6r 
g6kk ut ok fann opinn salinn; hann hug5i hana sofa, 
ok br^ af henni klae5um ok maelti: „Vaki |)u Bryn- 
hildr! s6l skinn um allan boeinn, ok er oerit sofit; 
hritt af |)6r harmi ok tak gle6i." Hon maelti: „Hvi 
saetir |)in dirf6, er |)u ferr mik at hitta; m^r var 
engi verri 1 |)essum svikum." Sigur6r sp3nT: „Hvi 
maelir {)u eigi vi5 menn, e6a hvat angrar ^ik?" 
Brynhildr svarar: „p6r skal ek segja mina rei6i." 
Sigur5r maelti: „Heillu6 ertu, ef J)u aetlar grimman 
minn hug vi6 |)ik, ok er sj^ |)inn ma6r, er 6u kaust!" 
„Nei," segir hon, „eigi rei6 Gunnarr eldinn til v^r, 
ok eigi gait hann m6r at mundi feldan val; ek undru- 
6umst {)ann mann, er kom i minn sal, ok |)6ttumst 
ek kenna y6ur augu, ok f6kk ek |)6 eigi vist skilit 
fyrir J)eiri huldu, er ^ 1^ ^ minni hamingju." Sig- 
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vedunder hev det hendt dykk?" Daa svarar ei 

liirdmoy, som heiter Svavrlod : „Dette er ein 

Tilukkedag. Halli vaar er full av sorg." Daa segjer 

Oudrun til vena si: „Statt upp! Me hev lenge nok 

sove. Vekk Brynhild, og lat oss ganga til veven og 

vera fjaage!" — „Det gjer eg aldri," segjer ho, „aa 

vekkja henne eller tala til henne. 1 mange doger 

drakk ho korkje mjod eller vin, og gudarne hev 

vorte vreide paa henne." So segjer Gudrun til 

Gunnar: „Gakk og finn henne, og seg at hennar 

mein gjer meg vondt." Gunnar svarar: „Det er 

meinka meg aa koma til henne eller aa faa noko 

av godset hennar." Men han gjeng til henne likvel, 

og freistar paa mange vis aa faa henne til aa tala, 

men faer inkje svar. So gjeng han hurt og finn 

Hogne, og bed honom ganga til henne. Han segjer 

han er ufus, men gjeng daa ~ og faer inkje eit 

ord av henne. So vert Sigurd beden um han vil 

ganga til henne. Han svarar inkje. Og soleis gjeng 

den kvelden. Dagen etter, daa han kom av dyre- 

veiding, gjekk han til Gudrun og sagde: „Det hev 

borest meg fyre, at denne grysjelege vreiden kjem 

til aa draga mykje etter seg, og at Brynhild skal 

d0y." Gudrun svarar: „Ja herre, det gjeng undarleg 

til med henne. No hev ho sove halvfjorde deger, 

og ingen tor vekkja henne." Sigurd svarar: „ Inkje 

S0V ho. Ho legg upp store raad mot meg." Daa 

segjer Gudrun med graat: „Det er stor sorg aa vita 

din bane. Gakk heller og tal med henne og sjaa 

um ofsen hennar kunde leggja seg. Gjev henne gull 

og deyv soleis vreiden hennar." 

Sigurd gjekk ut og fann salen open. Han tenkte 
ho sov, og breidde av henne klaedi og maelte: „Vakne 
no Brynhild! Soli skin yver heile garden, og lenge 
nok hev du sove. Kast sorgi av deg og tak gleda." 
Ho segjer: „Kva tyder denne djervleiken din, at 
du kjem og vekkjer meg? Ingen var meg verre i 
denne sviki enn du." Sigurd spyr: „Kvi talar du 



Digitized by LnOOQ IC 



— I20 — 

ur6r segir: „Ekki erum v6r ggigari menn en synir 
Gjuka; |)eir dr^pu Danakonung ok mikinn hQfdingja 
br66ur Bu51a konungs." Br3mhildr svarar: „Mart 
ilt eigum v6r |)eim upp at inna, ok minn oss ekki 
1 harma vlra; |)ii Sigur6r vitt orminn ok reitt eldinn 
ok of mina S9k, ok vlru par eigi synir Gjiika kon- 
ungs." Sigur6r svarar: „£kki varft ek |)inn nia5r 
ok vartu min kona, ok gait vi6 p6r mund ^setr 
konungr." Brynhildr svarar: „Eigi s6 ek sva 
Gunnar, at minn hugr hlaeja vi5 honum, ok grimm 
em ek vi6 hann^ |)6tt ek hylma yfir fyrir pdrum." 
„Pat er 6gurligt," segir Sigur6r, „at unna eigi slikum 
konungi; e6a hvat angrar |)ik mest? m6r synist^ 
sem bans ^t s6 p€r gulli betri." Brynhildr svarar: 
„Pat er m6r s^rast minna harma, at ek fae eigi |>vi 
til lei5ar komit, at bitrt sver6 vaeri ro6it i |)inu 
bl66i." Sigur6r svarar: „Kvi6 eigi |)vi! skamt 
mun at bi5a, ^6r bitrt sver6 man standa i minu 
hjarta, ok ekki muntu J)6r verra bi6ja, |)viat {)u munt 
eigi eptir mik Ufa, munu ok fiir vdrir lifsdagar h€62Ln 
ifr^." Brynhildr svarar: „Eigi standa |)in or6 a! 
litlu feri, siftan J)er sviku6 mik fri gllu yndi, ok 
ekki hir6i ek um lifit." Sigur6r svarar: „Lif J)u 
ok unn Gunnari konungi ok m6r, ok alt mitt fe vil 
ek til gefa, at |)ii deyir eigi." Brynhildr svarar: 
„Eigi veizt |)u gerla mitt e51i, |)ii berr af ^Uum 
mpnnum, en {)6r hefir engi kona ordit le5ari en ek. " 
Sigur6r svarar: „Annat er sannara: ek unna p€r 
betr en m6r, J)6tt ek yr5a fyrir |)eim svikum, ok 
m^ |)vi mi ekki breg6a, |)viat ^valt, er ek gl6a mins 
ge6s, |)^ harma6i mik {)at, er |)u vart eigi min kona; 
en af m6r bar ek, sem ek m^tta, |)at er ek var i 
konungshgll, ok unda ek |)vi |)6, at v6r v^rum qU 
saman; kann ok ver6a, at framm ver5i at koma J>at, 
sem f3nrir er sp^t, ok ekki skal \>vi kvi6a." Bryn- 
hildr svarar: „Ofseinat hefir |)u at segja, at J>ik 
angrar minn harmr, en mi f^m v6r enga likn." 
Sigur6r svarar: „Gjarna vilda ek, at vit stigim a 
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inkje med folk, og kva er det som angrar deg?" 

Brynhild svarar: „Deg skal eg segja alt um vreiden 

min." Sigurd segjer: „Forgjord er du um du trur 

at eg er vond paa deg. Og den hev du til mann, 

som du sjelv k6ra ut." — „Nei/ segjer ho, „ inkje 

reid Gunnar gjenom elden til meg, og inkje gav han 

meg ein val med fallne kjempor i brudegaava. Eg 

undrast paa den mannen som kom inn i salen min, 

<>g ^g tottest kjenna augo dine. Men eg fekk inkje 

skilt det greidt for den toka som laag yver lukka 

mi." Sigurd segjer: „ Inkje er eg gjaevare mann enn 

Gjuke-senerne. Dei drap danekongen og ein stor 

hovding, bror til kong Budle." Brynhild svarar: 

„Mangt ilt hev eg aa telja uppfor deim, og minn 

meg inkje um sorgerne mine. Du Sigurd drap ormen, 

og du reid elden for mi skuld. Men der var inkje 

S0nerne til kong Gjuke." Sigurd svarar: „ Inkje vart 

eg din mann og du mi kona. Men ein aagjeten 

konge gav deg brudeskatt." Brynhild svarar: „ Inkje 

ser eg med slike augo paa Gunnar at eg legg hugen 

min til honom. Og grim er eg mot honom, endaa 

eg dyl det for andre." — „Det er eit bisn at du inkje 

elskar slik ein konge, " segjer Sigurd. „Men kva er 

det som angrar deg mest? Eg tykkjer at kjaerleiken 

bans maatte vera betre enn gull." Br3mhild svarar: 

„Det er den saaraste av sorgerne mine, at eg inkje 

faer laga det so, at eit kvast sverd were lita i blodet 

ditt." Sigurd svarar: „Kvid inkje for det. Det vert 

inkje lenge aa bida fyrr det kvasse sverdet stend i 

hjarta mitt. Men inkje kann du beda deg noko verre, 

for du kjem inkje til aa liva lenge etter meg. Og 

faa vert livedagarne vaare her etter." Brynhild 

svarar: „ Inkje lite vonde er ordi dine, sidan du 

sveik all hugnad ifraa meg. Og inkje bryr eg meg 

um livet." — „Liv*du, og elsk kong Gunnar og meg," 

segjer Sigurd. „Og alt mitt gods vil eg gjeva til 

at du inkje skal doy." — „ Inkje kjenner du hug- 

lyndet mitt rett," svarar Brynhild. „Du gjeng yver 
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einn be6 bae6i, ok vaerir |)u min kona." Brynhildr 
svarar: „Ekki er slikt at maela, ok eigi mun ek 
eiga tv^ konunga i einni hpll, ok fyrr skal ek iif 
Uta, en ek svikja Gunnar konung," — ok minnist 
nil ^ |)at, er |)au fundust ^ fjallinu ok s6rust ei6a 
— „en nu er I)vi gllu brug6it, ok vil ek eigi lifa." 
„Eigi munda ek J)itt nafn," sag5i Sigur6r, „ok eigi 
kenda ek |)ik fyrr, en |)u vart gipt, ok er petta. enn 
mesti harmr." W maelti Brynhildr: „Ek vann eid 
at eiga |)ann mann, er ri6i minn vafrloga, en |)ann 
ei6 vilda ek halda efta deyja ella." „Heldr en |>u 
deyir, vil ek |)ik eiga, en fyrirUta Gu6riinu," segir 
SigurGr; en sv^ |)nitnu6u bans si5ur, at i sundr g^ngu 
brynjuhringar. „Eigi vil ek |)ik," sag6i Brynhildr, 
„ok 0ngan annarra." Sigur6r g6kk i brott; sv^ segir 
i Sigur6ar kvi6u: 



Ut g6kk Sigur6r 
andspjalli fr^ 
hollvinr lof5a 
ok hnipnadi, 
sv^ at ganga nam 
gunnarfilsum 
sundr of si6ur 
serkr j^rnofinn. 
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alle andre menner. Men det finst inkje kvende som 

du hatar meir enn meg." — „Onnorleis er sanningi," 

segjer Sigurd. „Eg elskar deg yver meg sjolv, endaa 

eg vart fyre denne sviki — og det kann me inkje 

brigda no — for so tidt som eg visste til meg, so 

harma det meg at inkje du vart kona mi. Men eg 

heldt det ifraa meg, so godt eg kunde, medan eg 

var i kongshalli, og slo meg til tols med at me var 

saman alle. Kann henda det no kjem fram, som 

spaatt er, og inkje skal eg kvida for det." Brynhild 

svarar: „For lenge hev du drygt med aa segja at 

sorgi mi harmar deg. No er det ingen utveg.'' — 

„Gjerne vilde eg at me tvo skulde stiga i ei seng," 

segjer Sigurd, „og at du vore kona mi." Brynhild 

svarar: „Slikt er inkje aa tala um. Inkje vil eg hava 

tvo kongar i ei hall, og fyrr skal eg livet lata, fyrr 

eg svik kong Gunnar." So minner ho um det, at 

dei fanst paa fjellet og svor seg saman med eidar. 

„Men no er det brote, og eg vil inkje liva." ~ „ Inkje 

hugsa eg namnet ditt," segjer Sigurd, „og inkje kjende 

eg deg, fyrr du var gift. Og dette veld meg stor 

harm." Daa segjer Brynhild: „Eg svor den eiden, 

at eg vilde hava den til mann, som reid blakre-logen 

min, og den eiden vil eg halda, eller 6g doy." — 

„Heller enn at du skal doy, vil eg taka deg, og ganga 

ifraa Gudrun, " segjer Sigurd. Og sidorne bans trutna 

upp so at brynje-ringarne bans gjekk i sund. „ Inkje 

vil eg hava deg," sagde Brynhild, „og ingen. annan." 

Daa gjekk Sigurd hurt. So er sagt i Sigurds-kvida : 

Ut gjekk Sigurd 
samreda fraa, 
boygd av bugverk 
var hovding-venen. 
So full av trege 
var fuse hermann, 
at brynja brast 
av bringa sunder. 
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Ok er Sigur6r kom i hgllina, spyrr Gunnarr, hvart 
hann viti, hverr meintregi henni vaeri, e6a hvart 
hon hefir mil sitt. Sigurdr kva5 hana maela mega. 
Ok nil ferr Gunnarr at hitta haila i annat sinn ok 
spyrr, hvi gegndi hennar mein, efta hvirt npkkur 
b6t mundi til liggja. „Ek vil eigi lifa," sag6i Bryn- 
hildr, „|)viat Sigur6r hefir mik v6lt, ok eigi si6r {)ik, 
{)i er |)ii \€zt hann fara i mina saeng; nii vil ek eigi 
tvd menn eiga senn i einni hpll, ok {)etta skal vera 
bani Sigur6ar e6a {)inn e6a minn, {)viat hann hefir 
|)at alt sagt Gu6ninu, en hon brigzlar m6r." 

30. 

Eptir J)etta g€kk Brynhildr ilt ok sezt undir 
skemmuvegg sinn ok haf6i margar harmtglur, kvad 
s6r alt leitt baB6i land ok riki, er hon dtti eigi Sigurd; 
ok enn kom Gunnarr til hennar. Pi maelti Bryn- 
hildr: „Pu skalt lita bae6i rikit ok f6it lifit ok mik, 
ok skal ek fara heim til fraenda minna og sitja ])ar 
hrygg, nema pu drepir Sigur5 ok son bans; al eigi 
upp lilfhvelpinn!" Gunnarr var5 mi mjpk hugsjiikr 
ok |)6ttist eigi vita, hvat helzt li til, alls hann var 
i ei6um vi6 Sigur6, ok \6k ymist i hug, p6tti {jat 
p6 mest svivir6ing, ef konan g^ngi fri honum. Gunn- 
arr maelti: „ Brynhildr er m6r qIIu betri, ok fraegst 
er hon allra kvenna, ok fyrr skal ek Iff lita en tyna 
hennar ist;" ok kaJlar til sin Hpgna, br66ur sinn, 
ok maelti: „Fyrir mik er komit vandmaeli mikit;** 
segir, at hann vill drepa Sigur6, kva5 hann hafa 
v6lt sik i tryg6: „ri5um vit pk guUinu ok pUu 
rikinu." Hggni segir: „Ekki samir okkr soerin at 
rjiifa me6 Ufri6i, er oss ok mikit traust at honum, 
eru engir konungar oss jafnir, ef sji inn hynski 
konungr lifir, ok slikan mig fim v6r aldri, ok hygg 
at, hversu gott vaeri, ef ver aettim slikan mig ok 
systursonu, ok s€ ek, hversu {)etta stenzt af, {)at 
hefir Brynhildr vakit, ok hennar ri5 koma oss i 
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Daa Sigurd kom inn i halli, spurde Gunnar um 
lian visste kva det var for ein meintrege ho bar paa, 
og um ho hadde fenge att maalet sitt. Sigurd sagde 
at ho kunde tala. Og no gjekk Gunnar til henne 
andre gong, og spurde korleis det var med meinet 
hennar, og um der kunde vera nokor botevon. „Eg 
vil inkje liva/ sagde Brynhild, „av di Sigurd hev 
svike meg, og deg inkje mindre, daa du let honom 
koma i mi seng. No vil eg inkje hava tvo menner 
i senn i ei hall. Og dette skal verta Sigurds bane, 
eller din, eller min, for han hev sagt Gudrun alt, og 
ho brigslar meg." 

30. 

Etter dette gjekk Brynhild ut og sette seg under 
stoveveggen, og heldt paa med klagingi si. Ho sagde 
at ho var leid av alt, baade land og rike, sidan ho 
inkje fekk Sigurd. Og endaa ei gong kom Gunnar 
til henne. Daa maelte Brynhild: „Du skal missa baade 
riket og godset, livet og meg, og eg skal fara heim til 
frendarne mine og sitja der sorgfull, utan so du drep 
Sigurd og son hans. Al inkje upp ulve-kvelpen!" 
Gunnar vart no mykje hugsjuk, og tottest inkje vita 
kva han skulde gjera, av di han var i eid med Sigurd. 
Det leika ymist i hugen, men det totte han daa var 
den sterste svivyrding, um kona skulde ganga ifraa 
honom. „Brynhild er meg kjaerare enn alt," sagde 
han, „og ho er den fraegaste av alle kvende, og fyrr 
skal eg livet lata enn tyna kjaerleiken hennar." No 
kallar han til seg Hogne bror sin og segjer: „Eg hev 
kome i so stor ein vande." Og han segjer at han 
vil drepa Sigurd, som hev svike honom i trygdi. 
„So raader me tvo for gullet og heile riket." Hogne 
segjer: „ Inkje samer det oss aa brjota eiden med 
ufred, og me hev god studnad i honom. Ingi 
kongar er jamlikarne vaare so lenge denne hunske 
kongen liver, og slik ein maag faer me aldri att. 
Og tenk paa kor godt det vore um me kunde eiga 
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raikla svivir6ing ok ska6a/ Gunnarr svarar: „I*etta 
skal framm fara, ok s6 ek r^6it: eggjum til Gutthorm, 
br65ur okkarn, hann er ungr ok f^s vitandi ok fyrir i 
utan alia ei6a." Hggni segir: „Pat rl6 lizt mer ! 
ilia sett, ok \>6tt framm komi, {)k munu v€r gJQld 
fyrir taka at svikja slikan mann." Gunnarr segir 
Sigur6 deyja skulu, „e6a man ek deyja ella." Hann i 
bi6r Brynhildi upp standa ok vera kita; Hon st65 j 
upp ok segir \>6, at Gunnarr mun eigi koma fyrr i 
sama rekkju henni, en {)etta er framm komit. Nii 
roe6ast |)eir vi6 broe6r. Gunnarr segir, at {)etta er , 
gild banasgk, at hafa tekit meyd6m Brynhildar: „ok j 
eggjum Gutthorm at gera {)etta verk;" ok kalla hann 
til sin ok bj6da honum gull ok mikit riki at vinna 
{jetta til. reir t6ku orm einn ok af vargsholdi ok 
l^tu sj66a ok gifu honum at eta, sem skildit kva5: 



Sumir vi6fisk t6ku, 
sumir vitnishrae skif6u, 
sumir Gutthorm i gdfu 
gera hold 
vi6 mung^ti 
ok marga hluti 
a6ra i tyfrum 



Ok vi6 {)essa foezlu var6 hann sv^ aefr ok ^gjarn, 
ok alt saman ok fortglur Grimhildar, at hann h6t at 
gera |)etta verk; {)eir h6tu honum ok mikilli soemd 
i moti. Sigur6r vissi eigi v^n {)essarra v6lrae5a, 
mdtti hann ok eigi vi6 skgpum vinna n€ sinu aldr- 
lagi; Sigur6r vissi sik ok eigi v6la ver6an frd {)eim. 
Gutthormr g6kk inn at Sigur6i eptir um morgininn, 
er hann hvildi f rekkju sinni; ok er hann leit vi6 
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slik ein raaag, og slike systersener. Men eg ser 
kvar dette kjem ifraa. Det er Brynhild som hev 
funne paa det, og hennar raad vert oss til stor svi- 
vyrding og skade." Gunnar svarar: „ Dette skal 
fram, og eg ser utvegen: Lat oss eggja Gudtorm 
bror vaar til det. Han er ung og faavita, og utanfor 
alle eidar." — „ Dette raadet tykkjest meg ille ut- 
tenkt, ** svarar Hogne, ,,og endaa um det gjeng fram, 
so faer me beta for at me svik slik ein mann." 
Gunnar segjer at Sigurd skal doy. „Eller so vil eg 
doy." — Han bed Brynhild standa upp og vera fjaag. 
Ho ris upp, men segjer at Gunnar skal inkje koma 
i seng med henne fyrr dette hev gjenge fram. — No 
redest dei med, brederne. Gunnar segjer at dette 
er gild banesak, aa ha teke moydomen aat Brynhild. 
„Og lat oss eggja Gudtorm til aa gjera dette verket." 
So kallar dei honom til seg, og byd honom gull og 
stor magt um han vil gjera det. Dei tek ein orm 
og noko vargekjet og l^t det sjoda, og gjev honom 
aa eta, som skalden kved: 

Sume ormen tok, 
sume ulvekjot skar, 
sume Gudtorm gav 
av graabeins holdet, 
med mungaat 
og mange slags 
annan trolldom 



Av denne foda vart han so hard og framsokjen, og 
like eins av fyretolorne hennar Grimhild, at han 
lova aa gjera dette verket. Og dei lova honom stor 
heider imot. 

Sigurd visste inkje ev til desse svikraadi. Og 
inkje kunde han standa lagnaden imot eller sleppa 
undan dauden. Han venta heller inkje aa verta sviken 
av deim. Gudtorm gjekk inn til Sigurd morgonen 
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honum, |)or6i Gutthormr eigi at veita honum tilraedi 
ok hvarf lit aptr, ok svd ferr i annat sinn; augu 
Sigur6ar v^ru svd sngr, at f^r einn |)or6i gegn at 
sjd; ok it |)ri6ja sinn g6kk hann inn, ok var Sigurdr 
{)d sofna6r. Gutthormr bri sverfti ok leggr ^ Sigurt"^, 
svi at bl66refillinn st66 i d^num undir honum. 
Sigur6r vaknar vi6 sdrit, en Gutthormr g6kk lit til 
dyranna; pA t6k Sigur6r sver5it Gram ok kastar 
eptir honum, ok kom A bakit ok t6k f sundr f midju, 
f^ll annan veg fbtahlutr, en annan hpfudit ok hendrnar 
aptr i skemmuna. Gu6run var sofnu6 i faftmi Sig- 
ur6ar, en vakna5i vi5 6umroe5iligan harm, er hen 
flaut i bans bl66i, ok svd kveina6i hon me6 grit 
ok harmtplur, at Sigur6r reis upp vi6 hoegendit ok 
maelti: „Grdt eigi!" sag6i hann; „|)inir broedr lifei 
l>€r til gamans, en J)ess til ungan son ^ ek, er kann 
eigi at varast fjlndr sina, ok ilia hafa J)eir fyrir 
sinum hlut s6t; ekki fl {)eir slikan mlg at rida i her 
me6 s6r, n6 systurson, ef sjd nae6i at vaxa; ok nu 
er pat framm komit, er fyrir Igngu var spit, ok vdr 
hgfum dulizt vi5, en engi m& vi5 skgpum vinna; en 
|)essu veldr Brynhildr, er m6r ann um hvern mann 
framm, ok J)ess ml ek sverja, at Gunnari ger5a ek 
aldri mein, ok J)yrmda ek okrum ei6um, ok eigi var 
ek ofmikill vinr bans konu; ok ef ek hef6a vitat 
{)etta fyrir, ok stiga ek 1 mina foetr me6 min vlpn, 
J3i skyldu margir tyna sinu Iffi, i6r en ek f6lla, ok 
allir {)eir broe6r drepnir, ok torveldra mundi {)eim 
at drepa mik en enn mesta visund e6a villigplt.* 
Konungrinn l6t mi lif sitt. En Gu6nin blaes moe6i- 
liga gndunni; |)at heyrir Brynhildr ok hl6, er hon 
heyr5i hennar andvarp. fl maelti Gunnarr: „Eigi 
hlaer pu af J)vi, at |)6r s6 glatt um hjartaroetr, e6a 
hvi hafnar J)u {)inum lit? ok mikit fora5 ertu, ok 
meiri v4n, at |)ii s€t feig, ok engi vaeri makligri til 
at sji Atla [konung drepinn fyrir augum p6T, ok 
aettir {)u {)ar yfir at standa; mi ver6um v6r at sitja 
yfir migi vlrum ok br66urbana." Hon svarar: „Engi 
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etter, medan han kvilde i sengi si. Men daa Sigurd 
saag paa honom, torde Gudtorm inkje gjera honom 
noko, og kvarv ut att. Og same leis gjekk det andre 
gongi. Sigurd hadde so kvasse augo at berre faa 
torde sjaa imot deim. Og tridje venda gjekk han 
inn, og daa var Sigurd sovna. ftudtorm drog 
sverdet og lagde til Sigurd, so at odden stod i dyna 
under honom. Sigurd vakna av saaret, men Gudtorm 
skunda seg til dyri. Daa tok Sigurd sverdet Gram 
og kasta etter honom, og det raaka i ryggen og skar 
honom av i midja, so fot-luten datt ein veg og 
hovudet og henderne hin, inn att i stova. 

Gudrun var sovna i fanget hans Sigurd, men 
vakna med usegjeleg sorg daa ho flaut i blodet hans. 
Og ho kveina so med graat og ank at Sigurd reis 
upp med hagjendet og sagde: „ Graat inkje! Brederne 
dine liver til gaman for deg. Men eg hev so ung 
ein son at han kann inkje vara seg for fiendarne 
sine. Og ille hev dei skyna sin eigen bate. Inkje 
faer dei att slik ein maag til aa rida i heren med 
seg, eller slik systerson, um han hadde fenge vakse 
upp. No hev det kome fram, som longo var spaatt, 
og som eg hev dult ned. Og ingen kann si for- 
ioga fly. Dette veld Brynhild, som elskar meg meir 
enn nokon annan mann. Men det kann eg sverja 
paa, at Gunnar gjorde eg aldri noko mein, og eg 
heldt eidarne vaare, og inkje var eg for god ven 
med kona hans. Hadde eg visst dette fyrr, og hadde 
eg fenge stige paa foter med vaapni mine, daa skulde 
mange ha tynt livet sitt fyrr eg hadde falle, og alle 
dei broderne skulde ha vore drepne. Og vandare 
skulde det ha vore for deim aa drepa meg enn den 
sterste bison-ukse eller villgalt." Kongen let no livet 
sitt. Men Gudrun drog anden tungt. Det hoyrde 
Brynhild, og log daa ho heyrde andvarpi hennar. 
Daa sagde Gudrun: „ Inkje laer du av di du er glad 
um hjarteroterne. Eller kvi misser du liten din? 
Eit stort utjon er du, og det er vel meire von at du 

Soga um Volsungarne. 9 
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fryr, at eigi s6 fullvegit, en Atli konungr hir5ir ekld 
um h6t y6ur e6a rei5i, ok hann mun y6r lengr lifa 
ok hafa meira vald." Hggni maelti: „Nu er framm 
komit J)at, er Brynhildr spi6i, ok {)etta it . ilia verk 
fam v6r aldri boett." Gu6nin maelti: ^Fraendr minir 
hafa drepit mmn mann; nii munu |)^r ri5a i her fyrst, 
ok er |)6r komi6 til bardaga, |)^ munu {)6r finna, at 
Sigur5r er eigi d a5ra hQnd y6r, ok munu {)6r pi 
sji, at Sigur6r var y6ur gaefa ok styrkr, ok ef hann 
aetti s^r slika sonu, |)^ maetti |)6r styrkjast vi6 bans 
afkvaemi ok sina fraendr." 



31. 

Nii J)<3ttist engi kunna at svara, at Brynhildr 
beiddi |)ess hlaejandi, er hon harma6i me5 gr^ti. 
P^ maelti hon: „fat dreymdi mik, Gunnarr! at ek 
aetta kalda saeng, en pd ri6ir i hendr livinum |)inuin, 
ok 9II aett y6ur man ilia fara, er |)6r eru6 ei6rofa, 
ok mundir |)ii |)at liglegt, er J)it blpnduftud bl66i 
saman Sigur6r ok {)ij, er |)u r6tt hann, ok hefir \id 
honum alt illu launat |)at, er hann ger6i vel til {)in 
ok \6t {)ik fremstan vera, ok |)d reyiidi |)at, er hann 
kom til vdr, hve hann hdt sina ei5a, at hann lagfii 
okkar 1 milli it snarpeggja6a sverft, j)at er eitri var 
hert; ok snemma r66u \)tr til saka vi6 hann ok vi6 
mik, |)d er ek var heima me6 fe6r minum, ok haffia 
ek alt |)at, er ek vilda, ok aetla6a ek engan ydam 
minn skyldu ver5a, pA er p€r ri5u6 {)ar at garfti 
J)rir konungar; si6an leiddi Atli mik A tal ok spyrr, 
ef ek vilda |)ann eiga, er ri5i Grana, sd var y6r 
ekki likr, ok J)i h^tumst ek syni Sigmundar konungs 
ok engum gdrum; ok eigi mun y6r farast, |)6tt ek 
deyja." P& reis Gunnarr upp ok lag5i hen5r um 



Digitized by LjOOQ IC 



- 131 - 

er feig. Du vore verd til aa sjaa kong Atle drepen 
for augo dine, og der skulde du ha stade yver 
honom, men no maa me sitja yver maagen og 
broder-banen vaar." Ho svara: „Ingen skal kjaera 
seg for at her inkje er fuUdrepe. Men kong Atle 
vyrder inkje hotet og vreiden dykkar, og han kjem 
til aa liva lenger enn de, og hava starre magt." 
Hogne sagde: „No er det fram kome, som Brynhild 
spaadde, og dette vonde verket faer me aldri bott." 
— „Frendarne mine hev drepe mannen min," maelte 
Gudrun. „No maa de rida fremst i heren, men fyrst 
de kjem i slag, daa skal de finna at Sigurd inkje er 
med sida dykkar, og daa faer de sjaa at Sigurd var 
dykkar gjaeva og styrke. Og hadde han havt slike 
sener etter seg, so kunde de ha fenge studnad hjaa 
avkomet og frendarne bans." 

31. 

No tottest ingen kunna skyna dette, at Brynhild 
syrgde med graat yver det som ho laejande hadde 
bede um. Daa maelte ho: „Det dreymde eg, Gunnarl 
at eg laag i ei kald seng, men du kom i henderne 
paa uveneme dine. All aetti dykkar kjem til aa fara 
ille, av di de er meinsvorne. Uglegt mintest du at 
de blanda blod saman, Sigurd og du, daa du sveik 
honom. Og ille hev du lent honom for alt det han 
gjorde vael mot deg, og at han let deg vera den 
fremste. Men det reynde seg daa han kom til meg, 
korleis han heldt eidarne sine, for han lagde det 
kvass-eggja sverdet sitt imillom oss, det som var 
herdt i eiter. De bar dykk stygt aat baade mot 
honom og mot meg. Daa eg var heime hjaa far 
min, hadde eg alt det eg vilde, og inkje tenkte eg 
at nokon av dykk skulde verta mannen min, daa de 
kom ridande der til gards tri kongar. So tok kong 
Atle meg paa tal og spurde um eg vilde hava den 
som reid Grane — han var inkje deg lik — og daa 
tnilova eg son til kong Sigmund, og ingen annan. 
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hdls henni ok bi6, at hon skyldi lifa ok {)iggja fe, 
ok allir a5rir Igttu hana at deyja; en hon hratt 
hverjum fri s6r, er at henni kom, ok kva6 ekki tj6a 
mundu at letja hana ]^ess, er hon 8etla5i. Sidan h6t 
Gunnarr ^ Hpgna ok spyrr hann rdda ok ba6 hann 
til fara ok vita, ef hann fengi, mykt skaplyndi hennar, 
ok kva6 nii oerna |)9rf vera d hgndum, ef sefast 
maetti hennar harmr, J)ar til er fri li6i. Hggni svarar: 
„Leti engi ma6r hana at deyja, J)viat hon var6 ess 
aldri at gagni, ok angum manni, si6an hon kom 
higat." Nii ba6 hon taka mikit gull ok ba6 J)ar 
koma alia |)^, er i€ vildu |)iggja; si5an t6k hon eitt 
sver6 ok lag6i undir hQnd s6r ok hneig upp vi6 
dynur og maelti: „Taki h6r nii gull hverr, er j^iggja 
villi" Allir t)9g6u. Brynhildr maelti: „f iggi5 gullit 
ok nj6ti5 vel!" Enn maelti Brynhildr til Gunnars: 
„NU man ek segja l>6r iitla stund I)at, er eptir mun 
ganga: saettast munu {)it Gu6run brdtt me6 rifium 
Grimhildar ennar fJQlkungu; dottir Gu6runar ok 
Sigur6ar man heita Svanhil6r, er vaenst man foedd 
allra kvenna; [ver6r] Gu6nin gefin Atla at sinum 
livilja; Oddninu mantu vilja eiga, en Atli mun fat 
banna; |)i munu J)it eiga launhin6i, ok mun hon ^r 
unna; Atli man |)ik svlkja ok i ormgard setja, ok 
si6an man Atli drepinn ok synir bans: Gu6run man 
J)d drepa; sl6an munu hana st6rar b^rur bera til 
borgar J6nakrs konungs; |)ar man hon foe5a ^gaeta 
sonu; Svanhildr mun 6r landi send ok gipt Jprm- 
unreki konungi; hana munu bita Bikka rdd; ok p^ 
er farin qU aett yftur, ok eru Gu6runar harmar at 
meiri. Nii bi5 ek {)ik, Gunnarr! efstu boenar: lit 
gera eitt bdl mikit ^ sl^ttum velli gllum oss, m6r ok 
Sigur5i, ok J)eim, sem drepnir vdru me6 honum; Ut 
I)ar tjalda yfir af rau6u mannabl66i ok brenna m^r 
t>ar d adra hpnd f)enna enn h^fnska konung, en a 
adra hpnd honum mina menn, tv^ at hpfdi, tv^ at 
f6tum, ok tvd hauka, |)^ er at jafnadi skipt; liti6 
|)ar ^ milli okkar brugftit sver6, sem fyrr, er vit 
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Men inkje gjeng det dykk vael for det um eg doyr." 
Daa reis Gunnar upp og lagde henderne um halsen 
hennar, og bad at ho skulde liva og taka imot boter. 
Og alle andre talde henne 6g av med aa day. Men 
ho skuva ifraa seg kvar ein som kom til henne, og 
sagde det kunde inkje hjelpa aa telja henne ifraa det 
som ho hadde etla seg til. So kalla Gunnar paa 
Hogne og spurde honom til raads; og bad honom 
ganga og freista um han kunde faa mykt skaplyndet 
hennar. Det trongst no saart, sagde han, at sorgi 
henn2ir kunde Una til det leid paa. Hogne svara: 
„Ingen skal telja henne av med aa day, for ho hev 
aldri vore oss eller nokon mann til gagn sidan ho 
kom hit." 

No let Brynhild deim taka fram mykje gull, 
og bad deim koma der, alle som vilde faa gods. 
So tok ho eit sverd og stakk det inn i sida si, og 
halla seg upp med dynorne og sagde: „Tak no 
gull her, kvar den som hava vil!** Alle tagde. Daa 
sagde ho: „Tak gullet og njot det vael!" Enn maelte 
Brynhild til Gunnar: „No skal eg paa ei liti stund 
segja deg korleis det kjem til aa ganga her etter: 
Du og Gudrun vert snart samde, og det er Grimhild 
den trollkunnige som faer det til. Dotter til Gudrun 
og Sigurd skal heita Svanhild, og ho vert den venaste 
av alle kvende. Gudrun vert gjevi til Atle, mot sin 
vilje. Oddrun vil du hava, men det set Atle seg 
imot. Daa hev de loynmete de tvo, og ho elskar 
deg. Atle svik deg, og set deg i ormegarden. So 
vert Atle drepen, og sonerne bans. Gudrun drep 
deim. Sidan skal store bylgjor bera henne til borgi 
aat kong Jonaker. Der fader ho aagjetne sener. 
Svanhild vert send ut or landet, og gift med kong 
JoRMUNREK. Men dei vonde raadi bans Bikke tyner 
henne. Og daa er all aetti dykkar oydd, og Gudrun 
hev di storre sorger. — No bed eg deg, Gunnar! mi 
siste ben: Lat gjera eit stort baal paa slette voUen 
aat OSS alle, aat meg og Sigurd og deim som vart 



Digitized by LjOOQ IC 



- 134 - 

stigum ^ einn bed ok h6tum p& hj6na [nafni], ok 
eigi fellr honum pA hur6 ^ haela, ef ek fylgi honum, 
ok er vir leizla {)i ekki aumlig, ef honum fylgga 
fimm ambittir ok dtta J)j6nar, er fa5ir minn gaf m^r, 
ok |)ar brenna ok |)eir, er drepnir viru me6 Sigur5i; 
ok fleira munda ek maela, ef ek vaera eigi s^r, en 
nii J)ytr undin, en sirit opnast, ok sag5a ek |)6 satt. " 
Nu er biiit um lik Sigur6ar at fornum si6 ok 
gert mikit bil; ok er |)at er mjgk i kynt, pa. var |)ar 
lagt d ofan lik Sigur6ar Fifnisbana ok sonar hans 
{)r6vetrs, er Brynhildr \6t drepa, ok Gutthorms. Ok 
er bdit var alt loganda, gekk Brynhildr par A ut 
ok maelti vi6 skemmumeyjar sinar, at |)aer toeki gull 
pdiif er hon vildi gefa |)eim; ok eptir |)etta de3rr 
Brynhildr ok brann {)ar me6 Sigur6i, og lauk sva 
{)eira aevi. 



32. 

Nu segir p3t hverr, er |)essi ti6endi heyrir, at 
engi nia5r mun |)villkr eptir i vergldunni, ok aldri 
man si6an borinn slikr ma6r, sem Sigur5r var fyrir 
hversvetna sakar, ok hans nafn man aldri fyrnast i 
|)^5verskri tungu ok ^ NordrlQndum, me5an heimrinn 
stendr. Pat er sagt einnhvern dag, p± er Gu6run 
sat i skemmu sinni, p^ maelti hon: „Betra var p^ 
virt lif, er ek itta Sigur5; sv^ bar hann af pllum 
mgnnum, sem gull af j^rni e6a laukr af g^rum grgsum 
e6a hJQrtr af 95rum dyrum, unz broe5r minir fyrir- 
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drepne med honom. Lat tjelda yver med raude 
manneblodet, og brenn meg der jamsides denne 
hunske kongen, og mennerne mine paa hi sida bans, 
tvo til hovud og tvo til fot, og so tvo baukar. Daa 
er det rett skipa. Legg so eit bert sverd imillom 
OSS tvo, som fyrr daa me steig i et seng og vart 
kalla eit hjon. Og inkje fell hurdi paa haelarne bans 
naar eg fylgjer bonom. Og likferdi vaar er inkje 
fatigsleg naar det fylgjer bonom dei fern gjentome 
og dei aatte tenarane som far min gav meg, og so 
dei 6g brenn der, som vart drepne med Sigurd. 
Meir kunde eg segja, um eg inkje vore saar. Men 
no opnar saaret seg, og blodet tyt ut. Og sant bev 
eg sagt." 

No vert det butt um Sigurds lik etter gamall 
sed, og gjort eit stort baal. Daa det var kveikt 
godt i, lagde dei der upp-aa liki av Sigurd Faavnes- 
bane og den tri aars gamle son bans, som Brynbild 
let drepa, og Gudtorm med. Og daa beile baalet 
var logande, gjekk Brynbild der ut paa, og sagde 
til stovemeyarne sine at dei skulde taka det gullet 
som bo vilde gjeva deim. Etter dette doydde 
Brynbild og brann der med Sigurd. Og soleis 
enda deira aeva. 



32. 

No segjer dei det alle som boyrer desse tidender, 
at liken til mann er der inkje etter i verdi, og aldri 
vert det fodd slik mann som Sigurd var i alle ting, 
og bans namn kjem aldri til aa glaymast paa tysk 
tunga og i Nordlondi, medan verdi stend. 

Det er sagt at ein dag Gudrun sat i stova si, 
daa maelte bo: „Betre var mitt liv daa eg aatte 
Sigurd. So begt stod ban yver alle andre menner 
som gull yver jarn, eller lauk yver anna gras, eller 
bjorten yver andre dyr, til broderne mine misunnte 
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mundu m6r sliks manns, er Qllum var fremri; eigi 
m^ttu J)eir sofa, ^6r {)eir drApu hann; mikinn gny 
ger5i Grani, {)i er hann si siran sinn ldnardr6ttin; 
si6an roedda ek vi6 hann, sem vi5 mann, en hann 
hnipti i jprdina ok vissi, at Sigur6r var fallinn." 
Si6an hvarf Gu6nin brott d sk<3ga ok heyrfti alia 
vega frd s6r varga |)yt, ok J)<3tti {)d bh6ara at deyja. 
Gu5r!in f6r, unz hon kom til hallar Hllfs konungs, 
ok sat I)ar me6 f 6ru Hikonar d6ttur i Danrnprku 
sjau misseri ok var {)ar i miklum fagnadi, ok slo 
bor6a yfir henni ok skrifafti |)ar i. mprg ok st6r verk 
ok fagra leika, er ti6ir viru I |)ann tfma, sver6 ok 
brynjur ok allan konungs bunad, skip Sigmundar 
konungs, er skri6u fyrir land framm; ok |)at byr6u 
{)aer, er {)eir bprdust Sigarr ok Siggeirr A Fj6ni su6r; 
slikt var |)eira gaman, ok hugga6ist Gu5nin nu 
npkkut harms sins, tetta spyrr Grimhildr, hvar 
Gu6nin er ni6r komin, heimtir 1 tal sonu sina ok 
spyrr, hverju J)eir vilja boeta Gu6ninu son sinn ok 
mann, kva6 |)eim J)at skylt. Gunnarr segir, kvezt 
vilja gefa henni gull ok boeta henni svd harma sina; 
senda eptir vinum slnum ok bila hesta sina, hj^ma^ 
skjpldu, sver6 ok brynjur ok allskonar herklaeSi; ok 
var J)essi fer6 biiin it kurteisligsta, ok engi sd kappi, 
er mikill var, sat mi heima; hestar J)eira varu brynj- 
a6ir, ok hverr riddari haf6i annathv^t gyltan hj^lm 
e6a skyg5an. Grimhildr raezt i fer6 me6 J)eim ok 
segir {)eira erendi svi fremi fullgert munu ver6a^ 
at hon siti eigi heima. Peir hpfdu alls fimm hundni6 
manna; {)eir hpfdu ok igaeta menn me5 s6r; |)ar var 
Valdamarr af Danm^rk ok Eym66r ok Jarisleifr. 
f*eir g^ngu inn i hpll Hilfs konungs; J)ar vlru Lang- 
bar6ar, Frakkar ok Saxar; J)eir f6ru me6 pUum 
herbiina5i ok hgfdu yfir s6r lo6a rau6a, sem kve5it er: 
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meg slik ein mann, som var fremst av alle. Dei 
kunde ikkj^ sova fyrr dei fekk drepe honom. Og stor 
gny gjorde Grane daa han saag herren sin saar. Eg 
r^dde med honom som med ein mann, men han 
hengde med hovudet mot jordi og visste at Sigurd 
var fallen." — Sidan kvarv Gudrun hurt i skogarne, 
og hoyrde varge-tot ikring seg paa alle leider, og 
daa totte ho det var best aa dey. Gudrun for til 
dess ho kom til halli hans kong Halv, og sat der 
hjaa ToRA Haakonsdotter i Danmark i sju halvaar, 
og vart vael fagna. Ho slo veven for Tora, og brogda 
inn mange storverk og fagre leikar som var i bruk 
i den tidi, sverd og brynjor og full kongsbunad, og 
skipi kong Sigmunds som skreid fram-med landet. 
Og det brogda dei i veven, at Sigar og Siggeir 
slost sud paa Fyn. Slikt var deira gaman, og no 
huggast Gudrun noko i sorgi si. 

Dette faer Grimhild spurt, kvar Gudrun er komi 
av, og tek senerne sine paa tal og spyr um dei vil 
gjeva Gudrun beter for sonen og mannen hennar. 
For det er skyldnaden deira, segjer ho. Gunnar 
segjer at han vil gjeva henne gull og soleis beta 
sorgi hennar. Dei sender bod etter venerne sine, 
og reider til hestarne sine, og hjelmar og skjoldar, 
sverd og brynjor og allskyns herklaede. Denne ferdi 
vart budd paa det grummaste, og ingi kjempa, som 
var noko tids, sat no heime. Hestarne deira var 
brynjeklaedde, og kvar riddar hadde an ten gyld hjelm 
eller 6g skinande bjart. Grimhild raadde seg til ferd 
med deim. Ho sagde at aerendet deira visst inkje 
vart fuUgjort um ho sat heime. Dei hadde alt i alt 
fem hundrad mann, og dei hadde aagjetne menner 
med seg. Der var Valdemar av Danmark, og 0ymod 
og Jarisleiv. Dei gjekk inn i halli hans kong Halv. 
Der var langbardar, frankar og saksar. Dei gjekk i 
full herbunad og hadde raude pels-kaapor yver seg, 
som kvede er: 
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Stuttar brynjur, 
steypta hjalma, 
skilmum gyrbir, 
ok hgfdu skarar jarpar. 

f eir vildu velja systur sinni g65ar gjafir ok mseltu 
vel vi6 hana, en hon tru6i engum J)eira. Sidan 
foer5i Grimhildr henni meinsamligan drykk, ok var6 
hon vid at taka ok mundi si6an engar sakar; sa 
drykkr var blandinn me6 jar6ar magni ok sae ok 
dreyra sonar hennar, ok i {)vi horni v^ru ristnir 
hverskyns stafir ok rodnir me5 bl66i, sem h6r segir: 

Varu i J>vi horni 
hverskyns stafir 
ristnir ok ro6nir, 
r^5a ek ne mclttak; 
lyngfiskr langr, 
lands Haddingja 
ax liskorit, 
innlei5 dyra. 

Varu {)eim bj6ri 
bgl mgrg saman: 
urt alls vi6ar 
ok akarn brunnin, 
umdggg arins, 
i6rar bl6tnar, 
svins lifr so6in, 
{)viat sakar deyf5i. 

Ok eptir bat, er vili |)eira kom saman, ger5ist fagnaftr 
mikill. Pi maelti Grimhildr, er hon fann Gu6runu; 
„Vel ver6i |)6r, d6ttir! ek gef J)6r gull ok allskonar 
gripi at {)iggja eptir {)inn fe6r, dyrliga hringa ok 
irsal hynskra meyja |)eira er kurteisastar eru, t)i er 
l>€r boettr {)inn ma6r; si6an skal {)ik gipta Atla kon- 
ungi inum rika, f)^ muntu ri5a bans au6i, ok lat 
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Stutte brynjor, 

steypte hjelmar, 

sverd i belte, 

— og brunhaerde var dei. 

Dei vilde velja ut gode gaavor til syster si, og 
tala vael med henne. Men ho trudde inkje nokon 
av deim. So bar Grimhild fram viUardrykk aat henne, 
og ho maatte taka imot, og sidan mintest ho ingen 
ting. Denne drykken var blanda med jordkraft og 
sj0 og sonande blod, og i det hornet var der riste 
allskyns runer, og dei var lita i blod, som her er sagt: 

Allskyns runer 
var riste i hornet, 
skrivne med raudt 
eg skyna deim inkje: 
lyngfisken lange, 
Haddingje-lands 
uskorne aks, 
og innvol av dyr. 

Mange uting 
i 0let var blanda: 
brende aakorn, 
urter fraa skogen, 
sot or aaren, 
innmat av blot-dyr, 
svinelivr sodi, 
som saker deyver. 

Etter dette samdest dei, og det vart stor fagnad. 
Daa Grimhild fann Gudrun, maelte ho: „Vael vere 
deg, dotter! Eg gjev deg gull og all slags eigneluter 
i arv etter far din, dyrverdige ringar, og sengje- 
umheng som er vovne av dei gjaevaste hunske meyar. 
Daa faer du beter for mannen din. Sidan skal eg. 
gifta deg med kong Atle den megtuge. Daa kjem 
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eigi frsendr |)ina fyrir sakir eins manns ok ger heldr, 
sem v€r bi6jum." Gu6run svarar: „Aldri vil ek 
eiga Atla konung, ok ekki samir okkr aett saman at 
auka." Grimhildr svarar: „Eigi skaltu nii A heiptir 
hyggja ok Idt, sem lifi Sigur6r ok Sigmundr, ef pd 
^tt sonu." Guftriin s6gir: „Ekki mA ek af honum 
hyggja, hann var qUuiii fremri." Grimhildr segir: 
„Penna konung man |)6r skipat at eiga, en engan 
skaltu elligar eiga." Gu6run segir: „B}66i |)^r ni6r 
eigi J)enna konung, er ilt eitt man af standa pessi 
aett, ok mun hann sonu |)ina illu beita, ok par 
eptir man honum grimmu hefnt vera." Grimhildr 
var6 vi6 hennar fortplur ilia ok maelti: „Ger, sem 
v6r beiftum, ok muntu |)ar f3rrir taka mikinn metna^ 
ok vlra vinlttu ok |)essa sta6i, er svd heita: Vin- 
bjprg ok ValbJQTg." Hennar or5 st65ust svl mikit^ 
at |)etta var5 framm at ganga. Guftnin maelti: „I*etta 
mun ver6a framm at ganga ok |)6 at minum livilja, 
ok mun |)at litt til yndis, heldr til harma." Sl5an 
stiga |)eir 1 hesta sina, ok eru konur |)eira settar i 
vagna, ok f6ru svl sjau daga A hestum, en a5ra 
sjau d skipum, ok ena |)ri6ju sjau enn landveg, J)ar 
til er |)eir k6mu at einni hlri hpll; henni g6kk par 
i m6t mikit fjglmenni, ok var |)ar biiin dgaetlig veizla, 
sem d6r hgfftu or6 i milli farit, ok f6r hon framm 
me5 soemd ok mikilli pry6i. Ok at |)essi veizlu 
drekkr Atli bru61aup til Guftninar; en aldri gerfti 
hugr hennar vi6 honum hlaeja, ok meft litilli bliftu 
var |)eira samvista. 



33. 

Nu er |)at sagt einhverja n6tt, at Atli konungr 
vaknar 6r svefni, maelti hann vi6 Gu6nlnu: „Pat 
dreymdi mik," segir hann, „at |)u leg6ir 1 m6r 
sverfti." Gu6run r^5 drauminn og kva6 {)at f3rrir 
eldi, er j^rn dreymdi, „ok dul |)eiri, er pd aetlar 
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du til aa raada rikdomen hans. Og rym inkje ifraa 

frenciarne dine for ein manns skuld, men gjer heller 

som eg bed deg." Gudrun svara: „Aldri vil eg eiga 

kong Atle, og inkje samar det seg at me aukar aett 

saman." — „No skal du inkje tenkja paa hat meir," 

sagde Grimhild. „Og faer du soner, skal du lata 

som Sigurd og Sigmund livde." Gudrun svara: „Eg 

kann inkje venda tankarne fraa honom, han var 

framum alle." Grimhild sagde: „Denne koneen er 

du lage til aa eiga, og ingen annan skal du raa." — 

„Bjod meg inkje denne kongen," svara Gudrun, „for 

det kjem berre ilt fraa den aetti. Han kjem til aa 

fara ille med sonerne dine, og der etter naar den 

harde hemnen honom." Grimhild vart ilt med av 

fyretolorne hennar, og maelte: „Gjer som eg bed 

<^^Sr ^S ^^ skal faa mykjen vyrdnad for det, og 

venskapen min, og dei staderne som heiterValbjerg 

og VinbJ0rg." Ordi hennar viga so mykje at ho 

dreiv sitt fram. Gudrun sagde: „Dette faer ganga 

fram daa, men mot min vilje. Og det vert nok til 

liti gleda, men heller til harm." 

So steig dei paa hestarne sine, og kvendi deira 
vart sette i vogner, og dei for sju dagar med hestar, 
men hine sju paa skip, og dei tridje sju landvegen 
att, til dess dei kom aat ei heg hall. Der gjekk ein 
stor mannfjolde imot henne, og der var laga til ei 
utifraa veitsla, for det hadde fare ord imillom deim 
i fyrevegen. Gjestebodet gjekk fram med somd og 
gleda. Og i denne veitsla drakk Atle brudlaup med 
Gudrun. Men aldri lagde ho hugen til honom, og 
liti blidka var det i samlivet deira. 

33. 

No er det sagt at ei nott vakna kong Atle or 
svevnen og tala til Gudrun: „Det droymde eg," 
sagde han, „at du lagde eit sverd igjenom meg." 
Gudrun tydde draumen, og sagde at det var for eld 
naar ein droymde um jarn. „Og so kjem det av 
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|)ik gllum fremra." Atli maelti: „Enn dre3midi mik, 
sem h6r vaeri vaxnir tveir reyrteinar, ok vilda ek 
aldri skje5ja; si6an v^ru |)eir rifnir upp me5 r6tuni 
ok ro5nir i bl66i ok bornir 1 bekki ok bo5nir m^r 
at eta; enn dreymdi mik, at haukar tveir flygi m^r 
af hendi ok vaeri brd6alausir, ok f6ru til he]jar, |>6tti 
m6r f)eira hjprtum vi6 hunang blandit, ok |)6ttumst 
ek eta; si5an J)<3tti m€T, sem hvelpar fagrir laegi 
fyrir m6r, ok gullu vi6 hdtt, ok It ek hrae {)eira at 1 
minum uvilja." Gu6run segir: „Eigi eru draumar 
g66ir, en eptir munu ganga; sym'r {jinir munu vera 
feigir, ok margir hlutur fungir munu oss at hendi 
koma." „Pat dreymdi mik enn," segir hann, „at ek 
laegi i kgr, ok vaeri rd6inn bani minn." Nii li6r 
t)etta, ok er Jjeira samvista filig. Nu ihugar Atli 
konungr, hvar niftr man komit |)at mikla gull, er 
dtt haf6i Sigur6r, en pat veit mi Gunnarr konungr 
ok |)eir broe5r. Atli var mik ill konungr ok rilo-, 
vitr ok fJQlmennr, gerir nu r^6 vi6 sina menn, hversu 
me5 skal fara; hann veit, at J)eir Gunnarr eigu miklu 
meira f6, en n6 einir menn megi vi5 \>^ jafnast; 
tekr mi |)at rd6 at senda menn d fund |)eira broeftra 
ok bj<36a |)eim til veizlu ok at soema |)1 mgrgum 
hlutum; si maftr var fyrir |)eim, er Vingi er nehidr. 
Dr6ttningin veit mi J)eira einmaeli, ok grunar, at 
vera muni v^lar vi6 broe6r hennar. Gu5run rfstr 
runar, ok hon tekr einn gullhring ok knytti i vargs- 
hir ok faer |)etta i hendr sendimgnnum konungs. 
Si6an f6ru |)eir eptir konungs bo6i; ok d5r |)eir stigi 
d land, si Vingi riinamar ok sneri 1 aftra lei5 ok, 
at Gu6run fysti i runum, at |)eir kvaemi 1 bans 
fund. Si6an k<3mu |)eir til hallar Gunnars konungs, 
ok var tekit vi6 |)eim vel, ok gervir fyrir J)eim eldar 
st6rir; ok si6an drukku |)eir me6 gle5i enn bezta 
drykk. Pi maelti Vingi: „AtH konungr sendi mik 
hingat ok vildi, at |)it soettift hann heim me6 miklum 
s6ma ok {)aegid af honum mikinn s6ma, hjllma ok 
skJQldu, sver6 ok brynjur, gull ok g<35 klae6i, herli6 
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det ovmodet, at du held deg betre enn alle andre." 
Atle sagde: „Det dreymde eg 6g, at her hadde vakse 
upp tvo royrteinar, som eg aldri vilde skada. Men 
so vart dei rivne upp med rot, og lita i blod, og 
borne fram paa benkjerne og bodne meg aa eta. 
Og so dr03ande eg at tvo haukar flaug av hondi mi. 
Dei vart utan fengd og svalt i hel. Eg totte at hjarto 
deira var blanda med honning, og at eg aat deim. 
So totte eg at tvo fagre kvelpar laag framfyre meg. 
Dei goydde hogt, og eg aat liki deira mot min vilje." 
Gudrun sagde: „Inkje er draumame gode, men det 
kjem til aa ganga etter deim. Sanerne dine er feige, 
og mange tunge ting kjem yver oss."— „Det droymde 
eg ^g; at eg laag i sengi mi og fekk min bane." 

No lid tidi, og samlivet deira er ublidt. Daa 
kjem det kong Atle i hug kvar det kann ha vorte 
av alt gullet som Sigurd aatte. Men det veit kong 
Gunnar og dei brederne. Atle var ein stor og megtug 
konge, klok og fjolment. Han legg no raad med 
menneme sine, korleis dei skal fara aat. Han veit 
at Gunnar og bror hans eig so mykje gods at ingen 
mann kann maela seg med deim. Han tek no det 
raad aa senda folk til brederne og bjoda deim til 
veitsla, og han vil heidra deim paa mange vis. Den 
mannen som stod f3rre ferdi er nemndViNGE. Dron- 
ningi visste um einmaelet deira, og var raedd det 
kunde vera svik mot brederne hennar. Ho riste 
runer, og tok ein guUring og knytte i eit vargehaar, 
og gav dette til sendemennerne. So for dei etter 
kongen sitt bod. Og f3rrr dei steig i land, saag 
Vinge runerne, og vende deim, so Gudrun talde 
brederne sine til i runerne at dei skulde koma til 
honom. Sidan kom dei til halli hans kong Gunnar, 
og det vart teke vael imot deim. Store eldar vart 
gjorde upp for deim, og so drakk dei med gleda 
den beste drykk. Daa maelte Vinge: „Kong Atle 
sende meg hit, og vilde at de skulde vitja honom 
paa vyrdeleg vis, og stor sera skulde de faa att av 
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ok hesta ok mikit l^n, ok ykkr \€zt hann bezt unrta 
sins rikis." f d br^ Gunnarr h()i6i ok maelti til Hggna.: 
„Hvat skulum vit af {jessu bo6i |)iggja? hann byftr 
okkr at t)iggja mikit riki, en enga konunga veit ek 
jafnmikit gull eiga, sem okkr^ {)viat vit hpfum pstt 
gull alt, er d Gnitahei6i Id, ok eigum vit storar 
skemmur fuUar af guUi ok inum beztum ligggv^pnuixi 
ok allskonar herklae6um; veit ek minn hestinn beztaxi 
ok sver6it hvassast, gullit Igaetast." HQgni svarar: 
„Undrumst e^k bo5 bans, J)viat {)at hefir hann sjaldan 
gert, ok url61igt man vera at fara A bans fund, ok 
J)at undrumst ek, er ek sd gersimar |)aer, er Atli 
konungr sendi okkr, at ek sd vargshdri knytt i einn 
guUhring, ok md vera, at Gudrunu |)ikki hann illfs- 
hug vi6 okkr hafa, ok vili hon eigi, at vit farim." 
Vingi s^nir honum mi runarnar |)8er, er hann kvad 
Gu5runu sent hafa. Nii gengr alb^5a at sofa, en 
|)eir drukku vid npkkura menn. Fd g^kk at kona 
Hpgna, er h6t Kostbera, kvenna fri6ust, ok leit cL 
runarnar; kona Gunnars h6t Glaum vQr, skprungr 
mikill; ^aer skenktu. Konungar ger6ust allmjgk 
druknir; |)at finnr Vingi ok maelti: „Ekki er J>vi 
at leyna, at Atli konungr er |)ungfoerr mJ9k ok 
gamla6r mQk at verja sitt riki, en synir bans iingir 
ok til engis .foerir; mi vill hann gefa y6r vald yfir 
rikinu, me6an |)eir eru svi ungir, ok ann y6r bezt 
at nj<3ta." Nii var bae6i at Gunnarr var mjpk drukk- 
inn, en bo6it mikit riki, mdtti ok eigi vid skppum 
vinna, heitr mi fer6inni ok segir HQgna br66ur 
sinum; hann svarar; „Y5art atkvae6i mun standa 
hlj<3ta, ok fylgja mun ek J)6r, en lifuss em ek {)ess- 
arrar fer6ar." 
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honom, hjelmar og skjoldar, sverd og brynjor, gull 

og gode klaede, hersveinar og hestar, og eit stort 

len. Og ban let um at bann unnte dykk best riket 

sitt." Daa kasta Gunnar med bovudet og sagde til 

Hogne: „Skal me taka imot dette bodet? Han byd 

OSS eit stort rike. Men ingi kongar veit eg um som 

eig jam-mykje gull med oss, for me hev alt det 

gullet som laag paa Gnitaheid, og me eig store stovor 

iulle av gull og dei beste hoggvaapen og allskyns 

herklaede. Eg veit at min best er den beste, mitt 

sverd det kvassaste, og mitt gull det medgjetnaste." 

Hogne svara: „Eg undrast paa bodet bans, av di 

ban sjelden hev gjort sovore, og det er visst uraade- 

legt aa fara til honom. Og det undra meg, daa eg 

saag dei eigneluterne som kong Atle sende oss, at 

eg saag eit vargehaar knytt i ein gullring. Det kann 

vera at Gudrun tykkjer ban bev ulvebug imot oss, 

og at bo inkje vil me skal fara." Vinge synte honom 

daa dei runerne som ban sagde Gudrun hadde sendt. 

No gjekk folk flest til sengs. Men broderne sat etter 

og drakk med nokre andre. Daa gjekk kona til Hogne 

hurt og skoda runerne, — bo bet Kostbera, og var 

utifraa ven. Kona Gunnars bet Glaum vor, og var 

eit gripa kvende. Desse tvo skjenkte. Kongarne 

vart mykje drukne. Det skyna Vinge og sagde: 

„Det er inkje aa loyna at kong Atle er mykje tung- 

for, og vael gamall til aa verja riket sitt. Og sonerne 

bans er unge og inkje fore til noko slag. No vil 

ban gjeva dykk vald yver riket medan dei er so 

unge, for ban unner dykk det best." No var det 

baade det, at Gunnar var mykje drukken, og at eit 

stort rike var bode, og at ban inkje kunde si forloga 

fly, — ban lova daa ferdi, og sagde det til Hogne 

bror sin. Han svara: „Avtalen dykkar lyt standa, og 

eg skal fylgja deg. Men ufus er eg til denne ferdi." 
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34. 

Ok er menn hgfOu drukkit, sem lika6i, |)a foru 
|)eir at sofa; tekr Kostbera at lita ^ runarnar ok 
inti stafina ok sd, at annat var A ristit, en undir 
var, ok viltar v^u runarnar; ! hon fekk |)6 skilit af 
vizku sinni; eptir pat ferr hon till rekkju hj^ b6nda 
sinum. Ok er I)au vgknuOu, maelti hon til H9gna: 
„Heiman aetlar {)u, ok er {iat urd61igt, far heldr i 
annat sinn! ok eigi mantu vera gleggrynn, ef |)^r 
|)ikkir, sem hon hafi I |)etta sinn bo6it |)6r systir 
{)in; ek t66 ninarnar, ok undrumst ek um svl vitra 
konu, er hon hefir vilt ristit, en svd er undir, sem 
bani y6arr liggi 1, en |)ar var annathvdrt, at henni 
var6 vant stafs, efta ellegar hafa a6rir vilt; ok nu 
skaltu heyra draum minn. Pat dreymdi mik, at mer 
\>6tti h^r falla inn 1 har61a strpng, ok bryti upp 
stokka i hgllinni." Hann svarar: „Per eru5 opt 
illii6gar, ok 1 ek ekki skap til |)ess at fara illu i 
m6t vi6 menn, nema J)at s6 makligt; mun hann oss 
vel fagna." Hon segir: „^6r munu6 reyna, en eigi 
mun vinltta fylgja bo6inu. Ok enn dreymdi mik, 
at gnnur A f6lli h6r inn ok |)yti grimmliga ok bryti 
upp alia palla i hgllunni ok bryti foetr ykra beggja 
broe5ra, ok mun |)at vera nakkvat." Hann svarar: 
„Par munu renna akrar, er |)u hug5ir dna, ok er 
w6r ggngum akrinn, nema opt st<3rar agnir foetr v^ra/ 
„Pat dreymdi mik," [segir hon], „at blaeja |)in brynni, 
ok hryti eldrinn upp ai hglluni." Hann svarar: „I*at 
veit ek gorla, hvat |)at er: klae5i v^r liggja h6r litt 
roekt, ok munu |)au |)ar brenna, er |)u hug6ir blaejuna." 
„BJ9rn hug6a ek h6r inn koma," segir hon, „ok 
braut upp konungs h^aetit ok hristi svd hrammana, 
at v6r ur5um 9II hraedd, ok haf5i oss 9II senn ser 
i munni, svd at ekki mdttum v6r, ok st66 J)ar af 
mikil 6gn." Hann svarar: „Par man koma ve6r 
mikit, er 5u aetladir hvitabjgrn." „Orn {)<3tti m6r 
h6r inn koma," segir hon, „ok eptir hgllunni, ok 
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34. 

Og daa kararne hadde drukke sotn dei lika, daa 
for dei og skulde sova. Kostbera tok og skoda paa 
runerne, og las stavarne og saag at noko anna var 
rist yver enn det som var under, og at runerne var 
villte. Men ho var so glegg at ho skyna deim. So 
gjekk ho til sengs hjaa husbonden sin. Og daa dei 
vakna, sagde ho til Hogne: ,,Du etlar deg heiman- 
fraa, men det er uraadelegt. Far heller ei onnor 
gong! Og inkje kann du vera glegg til aa skyna 
runer um du tykkjer at syster di hev bode deg denne 
gongi. Eg tydde runerne, og eg undrast paa at so 
klok ei kona som ho hev rist gale. Men under stend 
der at det gjeld livet dykkar. Og eitt av tvo maa 
ha gjenge fyre seg, anten hev ho gleymt ein stav, 
eller 6g hev andre villt runerne. Og no skal du 
heyra draumen min: Det dr0ymde eg, at ei hardla 
strid aa tottest falla inn her, og ho braut upp stok- 
kame i halli." Han svarar: „De kvende er ofte 
illkyndte, men eg hev inkje hug til aa fara med ilt 
mot folk, utan dei er det verde. Og Atle vil fagna 
OSS vael." — „Det faer de royna," segjer ho. „Men 
inkje fylgjer det venskap med dette bodet. Eg 
droymde 6g at ei onnor aa rann inn her og dura 
kaldleg, og braut upp alle pallarne i halli, og braut 
feteme paa baae dykk brederne. Og det maa vera 
for eitkvart." Han svarar: „Der kann liggja aakrar 
der du totte aai rann, og fyrst me gjeng gjenom 
aakren, so sting ofte store agner foterne vaare." — 
„So dr03ande eg," segjer ho, „at blaeja di brann og 
at elden raut upp or halli." Han svarar: „Det veit eg 
greidt kva det er: Klaedi vaare ligg her lite vyrdsla, 
og dei kjem vel til aa brenna. Det er blaeja som du 
tottest sjaa." — „Ein bjorn totte eg kom inn her," 
segjer ho, „og braut upp hegsaetet aat kongen, og 
riste labbarne so me vart raedde alle. Han tok oss 
alle med ei gong i munnen sin, so me maadde inkje 
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dreif6i mik bl65i ok oss 9II, ok mun })at ilt vita, 
|)viat mer {)6tti, sem |)at vaeri hamr Atla konungs. " 
Hann svarar: „Opt sl^trum ver grliga ok hQggum 
st<3r naut oss at gamni, 6k er {)at fyrir yxnum, er 
grnu dreymir, ok mun heill hugr Atla vi5 oss. " Ok 
nu haetta {)au |)essu tali. 



35. 

Nil er at segja frd Gunnari, at |)ar er sams 
dcemi, er |)au vakna, at Glaumvgr kona Gunnars 
segir drauma sina niarga, |)a er henni |)6ttu likligir 
til svika, en Gunnarr r66 alia |)vi d moti. „Pessi 
var einn af |)eim," sag6i hon, „at m^r |)6tti bl66ugt 
sver6 borit h^r inn i hgllina, ok vartu sver6i lag5r 
i gegnum, ok emjuftu ulfar d bl6um endum sver6sins." 
Konungrinn svarar: „Smlir hundar vilja oss {>ar 
bita, ok er opt hundagngll fyrir v^pnum me6 bl66i 
litu6um." Hon maelti: „Enn {)6tti m^r h^r inn 
koma konur, ok v^u daprligar, ok [vildu] |)ik kj6sa 
s6r til manns; mi vera, at |)inar disir hafi {)at verit." 
Hann svarar: „Vant gerist mi at ri6a, ok mi ekki 
fordast sitt aldrlag, en eigi lilikt, at v6r ver5um 
skammaeir." Ok um morgininn spretta f>eir upp ok 
vilja fara, en a6rir Igttu. Si6an maelti Gunnarr vi6 
|)ann mann, er Fjgrnir h^t: „Statt upp! ok gef oss 
at drekka af storum kerum gott vin, |)viat vera ma, 
at sjd s6 v^ en si6arsta veizla, ok nu mun enn 
gamli ulfrinn komast at guUinu, ef v6r deyjum, ok sva 
bjgrninn mun eigi spara at bita sfnum vigtQnnum." 
Sl5an leiddi liftit |)i ut me6 grdti. Son Hggna maelti: 
„Fari6 vel ok hafi6 g<35an tima!" Eptir var meiri 
hlutr lifts {)eira. S6larr ok Snaevarr synir Hggna 
foru ok einn kappi mikill, er Orkningr h^t, hann 
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av OSS, og der vart ei ogjeleg raedsla av det." Han 
svarar: „Her kjem eit stort uver. Det er kvite- 
bjerneri som du saag." — „Ei eni tottest meg koma 
inn her," segjer ho. „Ho flaug gjenom halli, og 
dreivde blod paa meg og paa oss alle. Og det maa 
varsla eitkvart ilt, for det tottest meg som vere det 
hamen aat kong Atle." Han svarar: „Ofte slaatrar 
me flust og hogg ned store naut til gaman for oss. 
Og det tyder uksar naar ein droymer um erner. 
Men Atle er trugen mot oss." Og no endar dei 
dette talet. 

35. 

No er aa segja um Gunnar at det gjekk sameleis 
der. Daa dei vakna, sagde Glaumvor kona bans 
draumarne sine, og dei tottest henne like til aa tyda 
svik. Men Gunnar lagde deim alle ut tvert imot. 
„Dette var ein av deim," sagde ho, „at eg totte eit 
blodutt sverd vart bore inn i halli, og det vart lagt 
igjenom deg. Og ulvar emja i baae endar av sverdet. " 
Kongen svara: „Smaa hundar vil bita oss der me 
kjem, og hundegnell varslar ofte vaapen som er lita 
i blod." — „So totte eg her kom inn nokre kvende," 
sagde ho. „Dei var daplege, og vilde k6ra deg til 
mann. Det kann vera at det hev vore diserne dine." 
Han svara: „Vandt vert det no aa tyda. Men ingen 
kann si forloga fly, og det er inkje ulikt til at livs- 
tidi vaar vert stutt." 

Um morgonen spratt dei upp og vilde fara. 
Men dei andre talde ifraa. Daa maelte Gunnar til 
ein mann som het Fjorne: „Statt upp, og gjev oss 
godt vin aa drikka av store staup! For det kann 
vera at dette er siste veitsla vaar. Og no faer den 
gamle ulven tak i gullet, um me doyr, og like eins 
bjernen, ban skal nok inkje spara aa bita med hogg- 
tennerne sine." Sidan leidde folk deim ut med graat. 
Son bans Hogne maelte: „Far no vael, og hav god 
lukka!" Den storste luten av heren deira var etter. 
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var br65ir Beru. Folkit fylgdi J^eim til skipa, ok 
iQttu allir pA fararinnar, en ekki tj6a6i. P^ maelti 
Glaumvgr: ^Vingi!" segir hon, „meiri v^ at mikil 
lihamingja standi af |)inni kvlmu, ok munu st6rti6endi 
gerast i fpr {)inni." Hann svarar: „fess sver ek, 
at ek lyg eigi, ok mik taki hir gdlgi ok allir gramir, 
ef ek lyg nakkvat or6!" ok litt eir5i hann ser i 
slikum ordum. Pd maelti Bera: „Fari6 vel ok me6 
g<36um tima!" Hggni svarar: „Veri6 kdtar, hversu 
sem me6 oss ferr!" Par skiljast |)au me5 sinum 
forlQgum. Si6an reru |)eir svl fast ok af miklu afli, 
at kjglrinn g^kk undan skipinu mjgk sva hllfr; |)eir 
knu5u fast ^ar me5 storum bakfgllum, svA at brot- 
nu6u hlumir ok hair; ok er |)eir k6mu at landi, festu 
{)eir ekki skip sin. Si5an ri6u {)eir sinum dgaetiim 
hestum myrkar sk6g um hri6; mi sj^ |)eir konungs- 
boeinn; |)angat heyra })eir mikinn gny ok vipnabrak 
ok sji |)ar mannfJQlda ok mikinn vi6rbuna6, er beir 
h9f6u, ok 9II borgarhli6 vdru full af mgnnum. Fair 
ri6a at borginni, ok var hon byrg|6; Hggni braut 
upp hlidit, ok ri6a mi i borgina. rl maelti Vingi: 
„Petta maettir |)ii vel ligert hafa, ok bi6i6 mi h6r, 
me6an ek sceki y5r gllgatr6; ek ba5 y6r me5 bli6u 
h6r koma, en flitt bjo undir; mi man skamt at bi5a, 
d6r |)6r munu6 upp festir." HQgni svarar: „Eigi 
munu v6r fyrir p6r vaegja, ok litt hygg ek, at v6r 
hrykkim |)ar, er menn skyldu berjast, ok ekki tj6ar 
|)er OSS at hrae6a, ok {)at man J)6r ilia gefast;" 
hrundu honum si5an ok bgrftu hann oxarhgmrum 
til bana. 



36. 

Peir ri6a mi at konungshgllinni. Atli konungr 
skipar li6i sinu til orrostu, ok sv^ vikust fylkingar, 
at gar6r ngkkurr var5 i milium jieira. „Veri6 vel 
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Hogne-senerne Solar og Sn^evar for, og ei stor 
kjempa som het Orkning. Han var bror til Bera. 
Folket fylgde deim til skipi, og alle talde deim av 
med ferdi. Men det nytta inkje. Daa maelte Glaum vor: 
„Vinge," sagde ho, „det er meire von at der fylgjer 
myki ulukka med di koma, og at store tidender kjem 
til aa henda i ferdi di." Han svara: „Det sv^r eg, 
at eg lyg inkje. Og take meg den hege galgen og 
alle devlar um eg lyg eit einaste ord!" Og lite 
sparde han seg i slike ord. Daa maelte Bera: „Far 
vael, og lukka til!" Hogne svara: „Ver fjaage, korleis 
det gjeng med oss." Der skildest dei, og gjekk 
lagnaden sin i mote. 

Sidan rodde dei so kvast og med slik magt, at 
mest halve kjolen gjekk undan skipet. Dei drog 
hardt paa aararne og kasta seg drjugt att-yver, so 
at lomar og keipar brotna. So reid dei paa dei 
medgjetne hestarne sine gjenom ein m3rrk skog ei 
rid. No ser dei kongsgarden. Der ifraa hoyrer dei 
mykje til gny og vaapenbrak, og der ser dei ein 
heil mannfjolde som er i ferd med aa bu seg til. 
Og alle borgeled er fulle av folk. Dei rid aat borgi, 
men ho er stengd. Hogne bryt upp ledet, og dei 
rid no inn i borgi. Daa maelte Vinge: „Dette kunde 
du vael hava ugjort. Men bid no her, medan eg finn 
dykk eit galgetre. Med blidlaete bad eg dykk koma 
her, men der budde svik mider. No skal det ikkje 
verta lenge aa bida fyrr de vert hengde upp." Hogne 
svara: „ Inkje vaegjer me for deg, og lite tenkjer eg 
me skal vika undan der folk slaest. Og inkje nyttar 
det deg aa raedda oss. Det skal du sleppa ille ifraa. " 
So stoytte dei honom ned, og sidan slo dei honom 
i hel med oksehamrarne. 

36. 

Dei rid no aat kongshalli. Kong Atle skipar 
iolket sitt til slag, og fylkingarne steller seg upp 
so, at der er eit gjerde imillom deim. „Ver vael- 
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komnir me6 oss!" segir hann, „ok faid ni6r gull 
fiat it mikla, er v6r erum til komnir, |)at fe, er Sigur6r 
atti, en nu a Gu6run." Gunnarr segir: „Aldri faer 
{)u I)at fe, ok dugandi menn munu |)6r h6r fyrir 
hitta, ^6r ver l^tim lifit, ef |)6r bj65i6 oss ufri6; 
kann vera, at |)u veitir |)essa veizlu stormannliga 
ok af litilli eymd vi5 grn ok ulf." ,, Fyrir Igngu 
haf5a ek |>at m^r i hug," [segir Atli], „at nd y6ru 
lifi, en ri5a gullinu ok launa y5r pat ni6ingsverk, 
er |)6r sviku6 y6arn enn bezta mdg, ok skal ek 
hans hefna." Hggni svarar: „fat kemr y6r verst 
at haldi at liggja lengi d |)essu rl5i, en eru6 pg at 
engu biinir." Nu slaer i orrostu har5a, ok er fyrst 
skothri5. Ok nii koma fyrir Gu5runu ti5endin; ok 
er Hon heyrir |)etta, ver6r hon vi6 gneyp ok kastar 
af s6r skikkjunni. Eptir |)at gekk hon ut ok heilsadi 
|)eim, er komnir varu, ok kysti broe5r sina ok syndi 
|)eim ^st, ok |)essi var |)eira kvedja en si5arsta. Pa 
maelti hon: „Ek |)6ttumst r^6 hafa vi5 sett, at eigi 
koemi J)6r, en engi ml vi5 skgpum vinna;" {)d maelti 
hon: „Mun ngkkut tjoa at leita um saettir?" en allir 
neitu6u |)vi |)verHga. Nii s6r hon, at sirt er leikit 
vi5 broe6r hennar, hyggr mi 1 har6rae5i, for i brynju 
ok tok s6r sver5 ok bar6ist me5 broe5rum sinum 
ok g^kk svl framm sem hinn hraustasti karlma6r, 
ok jjat S9g6u allir 1 einn veg, at varla saei meiri 
vgrn en {)ar. NU gerist mikit mannfall, ok berr ])6 af 
framganga |)eira broedra; orrostan stendr mi lengi 
framm, alt um mi5jan dag. Gunnarr ok Hggni g^ngu 
i gegnum fylkingar Atla konungs, ok svl er sagt, 
at allr vgllr flaut i bl66i. Synir Hggna ganga nii 
hart framm. Atli konungr maelti: „V6r hgfdum li5 
mikit ok fritt ok stora kappa, en mi eru margir af 
OSS fallnir, ok eigum ver y6r ilt at launa, drepit 
nitjln kappa mina, en ellifu einir eru eptir;" ok ver6r 
hvild 1 bardaganum. Pd maelti Atli konungr: „Fj6rir 
vdru v6r broeftr, ok em ek mi einn eptir; ek 
hlaut mikla maeg6, ok hug5a ek mer {)at til frama; 
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komne hjaa oss!" segjer han. „Og gjev meg den 

store gullmengdi som eg er rettkomen til, det godset 

som Sigurd aatte, og som Gudrun no eig." Gunnar 

segjer: „Aldri faer du det godset. Og dugande karar 

skal de finna her, f3nrr me l^t livet, um so er at de 

byd OSS ufred. Det kann vera at du her lagar til 

ei stormannsleg og raust veitsla aat ern og ulv." — 

„Longo hev eg havt det i min hug," segjer Atle, 

„aa taka livet dykkar og raada gullet og lona dykk 

for det nidingsverk, at de sveik den gjaeve maagen 

dykkar. Og no skal eg hemna honom." Hogne 

svarar: „Det er verst for deg sjolv at du hev lege 

so lenge og klekt paa dette raadet og inkje endaa 

er budd" 

No slaer det i med eit hardt slag, og fyrst er 
det ei skot-rid. Desse tidender kjem for Gudrun. 
Og daa ho heyrer det, vert ho vond og kastar av 
seg kaapa. So gjekk ho ut og helsa paa deim som 
var komne, og kysste broderne sine og synte deim 
kjserleike. Og dette vart siste helsingi deira. Daa 
maelte ho: „Eg tottest ha greidt det so, at de inkje 
skulde koma. Men ingen kann standa lagnaden imot." 
So spurde ho: „Kann det nytta noko aa freista med 
ei semja?" Men alle svara tvert nei. No saag ho 
at dei for ille med broderne hennar, og daa tok ho 
eit djervt raad: Ho for i brynja og tok seg eit sverd 
og slost saman med brederne sine, og gjekk fram 
som den raustaste karmann. Og det sagde alle som 
ein, at dei snaudt hadde sett nokon som varde seg 
betre. Det vart eit stort mannfall, og brederne gjekk 
hardt fram. Slaget stod lenge paa, alt til yver mid- 
dag. Gunnar og Hogne gjekk igjenom fylkingarne 
aat kong Atle, og so er sagt, at heile vollen flaut i 
blod. Hogne-S0nerne gjekk hardt fram. Daa maelte 
kong Atle: „Me hadde mykje og fagert folk og store 
kjempor. Men no er mange av oss fallne, og me 
hev mykje ilt aa lona dykk for. De hev drepe nittan 
av kjemporne mine, og berre elleve liver etter." No 
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konu ^tta ek vaena ok vitra, st6rlynda ok hardudga, 
en ekki m^ ek nj<3ta hennar vizku, {)viat sjaldan 
v^ru vit sitt; ])€r hafi5 nii drepit marga mina fraendr, 
en svikit mik fr^ rikinu ok i6n\i, rd6it systur mina, 
ok J)at harmar mik mest." Hggni segir: „Hvi getr 
|)u sliks? {)6r brug6u6 fyrri fri5i; {)u t6kt mina iraend- 
konu ok sveltir i hel ok myr6ir ok t6kt f6it, ok var 
|)at eigi konungligt; ok hloegligt I^ikkir mer, er |)u 
tinir |)inn harm, ok go6unum vil ek |)at |)akka, er 
|)6r gengr ilia." 



37. 

Nil eggjar Atli konungr li6it at gera har5a sokn; 
berjast nu snarpliga, ok soekja Gjukungar at svd fast, 
at Atli konungr hrokkr inn i hgllina, ok berjast nu 
inni, ok var orrostan allhgrd. SjA bardagi var6 me6 
miklu mannspelli, ok lykr sv^, at fellr alt li6 J)eira 
hroe6ra, svd at {)eir standa tveir upp, ok f6r a6r 
margr ma6r til heljar fyrir {)eira v^pnum. Nii er 
sott at Gunnari konungi, ok fyrir sakir ofreflis var 
hann hgndum tekinn ok i fjgtra settr. Si6an bar6ist 
Hggni af mikilli hreysti ok drengskap ok feldi ena 
stoerstu kappa Atla konungs tuttugu; hann hratt 
mprgum i ^ann eld, er |>ar var gerr i hgllunni; allir 
ur5u A eitt sdttir, at varla saei slikan mann; en J)6 
var6 hann at lyktum ofrli6i borinn ok hgndum tekinn. 
Atli konungr maelti: „Mikil fur5a er pat, hve margr 
ma5r h^r hefir farit fyrir honum; mi skeri 6r honura 
hjartat, ok se |)at bans bani." Hggni maelti: „Geri, 
sem })6r likar; gla61iga mun ek h6r bi6a |)ess, er 
])6t vili6 at gera, ok {)at muntu skilja, at eigi er 
hjarta mitt hraett, ok reynt hefi ek fyrr har6a hluti, 
ok var ek gjarn at jDola mannraun, pA er ek var 
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vart det ei kvild i bardagen. Daa sagde kong Atle: 

„Fire broder var me, og eg er no etter aaleine. Eg 

maagast med ei stor aett, og tenkte at det skulde 

verta meg til bate. Ei kona hadde eg som var baade 

ven og vitug, storlynd og hugfast; men inkje fekk 

eg njota godt av visdomen hennar, for sjeldan var 

me samde. De hev no drepe mange av frendarne 

mine, og svike gods og rike ifraa meg. Og so hev 

de drive syster mi inn i dauden, og det harmar meg 

mest." Hogne svara: „Kvi nemner du slikt? Du 

braut fyrst freden. Du tok frenka mi og svelte henne 

i hel og myrde henne, og tok godset. Og det var 

inkje kongelegt. Eg tykkjer det gaman fyrst du tel 

upp sorgerne dine, og eg vil takka guderne naar 

det gjeng deg ille." 

37. 

No eggjar kong Atle folket sitt til aa gjera ein 
hard aatseknad. Dei slaest kvast, og Gjukungarne 
sokjer paa so fust at kong Atle vik undan, inn i 
halli. No slaest dei inne, og striden er ovhard. Det 
er stort mannspille i denne bardagen, og det lyktar 
so, at alt folket aat broderne fell, og berre dei tvo 
stend uppe. Men fyrr det kom til det, hadde mang 
ein mann fare til Hel for vaapni deira. No sokte 
dei inn paa kong Gunnar, og yvermagti var so stor 
at han varf teken til fange og sett i jarn. Sidan 
slost Hogne med mod og manndom og fellde dei 
tjuge storste kjemporne bans kong Atle. Og mange 
skuva han i den elden som var gjord upp der i halli. 
Alle var samde um eitt, at slik mann hadde dei snaudt 
s€tt. Men likevel laut han til slutt gjeva seg for yver- 
magti og vart teken. Kong Atle maelte: „Det er 
mykje til furda kor mang ein mann her hev fare 
for honom. Skjer no or honom hjarta og lat det vera 
banen hans." Hogne svara: „Gjer som du hkar. 
Gladeleg skal eg bida her paa det som du vil gjera. 
Og det skal du faa sjaa, at inkje er hjarta mitt raedt. 
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us^rr, en nii eru ver mjgk s^rir, ok mantu einn ra5a 
varum skiptum." Pa maelti r^6gjafi Atla konungs: 
„S€ ek betra r^6: tgkum heldr |)raelinn Hjalla, en 
for6um Hggna; {)raell |)essi er skapdau5i, hann lifir 
eigi sv^ lengi, at hann se eigi d^ligr." I^raellinn 
heyrir ok oepir hltt ok hleypr undan, hvert er honum 
|)ikkir skj6ls vln, kvezt ilt hlj<3ta af iifri6i J)eira ok 
v^s at gjalda, kve5r J)ann dag illan vera, er hann 
skal deyja fr^ sinum g65um kostum ok svina geymslu. 
feir |)rifu hann ok brug6u at honum knifi; hann 
oepti hltt, I6r hann kendi oddsins. P^ maelti H^g^i, 
sem faerum er titt, {)d er i mannraun koma, . . hann 
arna6i |)raelinum lifs ok kvezt eigi vilja skraektun 
[heyra], kva6 s6r minna fyrir at fremja |)enna leik; 
|)r8eninn var5 [{)iggja] p^ fJQrit. Nii eru {)eir ba5ir 
1 fjgtra settir Gunnarr [ok Hpgni]. fa maelti AtJi 
konungr til Gunnars konungs, at hann skyldi segja 
til gullsins, ef hann vill lifit {)iggja; hann svarar: 
„Fyrr skal ek sjd hjarta Hpgna br66ur mins bl66ugt." 
Ok mi |)rifu jjraelinn i annat sinn ok skaru or 
honum hjartat ok bdru fyrir konunginn Gunnar; 
hann svarar: „ Hjarta Hjalla md h6r sja ens blau5a, 
ok er lilikt hjarta Hggna ins frcekna, |)viat mi skelfr 
mJQk, en hllfu meir, |)a er 1 brj6sti honum la. " Nii 
g6ngu [>eir eptir eggjun Atla konungs at Hggna ok 
sk^ru or honum hjartat; ok svd var mikill {^rottr 
bans, at hann hlo, me6an hann bei5 * |)essa kvgl, 
ok allir undru6ust {)rek bans, ok {)at er si5an at 
minnum haft. Peir s^ndu Gunnari hjarta Hggna; [hann 
svarar: „H6r md sjd hjarta Hggna] ins froekna, ok 
er lilikt hjarta Hjalla ins blau6a, ^viat mi hroerist 
litt, en mi6r, me6an i brj6sti honum Id; ok sva mantu, 
Atli! lata |)itt lif, sem mi Utum v6r; ok mi veit 
ek einn, bvar guUit er, ok mun eigi Hggni segja 
|)er; m6r \€k ymist i hug, |)d er vit lif5um b^6ir, 
en mi hefi ek einn rd6it fyrir m6r, skal Rin mi 
rd5a gullinu, fyrr en Hynir beri {)at A hgndum s^r.^' 
Atli konungr maelti: „Fari6 A brott me5 bandingjann!" 
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Eg hev reynt harde tak fyrr, og eg var lysta paa 
tola mann-royne daa eg var usaar. Men no er 
so mykje saar at du kann raada aaleine oss 
nillom.'* Daa sagde raadgjevaren hans kong Atle: 
i,Eg ser eit betre raad: Lat oss heller taka traelen 
HjALLE, og spara Hogne. Denne traelen er lagleg 
til aa day. Han liver aldri so lenge at han vert 
anna enn ein stakar." Traelen hoyrde dette og gaula 
hegt, og sprang undan og vilde leyna seg einkvan 
staden. Han gat um at han maatte lida for ufreden 
deira og umgjelda for ulukka. Og det vart ein usael 
dag, sagde han, naar han skulde dey fraa den gode 
tenesta si og fraa svine-gjaetingi. Dei triv honom 
og svinga ein kniv fyre honom. Han skreik hogt, 
fyrr han kjende odden. Daa sagde Hogne det som 
faa gjer naar dei kjem i mann-royne. Han bad at 
traelen maatte faa liva, og sagde at han vilde inkje 
heyra paa skraektingi hans. Det var mindre fyre 
for honom aa tola denne leiken, gat han. Traelen 
fekk daa hava livet. 

No vart dei baae sette i jarn, Gunnar og Hogne. 
Daa sagde kong Atle til kong Gunnar at han skulde 
segja kvar gullet var, um han vilde berga livet. 
Han svara: „Fyrr skal eg sjaa hjarta aat Hogne 
bror min blodutt." No treiv dei traelen andre gongi, 
og skar hjarta or honom, og bar det fyre kong 
Gunnar. Han sagde: „Det er hjarta aat Hjalle den 
blaude eg ser her, og ulikt er det hjarta hans Hogne 
den frekne, for det skjelv mykje no, og ei gong til 
so mykje daa det laag i brjostet hans." No gjekk 
dei etter kong Atles eggjing til Hogne og skar or 
honom hjarta. Og so hard var han, at han log 
medan han leid dette. AUe undrast paa styrken 
hans, og det 'er sidan halde i minne. Dei synte 
Gunnar Hognes hjarta. Daa sagde han: „Her ser 
eg hjarta aat Hogne den frokne, og ulikt er det 
hjarta hans Hjalle den blaude, for det bivrar lite 
no, og endaa mindre medan det laag i brjostet hans. 
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ok sva var gert. Gudriin kve5r nii me5 ser menn 
ok hittir Atla [ok segir]: „Gangi p6T nu ilia, ok 
eptir pvi, sem |)6r h6ldu5 or6 vi5 mik ok [Gunnar]/ 
Nu er Gunnarr konungr settr i einn ormgar6; par 
varu margir ormar fyrir, ok v^u [hendr] hans fast 
bundnar; Gu6run sendi honum hgrpu ei[na, en] hann 
syndi sina list ok sl6 hgrpuna me6 mikilli list, at 
hann drap strengina me6 tanum, ok l6k sv^ vel 
ok afbrag51iga, at feir J)6ttust heyrt hafa svd med 
hgndum slegit, ok par til \€k hann |)essa i|)r6tt, at 
allir sofnu6u ormarnir, nema ein na6ra mikil ok 
illilig skrei6 til hans ok gr6f inn sinum rana, par 
til er hon hj6 hans hjarta, ok |)ar \€t hann sitt lif 
me5 mikilli hreysti. 



38. 

Atli konungr |)6ttist nii hafa unnit mikinn sigr 
ok sag6i Gu6runu sv^ sem med ngkkuru spotti e5a 
sv^, sem hann hoeldist: „Gu6run!" segir hann, 
„mist hefir {)ii mi brcedra J)inna, ok veldr pu |)vi 
sjdlf." Hon svarar: „Vel likar |)6r nu, er J)u lysir 
vigum |)essum fyrir m6r, en vera ml, at |)u i5rist, 
p^ er |)u reynir |)at, er eptir kemr, ok sii mun erf6in 
lengst eptir Ufa at tyna eigi grimdinni, ok mun J^dr 
eigi vel ganga, me5an ek lifi." Hann svarar: „Vit 
skulum nu gera okra saett, ok vil ek boeta |)6r broe5r 
J)ina me5 gulli ok dyrum gripum eptir J)inum vilja/ 
Hon svarar: „Lengi hefi ek eigi verit hoeg vi6r- 
eignar ok mltta um hraefa, me5an Hpgni lif6i; muntu 
ok aldri baeta brcedr mina sva, at m6r hugni, en opt 
ver5u v6r konurnar riki bornar af y6ru valdi; mi 
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Og so skal du Atle lata ditt liv, som me no l^t 
vaart. No er eg den einaste som veit kvar gullet 
er, og Hogne kann inkje segja det. Det leika ymist 
i hugen min daa me livde baae, men no er eg aaleine 
i raadet. No skal Rin hava gullet, fyrr hunarne skal 
faa det i sine bender." Kong Atle sagde: „Gakk 
hurt med fangeni" Og so vart gjort. 

Gudrun faer med seg folk og gjeng til Atle og 
segjer: „Gjev det no maatte ganga deg ille og 'like 
eins som du heldt ord mot meg og Gunnar." 

No vart kong Gunnar sett i ein ormegard. Der 
var mange ormar, og henderne bans var bundne fast. 
Gudrun sende bonom ei barpa. Og ban synte tamen 
sin og slo barpa med stor kunst, med di ban slo 
strengjerne med taerne, og spela so ovbragdsleg vent 
at faa tottest ba b03nrt so siege med bendeme. Han 
beldt paa med denne idtrotti til dess alle ormarne 
sovna, so naer som ei stor og ill fjorfetla, som kraup 
hurt til bonom og grov inn tranten sin til bo bogg 
hjarta bans. Og der let ban livet med mykjen 
manndom. 

38. 

Kong Atle tottest no ba vunne ein stor siger, 
og ban sagde til Gudrun, liksom med spott, eller 
som ban vilde gjera seg til: „ Gudrun!" segjer ban, 
„no hev du mist broderne dine, og det veld du sjolv." 
Ho svarar: „Du likar deg vael no du lyser desse 
draapi for meg. Men det kann vera at du irar fyrst 
du royner det som etter kjem. Og den arven varer 
lengst, at du aldri faer tyna batet mitt, og inkje skal 
det ganga deg vael medan eg liver." Han svarar: 
„No skal me tvo gjera semja vaar, og eg vil beta 
for broderne dine med gull og dyre eigneluter etter 
din vilje." Ho svarar: „Lenge bev eg inkje vore 
greid aa eigast med. Men eg kunde daa slaa meg 
til tols medan Hogne livde. Og du kann aldri leggja 
slike boter for broderne mine, at eg buggar meg. 
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eru minir fraendr allir dau6ir, ok muntu nu einn vi(^ 
mik rl6a; mun ek nii {)enna kost upp taka, ok Idtum 
gera mikla veizlu, ok vil ek nii erfa broe5r mina 
ok sv^ t)ina fraendr." Gerir Hon sik nu bli6a i 
or6um, en \>6 var samt undir raunar; hann var tal- 
hly6inn ok trii6i a hennar or5, er hon ger6i ser 
l6tt um roe6ur. Gu5run gerir nu erfi eptir sina 
broe6r, ok sv^ Atli konungr eptir sina menn, ok 
{)essi veizla var vi6 mikla svgrfun. Nu hyggr 
Gu6run A harma sina ok sitr um ^at at veita konungi 
npkkura mikla skpmm; ok um kveldit t6k hon sonu 
J)eira Atla konungs, er {)eir l6ku vi6 stokki; svein- 
arnir glupnu5u ok spur6u, hvat {)eir skyldu. Hon 
svarar: „Spyri6 eigi at! bana skal ykkr bd6um." 
feir sv9ru5u: „R^5a muntu bprnum |)inum, sem 
|)u vilt, |)at man engi banna |)6r, en J)6r er skgmm 
i at gera |)etta." Si6an skar hon |)d ^ hals. Kon- 
ungrinn spur6i eptir, hvar synir han3 vaeri. Gu6run 
svarar: „Ek mun I)at segja |)6r ok gla6a |)itt hjarta; 
|)u vaktir vi5 oss mikinn harm, |)1 er J)u drapt 
broe6r mina, mi skaltu heyra mina roe6u: pu hefir 
mist J)inna sona, ok eru {)eira hausar h6r at bor6- 
kerum haf6ir, ok sjalfr draktu J)eira bl66 vi6 vin 
blandit; si6an t6k ek hjprtu peiva, ok steikta ek a 
teini, en J)ii ^t." Atli konungr svarar: „ Grimm 
ertu, er pu myr6ir sonu |)ina ok gaft m6r |)eira hold 
at eta, ok skamt laetr pu ills i milli." Gu6run segir: 
„Vaeri minn vili til at gera |)6r miklar skammir, ok 
ver5r eigi fullilla farit vi6 slikan konung." Konungr 
maelti: „Verra hefir J)u gert, en menn viti doemi 
til, ok er mikil uvizka i slikum har6rae6um, ok mak- 
ligt, at {)u vaerir A b^li brend ok barin a6r grjoti i 
hel, ok hef6ir {)u pA |)at, er {)u ferr A lei5." Hon 
svarar: „f li sp^r J)at p6T sj^fum, en ek man hljota 
annan dau6a." fau maeltust vi6 mgrg heiptarord. 
Hpgni ^tti son eptir, er Niflungr h^t; hann hafdi 
mikla heipt vi6 Atla konung ok sag6i Gu6runu, at 
hann vildi hefna fe5r sins; hon t6k |)vi vel, ok gera 
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Men ofte vert me kvende kuva av dykkar vald. No 
er alle frendarne mine daude, og du raader aaleine 
y ver meg. Eg faer no taka imot dette vilk6ret. Og 
lat OSS gjera ei stor veitsla, so vil eg gjera erve 
etter broderne mine, og like eins etter dine frendar." 
Ho gjorde seg no blid i ordi, men i royndi var det 
det same under. Han var lett aa tala for, og ban 
trudde ordi hennar daa ho gjorde seg venleg i 
redorne. 

Gudnm gjorde no erve etter brederne sine, og 

kong Atle etter sine menner. Og denne veitsla stod 

med mykjen svarm. No hugsa Gudrun barmen sin, 

og sat um aa gjera kongen eikor stor skomm. Og 

um kvelden tok ho senerne sine, som ho hadde med 

Atle, daa dei leika attmed benken. Sveinarne vart 

raedde og spurde kva dei skulde. Ho svara: „Spyr 

aldri etter. Eg skal drepa dykk baae." Dei svara: 

,,Du raader bomi dine som du vil, det kann ingen 

neitta deg. Men det er ei skomm av deg aa gjera 

dette." So skar ho halsen av paa deim. Kongen 

spurde etter, kvar sonerne bans var. Gudrun svara: 

„Det skal eg segja deg og gleda hjarta ditt. Du 

volde meg stor sorg daa du drap broderne mine. 

Men no skal du heyra mi reda: Du bev mist sonerne 

dine, og hausarne deira er havde til bordkjerald her, 

og sjolv drakk du blodet deira blanda med vin. Sidan 

tok eg bjarto deira og steikte paa tein, og du aat." 

Kong Atle svara: „Hjartelaus er du, som myrde dine 

eigne sener og gav meg kjotet deira aa eta, og stutt 

er det millom illgjerningarne dine." Gudrun svara: 

„Det var min vilje aa gjera deg store skjemdor, og 

aldri faer ein fare full-ille med slik ein konge." 

Kongen sagde: „Verre bev du gjort enn nokon bev 

hoyrt maken til, og det er reint vitlaust med slikt 

hardlynde. Med retten skulde du vore brend paa 

baal, og fyrst kasta i bel med stein. Daa hadde du 

fenge det, som du stemner imot." Ho svara: „Det 

Soga um Volsungarne. 1 1 
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ra6 sin; hon kva6 mikit happ i, ef t)at yr6i gert. 
Ok of kveldit, er konungr haf6i drukkit, g^kk hann 
til s veins; ok er hann var sofna6r, kom Gu5run par 
ok son Hpgna. Gu5run t6k eitt sver6 ok leggr 
fyrir brj6st Atla konungi, v6la |)au um bae5i ok son 
HQgna. Atli konungr vaknar vi6 s^rit ok maelti: 
„Eigi man h^r {)urfa um at binda e6a umbu6 at veita, 
e6a hverr veitir m6r Jjenna ^verka?" Gu6run segir: 
„Ek veld ngkkuru um, en sumu son Hpgna." Atli 
konungr maelti: „Eigi soemdi *J)^r |)etta at gera, 
J)6at npkkur spk vaeri til, ok vartu m6r gipt at 
fraenda r^6i, ok mund gait ek vi6 p€r, J)ijd tigu 
g66ra riddara ok scemiligra meyja ok marga menn 
a6ra, ok J)6 l6ztu per eigi at h6fi, nema pu redir 
Igndum |)eim, er ^tt haf6i Bu61i konungr, ok pirn 
svaeru l6ztu opt me6 gr^ti sitja." Gu6run maelti: 
„Mart hefir |)u maelt usatt, ok ekki hir6i ek |)at, ok 
opt var ek lihoeg i minu skapi, en miklu j6k |)u i; 
h6r hefir verit opt mikil styrjgld i |)inum gar6i, ok 
bprdust opt fraendr ok vinir, ok yf6ist hvat vi6 annat; 
ok var betri aevi v^r pA, er ek var me6 Sigurdi, 
dr^pum konunga ok r66um um eignir |)eira ok g^fum 
gri5 J)eim, er sv^ vildu, en h9f5ingjar g^ngu ^ hendr 
OSS, ok l6tum J)ann rikan, er sv^ vildi; si6an mistum 
v6r bans, ok var pat litit at bera ekkju nafn, en {)at 
harmar mik mest, er ek kom til {)ln, en dtt ^5r enn 
dgaezta konung, ok aldri komtu svd 6r orrostu, at 
eigi baerir piL enn minna hlut." Atli konungr svarar: 
„Eigi er ]^t satt, ok vi5 slikar fortglur batnar 
hv^rigra hluti, |)viat v6r hpfum skar6an; ger nu til 
min s6masamliga ok l^t bua um lik mitt til dgaetis!" 
Hon segir: „rat mun ek gera at Uta p6T gera 
vegligan grgft ok gera J)6r vir5uliga steij)r6 ok vefja 
{)ik i fpgrum diikum ok hyggja {)6r hverja {)9rf." 
Eptir pat deyr hann; er hon gerdi, sem hon h^t; 
si6an let hon sld eldi i hpllina. Ok er hir5in vaknafti 
vift 6ttann, pA vildu menn eigi t)ola eldinn ok hjugg- 
ust sj^lfir ok fengu sva bana; lauk I)ar aevi Atla 
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spaar du deg sjelv. Men eg faer annan daude." Og 
dei gav einannan mange vondord. 

Hogne hadde ein son etter seg som het Nivlung. 

Han bar stort hat til kong Atle, og sagde til Gudrun 

at han vilde hemna far sin. Ho tok det vael, og dei 

samraadde seg. Ho sagde at det var ei stor heppa 

um dette kunde verta gjort. Ut paa kvelden daa 

kongen hadde drukke, gjekk han til sengs. Og daa 

han var sovna, kom Gudrun der, og son til Hogne. 

Gudrun tok eit sverd og sette i brjostet paa kong 

Atle, og Hogne-sonen hjelpte til. Kong Atle vakna 

av saaret og sagde: „Her nyttar det inkje aa binda 

til eller vyrdsla um. Men kven gav meg denne 

skaden?" Gudrun svara: „Eg veld noko, og son 

bans Hogne noko." Kong Atle maelte: „ Inkje semde 

det deg aa gjera dette, endaa um der kunde vera 

som ein grunn til det. Du vart gift med meg med 

samtykke av frendarne dine, og i brudeskatt gav eg 

deg tretti gode riddarar og snaale meyar og mykje 

anna folk. Men endaa let du um at det inkje var 

nok utan du raadde dei londi som kong Budle hadde 

aatt. Og vermor di let du ofte sitja med graat." 

Gudrun maelte: „Mykje usant hev du sagt, men 

inkje bryr eg meg um det. Eg var ofte vandlynd, 

men du gjorde meg verre. Her hev ofte vore 

mykje uppstyr i garden din, og tidt slost frendar 

og vener, og den eine eggja bin upp. Betre dagar 

hadde eg daa eg var hjaa Sigurd. Me drap kongar 

og raadde for eignerne deira, og gav deim grid som 

vilde hava. Og hovdingar gjekk oss til hande, og 

me let den faa magt, som vilde det so. So miste 

eg honom. Men det var lite aa bera enkje-namn 

mot den sorgi at eg kom til deg, eg som fyrr hadde 

havt den aagjetnaste kongen. Du kom aldri or slag 

utan du bar den minste luten." Kong Atle svara: 

„Det er inkje sant, og slik tale batar ingen av oss, 

for me lid ulut baae. Far no sameleg med meg og 

stell um liket mitt paa vyrdeleg vis." — „Det skal 
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konungs ok allrar hir5ar hans. Gudriin vildi nii 
eigi lifa eptir J)essi verk, en endadagr hennar var 
eigi enn kominn. Vglsungar ok Gjiikungar, at f)vi 
er menn segja, hafa verit mestir ofrhugar ok rikis- 
menn, ok sva finnst i gllum fornkvaedmn; ok nii stpd- 
vadist |)essi ufri6r me6 J)eima haetti at li6num |)essum 
ti6endum. 



39. 

Gu5run dtti d6ttur vi5 Sigur6i, er Svanhildr 
h6t; hon var allra kvenna vaenst ok haf6i sn^r augu, 
sem faSir hennar, sv^ at f^r einn I)or6i at sj^ undir 
hennar brynn; hon bar sv^ mjpk af gdrum koniira 
um vaenleik, sem s6l af gdrum himintunglum. Gu6nin 
g6kk eitt sinn til saevar ok t6k grj6t i fang s6r ok 
g6kk ^ saeinn lit ok vildi tapa s6r; {)^ h6fu hana 
st6rar birur franim eptir sj^num, ok fluttist hon meb 
J)eira fuUtingi ok kom um si6ir til borgar J6nakrs 
konungs; hann var rikr konungr ok fjplmennr; hann 
f^kk Gu6runar, t)eira bgrn v^ru |)eir Ham5ir ok 
Sgrli ok Erpr. Svanhildr var par upp foedd. 

40. 

Jgrmunrekr hefir konungr heitit, hann var rikr 
konungr i |)ann tima; hans son h^t Randvcr. Kon- 
ungr heimtir i tal son sinn ok maelti: „fu skalt 
fara mina sendifgr til J6nakrs konungs, ok minn 
ri5gjafi, er Bikki heitir; |)ar er upp foedd Svanhildr, 
d6ttir Sigur5ar F^fnisbana, er ek veit fegrsta may 
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eg gjera," sagde ho. „Og eg skal faa gjort ei someleg 
grav og ei gild steinkista aat deg, og sveipa deg i 
fagre dukar, og syta for alt du treng." Etter det 
doydde han. Og ho gjorde som ho hadde lova. 
Sidan let ho setja eld paa halli. Og daa hirdi vakna 
i raedsla, vilde mennerne inkje tola elden, men hogg 
einannan i hel, og soleis fekk dei bane. Der enda 
kong Atle livet sitt, og heile hirdi hans. Gudrun 
vilde no inkje liva etter desse verki. Men ende- 
dagen hennar var inkje komen endaa. 

Volsungarne og Gjukungarne hev, etter det folk 
segjer, vore yvergongs kjempor og stormenne. Og 
so lyder det i alle fomkvaede. Men no stogga ufreden 
paa denne maaten, daa desse tidender var lidne. 

39. 

Gudrun hadde ei dotter med Sigurd, ei som het 
SvANHiLD. Ho var den venaste av alle kvende, og 
hadde kvasse augo som far sin, so at berre faa torde 
sjaa henne under brun. Ho gjekk so mykje yver 
andre kvende i venleik, som soli yver hine himmel- 
Ijosi. Gudrun gjekk ei gong til strondi og tok stein 
i fanget sitt, og gjekk paa sjeen og vilde tyna seg. 
Daa lyfte store baaror henne, og med deira hjelp 
vart ho bori fram yver havet, og kom umsider til 
borgi hans kong Jonaker. Han var ein megtug konge 
og fjelment. Han fekk Gudrun, og borni deira var 
Hamde, Sorle og Erp. Svanhild vart uppfodd der. 

40. 

Jormunrek hev ein konge heitt. Han var ein 
megtug konge i den tidi. Son hans het Randver. 
Kongen tek son sin paa tal og segjer: „Du skal 
fara ei sendeferd for meg til kong Jonaker, du og 
Bikke, raadgjevaren min. Der vert Svanhild fedd 
upp, dotter til Sigurd Faavnesbane, og ho er den 
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undir heims6lu; hana vilda ek helzt eiga, ok hennar 
skaltu bi5ja til handa m6r." Hann segir: „Skylt 
er |)at, herra! at ek fara y6ra sendifpr;" laetr nii 
biia fer5 {)eira soemiliga. Fara |)eir nu, unz {>eir 
koma til J6nakrs konungs, sj^ Svanhildi, ok {)ikkir 
mikils um vert hennar frl61eik. Randver heimti 
konung ^ tal ok maelti: ^Jgrmunrekr konungr vill 
bj66a y6r maegi sitt, hefir hann spurn til Svanhildar, 
ok vill hann kjosa hana s6r til konu, ok er us^nt, 
at hon s6 gefin rikara manni, en hann er." Konungr 
segir, at J)at var vir6uligt r^6: „ok er hann mjgk 
fraegr." Gudriin segir: „Valt er hamingjunni at 
treystast, at eigi bresti hon." En nie6 fysing kon- 
ungs ok gllu {)vi, er ^ 1^, er J)etta nu r^6it, ok ferr 
nu Svanhildr til skips me5 vir6uligu fpruneyti, ok 
sat i lyptingu hj^ konungs syni. P^ maelti Bikki til 
Randvers: „Sannligt vaeri {)at, at |)6r aetti5 sva 
fri6a konu, en eigi svd gamall ma5r." Honum fdlst 
bat vel i skap, ok maelti til hennar me5 bli5u ok 
nv^t til annars; koma heim i land ok hitta konung. 
Bikki maelti: „fat samir, herra! at vita, hvat titt er 
um, J)6tt vant s6 upp at bera, en J)at er um v^lar 
|)aer, er sonr {)inn hefir fengit fuUa ^t Svanhildar, ok 
er hon hans frilla, ok [lit] sllkt eigi lihegnt." Mgrg 
ill rl6 haf6i hann honum I6r kent, p6a.t J)etta biti 
fyrir of hans rl6 ill. Konungr hlyddi hans mprgum 
v^dum rl5um; hann maelti, ok mdtti eigi stilla sik 
af rei6i, at Randve skyldi taka ok 1 g^lga festa. 
Ok er hann var til leiddr gllgans, J)l t6k hann hauk 
einn ok plokka6i af honum allar fja6rirnar ok maelti, 
at syna skyldi fe6r hans; ok er konungrinn sA, maelti 
hann: „Par ml mi sjl, at honum |)ikki ek {)ann veg 
hnugginn soemdinni, sem haukrinn fjpdrunum;" ok 
bidr hann taka af gllganum. Bikki hafdi |)ar um 
v6ltl.me6an, ok var hann dau5r. Enn maelti Bikki: 
„Engum manni Ittu verri at vera en Svanhildi, lit 
hana deyja me6 skgmm." Konungr svarar: „fat 
rl6 munu v6r taka." Si6an var hon bundin i borgar- 



Digitized by LjOOQ IC 



— 167 — 

fagraste mey eg veit under soli. Henne vilde eg 

heist eiga, og henne skal du bela etter for meg." 

Han svarar: „Det er skyldnaden min, herre! at eg 

fer sendefefdi di." Han let no ferdi si bu som best. 

Og so fer dei til dei kjem til kong Jonaker. Der 

ser dei Svanhild og tykkjer at venleiken hennar er 

utifraa. Randver tek kongen paa tal og segjer: 

„Klong Jormunrek vil bjoda deg maagskapen sin. 

Han hev heyrt gjete Svanhild, og no vil han kdra 

seg ut henne til kona. Og det er uvisst um ho 

kann verta gift med megtugare mann enn han er." 

K-ongen segjer at det var eit maett gifte, „og han 

er mykje namngjeten. " Gudrun segjer: „Det er 

vaalundt aa lita paa lukka. Ho kann so snart 

bresta." Men kongen var fus, og det var eit godt 

til bod, og so slo dei til. Svanhild gjekk no til 

skipet med vyrdelegt fylgje. Ho sat i lyftingi hjaa 

kongssonen. Daa sagde Bikke til Randver: „H0ve- 

legt vere det at du aatte so frid ei kona, og inkje 

so gamall ein mann." Dette fall vael i hugen hans, 

og han tala blidsleg til henne, og ho til honom. Dei 

kom heim til landet og fann kongen. Bikke maelte: 

„Det samer seg, herre! at du veit kva tids er, endaa 

det kann vera vondt aa bera det fram. Men det er 

svik det gjeld. Son din hev fenge Svanhild sin fulle 

kjaerleike, og ho er frilla hans. Og slikt byr du inkje 

lata urefst." Mange vonde raad hadde Bikke gjeve 

honom fyrr, men dette var daa det verste av illraadi 

hans. Kongen lydde alle vonde raadi hans. Han 

sagde — og daa kunde han inkje styra seg av vreide — 

at dei skulde taka Randver og festa honom i galgen. 

Og daa han vart leidd til galgen, daa tok han ein 

hauk og plukka av honom alle fjorerne, og sagde 

at dei skulde syna honom til far hans. Daa kongen 

saag hauken^ maelte han: „Der kann ein no sjaa at 

han tykkjer eg er ribba for aera, paa same vis som 

hauken for fjorerne." Og han bad at dei skulde taka 

honom ned or galgen. Men Bikke hadde vore um 
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hli6i, ok hleypt hestum at henni. En er hon bra i 
sundr augum, pA porbu eigi hestarnir at sporna hana; 
ok er Bikki s^ pat, maelti hann, at belg skyldi draga 
a h9fu5 henni, ok sva var gert, en si6an l^t hon 
lif sitt. 



41. 

Gu6run spyrr nu lifl^t Svanhildar ok maelti vi6 
sonu sina: „Hvl siti l>er sv^ kyrrir e5a maelid 
gle6ior6, pax sem Jgrmunrekr drap systur ykra ok 
tra5 undir hastai6tum me5 svivir6ing? ok ekki hafid 
|)it likt skaplyndi Gunnari e6a Hpgna; hefna mundu 
{)eir sinnar fraendkonu." Ham6ir svarar: „Litt 
lofa6ir pu Gunnar ok Hggna, pA er |)eir dr^pu 
Sigur6, ok pu vart ro6in i hans bl65i, ok illar varu 
{)inar broe5ra hefndir, er fni drapt sonu {)ina, ok 
betr maettim v6r allir saman drepa Jprmunrek kon- 
ung, ok eigi munu v6r standast fryjuor6, svl hart 
sem v6r erum eggja5ir," Gu5run g6kk hlaejandi ok 
gaf I)eim at drekka af st6rum kerum; ok eptir pat 
valdi hon {)eim st6rar brynjur. ok g66ar ok Qnnur 
herklae5i. pA maelti Ham6ir: „H6r munu v6r skilja 
efsta sinni, ok spyrja muntu ti6endin, ok muntu pa 
erfi drekka eptir okkr ok Svanhildi. " Eptir J)at f(3ru 
{)eir. En Gu6run g€kk til skemmu harmi aukin ok 
maelti: „frimr mpnnum var ek gipt, fyrst Sigur6i 
F^nisbana, ok var hann svikinn, ok var J)at mer 
inn mesti harmr; si6an var ek gefin Atla konungi, 
en sva var grimt mitt hjarta vi5 hann, at ek drap 
sonu okra i harmi; si6an g^kk ek A sj^inn, ok h<3f 
mik at landi me5 barum, ok var ek nu gefin J)essum 
konungi; si6an gipta ek Svanhildi af landi i brott 
me6 miklu f6, ok er m6r I^at s^rast minna harma, 
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seg medan, og han var alt daud. Daa sagde Bikke 
att: „Inkje menneskje hev du grunn til aa fara verre 
med enn Svanhild. Lat henne dey med skomm." 
Kongen svara: „Det raadet vil eg lyda." So vart 
ho bundi i borgeledet, og dei dreiv hestar paa henne. 
Men daa ho slo upp augo, torde inkje hestarne spenna 
henne. Og daa Bikke saag det, sagde han at dei 
skulde draga ein sekk yver hovudet paa henne. So 
vart gjort, og daa let ho livet sitt. 

41. 

Gudrun faer no spurt at Svanhild hev late livet 

sitt, og segjer til sonerne sine: „Korleis kann de 

sitja so kyrre og tala gledesord, naar Jormunrek 

hev drepe syster dykkar og med svivyrding tredt 

henne under hestefoter? Inkje hev de same skap- 

lyndet som Gunnar og Hogne. Dei hadde hemnt 

frenka si." Mamde svarar: „Lite lova du Gunnar 

og Hogne daa dei drap Sigurd og du flaut i blodet 

hans. Og ille vart broderne dine hemnde daa du 

drap S0nerne dine, og no kunde me lettare ha drepe 

Jormunrek um me hadde vore alle. Men inkje kann 

me tola slike haedeord, so hardt som me vert eggja." 

Gudrun gjekk laejande, og gav deim aa drikka av store 

staup. Og sidan valde ho ut store og gode brynjor 

og andre herklaede til deim. Daa sagde Hamde: 

„Her skilst me for siste gong. Du faer spyrja store 

tidender, og daa kann du drikka erve etter oss og 

Svanhild." Etter det for dei. Men Gudrun gjekk 

til stova si, og sorgi auka paa, og ho maelte: „Tri 

manner vart eg gift med. F3rrst med Sigurd Faavnes- 

bane. Han vart sviken, og det var den sterste sorgi 

mi. Sidan vart eg gjevi til kong Atle. Men so vondt 

hjarta hadde eg til honom, at eg drap sonerne vaare 

av trege. So gjekk eg paa sjoen, og baarorne bar 

meg til lands, og no vart eg gjevi til denne kongen. 

Sidan gifte eg Svanhild hurt or landet med mykje 
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er hon var tro&in undir hrossa fotum, eptir Sigurd; 
en |)at er m6r grimmast, er Gunnarr vari ormgar6 
settr, er |)at har5ast, er 6r HQgna var hjarta skorit, 
ok betr vaeri, at Sigur&r kcemi m6r 1 moti, ok fera 
ek me6 honum; h^r sitr nu eigi eptir sonr ne dottir 
mik at hugga; minnstu nii, Sigur5r! {)ess, er vit 
mseltum, {)! er vit stigum 1 einn be6, at J)u mundir 
min vitja ok 6r helju bi6a." Ok l^^kr |)ar hennar 
harmtQlur. 



42. 

Pat er nii at segja fr^ sonum Gu5runar, at hon 
haf6i svd biiit |)eira herklae5i, at p^ bitu eigi jarn, 
ok hon ba6 |)1 eigi skedja grj6ti ne 96rum st6rum 
hlutum ok kva5 J)eim J)at at meini mundu verda, ef 
eigi ger5i J)eir svd. Ok er {)eir vlru komnir A lei6, 
finna fjeir Erp br65ur sinn ok spyrja, hvat hann 
mundi veita })eim. Hann svarar: „SHkt sem hgnd 
hendi e5a fotr foeti." Peim |)6tti |)at ekki vera, ok 
drlpu hann. Si6an f6ru J)eir lei5ar sinnar, ok litla 
hri6, ^5r Ham5ir rata5i, ok stakk ni6r hendi ok 
maelti: „Erpr man satt hafa sagt, ek munda falla 
nu, ef eigi styddumst ek vi5 hpndina." Litlu si6ar 
ratar SprU ok brast d fotinn, ok f6kk sta6izt ok 
maelti: „ Falla munda ek mi, ef eigi stydda ek mik vi6 
b^6a fcjetr;" kvd6ust {)eir nu ilia hafa gert vi6 Erp 
br66ur sinn. Foru mi, unz |)eir k6mu til jQrmunreks 
konungs, ok gengu fyrir hann ok veittu honum J)egar 
tilrae6i; hj6 Ham6ir af honum hendr b^6ar, en Sgrli 
foetr bl6a. pA maelti Ham6ir: „Af mundi mi hgfudit, 
ef Erpr lif6i br65ir okkarr, er vit v^gum A lei6inni, 
ok s^m vit |)at of si5;" sem kve5it er: 
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gods, og det er den saaraste av sorgerne mine, sidan 
Sigurd doydde, at ho vart trodd under hestefoter. 
Men det er det faelaste for meg, at Gunnar vart sett 
i ormegarden, og det hardlegaste, at hjarta vart skore 
or Hogne. No vore det best um Sigurd kom til 
mots med meg og eg for med honom. Her sit inkje 
son eller dotter etter til aa hugga meg. Minst no, 
Sigurd! det som me tvo tala daa me steig i ei seng, 
at du skulde vitja meg og bida meg hjaa Hel." — Og 
der endar klagingi hennar. 

42. 

Det er no aa segja um sonerne til Gudrun at 
ho hadde fare so med herklaedi deira, at jarn inkje 
belt paa deim. Og ho bad at dei inkje maatte 
skada seg med stein eller andre store ting, og sagde 
at det vart deim til mein um dei inkje gjorde som 
ho hadde sagt. 

Og daa dei var komne paa vegen, motte dei 

Erp bror sin, og spurde korleis han vilde hjelpa 

deim. Han svara: „Som hondi bond og foten fot." 

Dette totte dei var inkje-vetta, og drap honom. 

Sidan for dei leidi si. Og det var ei liti rid so 

snaava Hamde, og tok seg fyre med hondi og maelte: 

„Erp hev nok sagt sant. No hadde eg falle, um eg 

inkje hadde studt meg med hondi." Eit lite bil etter 

snaava Sorle og gleid med den eine foten, men vart 

standande, og maelte: „No hadde eg falle, um eg 

inkje hadde studt meg paa baae foterne." Og no 

sagde dei seg imillom at dei hadde fare ille med 

Erp bror sin. Dei for no til dei kom til kong 

Jormunrek, og gjekk fram fyre honom og gjorde 

aat-tak med same. Hamde hogg av honom baae 

henderne, og Sorle baae foterne. Daa sagde Hamde: 

„N6 hadde hovudet vore av, hadde Erp livt, bror 

vaar som me drap paa vegen. Men det ser me for 

seint." Som kvede er: 
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„Af vaeri nii hgfudit, 

ef Erpr lif6i, 

br66ir okkarr hinn bpdfrcjekni, 

er vit 1 braut v^gum." 

I |)vi hpfdu |)eir af brugdit bo6i moCur sinnar, er 
J)eir hpfdu grj6ti skatt. Nii soekja menn at |)eim, en 
{)eir V9r6ust vel ok drengiliga ok ur6u mgrgum 
manni at ska5a; |)^ bitu eigi jarn. f^ kom at einn 
ma6r [h^r] ok elliligr me6 eitt auga ok maelti: „Eigi 
eru J)6r visir menn, er |)6r kunni5 eigi J)eim mgnnum 
bana at veita." Konungrinn svarar: „Gef oss r^6 
til, ef J)u kanti" Hann maelti: „I*6r skulu6 berja 
J)^ grj6ti i hel." SvA var ok gert, ok pA flugu or 
Qllum Ittum steinar at |)eim, ok var6 J)eim Jjat at 
aldrlagi. 

43. 

Heimir I Hlymdplum spyrr nu |)essi ti5endi, at 
dau6r er Sigur6r ok Brynhildr, en Aslaug d6ttir 
|)eira, en f6stra Heimis, var pA {)revetr; veit hann 
nu, at eptir mun leitat at tyna meyjunni ok aett 
hennar; er honum svd mikill harmr eptir Brynhildi 
f6stru sina, at hann gaetti ekki rikis sins ne fjar; 
s6r nu, at hann faer eigi meyjunni |)ar leynt; laetr 
nil gera eina hprpu sv^ mikla, at |)ar l6t hann meyna 
Aslaugu i koma ok margar gersimar i guUi ok silfri, 
ok gengr ^ brutt si6an vi6a um Ipnd ok um si6ir 
hingat ^ Nordrlpnd. Sv^ var harpa bans hagliga 
ger, at hana m^tti taka i sundr ok saman at fellingum, 
ok var hann pvi vanr um daga, {)^ er hann for ihj^ 
vatnfgllum, ok hvergi i n^nd boejum, at hann t6k 
hprpuna i sundr ok {)6 meyjunni; ok hann haf6i 
vinlauk einn ok gaf henni at eta. En 6at er n^ttura 
|)ess lauks, at ma5r ml lengi lifa, J)6tt hann hafi 
enga a5ra foe6u. Ok J)l er maerin gr6t, sl<3 hann 
hprpuna, ok {)agna6i hon |)d, fyrir |)vi at Heimir var 
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„Av V0re no hovud, 
um, Erp livde, 
vaar frekne broder, 
som i brauti me vog." 

Dei hadde vike av fraa paabodet aat mor si, med di 
dei inkje hadde vara seg for stein. No sekte folk 
inn paa deim. Men dei varde seg vael og manneleg 
og vart mang ein mann til skade. Det beit inkje 
jarn paa deim. Daa kom der ein hog, elleleg mann, 
med eit auga, og sagde: „De er inkje mykje vise 
som inkje kann gjeva desse mennerne bane." Kon- 
gen svara: „Gjev oss eit raad, um du kann." Han 
sagde: „De skal slaa deim i hel med stein." So vart 
6g gjort, og daa flaug det steinar mot deim fraa alle 
leider. Og det vart dauden deira. 

43. 

Heime i Lymdalarne faer no spurt desse tidender, 

at Sigurd og Brynhild er daude. Men Aaslaug dotter 

deira, og fosterdotter til Heime, var daa tri vetrar 

gomol. Han veit no at dei leitar etter meyi og vil 

tyna henne og aetti hennar. Og so stor sorg ber 

ban etter Brynhild, at han ansar korkje gods eller 

rike. Han ser at han faer inkje loynt meyi der. Og 

so let han gjera ei harpa so stor at han legg Aaslaug 

inn i, og mange eigneluter av gull og sylv. Sidan 

dreg han hurt og fer vida um lond, og kjem umsider 

hit til Nordlondi. So hagleg var harpa bans gjord, 

at han kunde taka henne sund og fella henne saman 

att. Og han var van med det, fyrst han um dagarne 

gjekk langs med ei aa, og der inkje var gardar i 

naerleiken, at han tok harpa i sund og tvo moyi. 

Og han hadde ein vinlauk som han gav henne aa 

eta av. Men den lauken er so laga, at ein kann 

liva lenge um ein inkje hev onnor foda. Og fyrst 

meyi gret, slo han harpa, og daa tagde ho, for 
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vel at i{)r6ttuiii buinn, J)eim,er J)^ vlru ti6ar; hann 
haf6i ok mgrg klae&i dyr61ig hj^ henni i hgrpunni 
ok mikit gull. Ok mi ferr hann |)angat til, unz hann 
kemr i Noreg ok kemr til ein bj^r litils, {)ess er 
heitir 1 Spangarei6i, ok bj6 {)ar karl s^, er Aki het; 
hann Itti konu, ok h6t hon Grima; |)ar var eigi fleira 
manna en J)au. Pann dag var karl farinn i sk6g, 
en kerling var heima, ok heilsar hon Heimi ok 
spyrr, hvat manna hann vaeri. Hann kvezt vera 
einn stafkarl ok ba5 kerlingu hiisa. Hou segir, at 
eigi koemi |)ar fleira en svd, at hon kvezt mundu 
vel vi6 honum taka, ef hann {)oettist {)ur{a par at 
vera. En er d lei&, J)l segir hann, at honum fxEtti 
|)at mest beinabot, at eldr vaeri kveiktr fyrir honum 
ok si5an vaeri honum fylgt til svefnhuss, par er 
hann skyldi sofa. Ok J)^ er kerling haf6i kveikt 
eldinn, p^ setr hann hprpuna upp i set hjd s6r, en 
kerling var 65amllug; opt var5 henni litit til hprp- 
unnar, fyrir J)vi at trefr 1 ^einu d^rligu klae6i k6mu 
lit 6r hprpunni; ok er hann baka6ist vi6 eldinn, {)a 
s6r hon einn d^rligan gullhring koma framm undan 
tQtrum hans, |)viat hann var ilia klaeddr. Ok er 
hann haf6i bakazt, sem hann kunni s^r |)9rf til, {)a 
haf5i hann ndttver5; en eptir J)at ba5 hann kerlingu 
fylgja s6r J)angat til, sem hann skyldi sofa um n6ttina. 
F^ sag5i kerling, at honum mundi betra vera uti en 
inni, „|)viat vit karl minn erum opt mllug, er hann 
kemr heim." Hann bi6r hana r^6a; gengr mi lit ok 
svl hon; hann tekr hprpuna ok hefir me6 s6r. 
Kerling gengr lit ok ferr J)ar til, er bygghla5a ein 
er, ok fylgir honum par til ok maelti, att hann skyldi 
|)ar um biiast, ok kvezt J)ess vaenta, at hann mundi 
J)ar njota svefns sins; ok mi gengr kerling i brutt 
ok annast J)at, er hon purfti; en hann gerir ser 
svefn. Karl kemr heim, er aptaninn li6r, en kerling 
hefir fitt unnit J)at, er hon J)urfti, en hann var m65r, 
er hann kom heim, ok illr vi6skiptis, er alt var 
libiiit |)at, er hon skyldi annazt hafa; sag6i karl, at 
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Heime var vael evd i dei idtrotter som var i bruk 
i den tidi. Han hadde 6g mange vene klaede hjaa 
henne i harpa, og mykje gull. 

No for ban til dess ban kom til Noreg, og kom 

til ein liten gard som bet Spangereid. Mannen som 

budde der bet Aake. Han badde ei kona, og bo 

het Grima. Der var inkje fleir folk enn dei tvo. 

Den dagen var kallen faren til skogs, men kjeringi 

var beime. Ho belsa paa Heime og spurde kva ban 

var for ein mann. Han sagde ban var ein fatig 

stakar, og bad kjeringi um bus. Ho sagde at der 

kom nok inkje fleir enn at bo vel kunde taka imot 

honom, um ban totte ban laut vera der. Daa det 

leid paa, sagde ban at den storste beina bo kunde 

gjera bonom, det var aa kveikja upp eld, og sidan 

fylgja bonom til svevnbuset der ban skulde sova. 

Og daa kjeringi badde kveikt elden, sette ban harpa 

upp i saetet attmed seg. Men kjeringi var ovmaalug, 

og alt i eitt glytte bo burt paa barpa, av di at ei 

trifsa av eit vent klaede stakk ut-or. Og daa ban 

baka seg med elden, saag bo ein dyrverdig gullring 

som kom fram undan fiUorne bans, for ban var ille 

klaedd. Daa ban badde baka seg som ban totte ban 

turvte det, daa aat ban nottverd, og so bad ban 

kjeringi fylgja seg dit som ban skulde sova um notti. 

Daa sagde kjeringi at det var betre for bonom ute 

enn inne. „For eg og kallen min er ofte maaluge, 

fyrst ban kjem beim." Han bed benne raada. No 

gjeng ban ut, og bo like eins. Han tek barpa og 

bev med seg. Kjeringi gjeng til ei bygg-loda og 

fylgjer bonom dit, og segjer at ban faer Stella seg 

ein legstad der. Og bo vonar at ban skal faa sove 

godt, segjer bo. So gjeng kjeringi burt, og annast 

med det som bo bev aa gjera. Men ban sovnar. — 

Daa det leid paa kvelden, kom mannen beim. Men 

kjeringi badde lite gjort av det som bo skulde. Han 

var treytt daa ban kom beim, og ill aa eigast med, 

for det var ugjort alt som bo skulde ba annast um. 
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mikill vaeri munr saelu, er hann vann hvern dag 
meira, en hann m^tti, en hon vildi til enkis taka 
|)ess, er gagn var at. „Ver eigi rei6r, karl minn!" 
segir hon, „fyrir |)vi at {)at kann at vera, at J)u maettir 
nu skamma stund vinna til fjess, at vit vaerim sael 
alia aevi." „Hvat er J)at?" segir karl. Kerling 
svarar: „H6r er kominn til herbergis okkars einn 
ma6r, ok aetla ek, at hann hafi allmikit fd med at 
fara, ok er hniginn ^ efra aldr ok mun verit hafa 
enn mesti kappi ok er nii p6 m66r mJQk, ok eigi 
{)ikkjurast ek hans maka s€t hafa, ok J)6 aetla ek 
hann moeddan ok syfja6an." fl segir karl: „fat 
s^nist m6r urd51igt at svikja p^ ena f^, sem hdr 
koma." [Hon svarar]: „Pvi muntu lengi litill fyrir 
|)6r, at {)er vex alt i augu, ok ger nu annathvart, 
at |)u drep hann, e6a ek tek hann mer til manns, 
ok munu vit reka {)ik i brutt; ok segja kann ek J)er 
J)^ roe6u, er hann maelti vi6 mik i gserkveld, en 
litils mun {)6r |)ikkja um vert; hann maelti kvennsam- 
liga vi6 mik, ok {)at mun mitt rl5 vera at taka hann 
m6r til manns, en reka |)ik i brutt e5a drepa, ef {)u 
vill eigi eptir J)vi gera, sem ek vil." Ok er J)at 
sagt, at karl haf6i kvdnriki, ok telr hon um {)angat 
til, er hann laetr at eggjan hennar, tekr 0x1 sina ok 
snarbrynir mjpk; ok er hann er biiinn, fylgir kerling 
honum bar til, er Heimir sefr, ok var J)ar hrytr 
mikill. Pd maelti kerling til karls, at hann skyldi 
Uta ver5a tilrae5i sem bezt: „ok skunda brutt med 
hlaupi, J)viat ekki m^ttu standast Idt hans ok op, ef 
hann faer |)ik hgndum tekit;" hon tekr hgrpuna ok 
hleypr A brutt me6. Nu gengr karl par til, er 
Heimir sefr; hann hoggr til hans, ok ver6r J)at mikit 
sdr, ok ver6r honum laus oxin; hann hle3rpr Jjegar 
i brutt, sem hann m^tti har5ast. Nii vaknar Heimir 
vi5 ^verkann, ok vannst honum at fuUu; ok {)at er 
sagt, at sv^ mikill gnyr var6 i hans fjprbrotura, at 
undan g6ngu sulur i hiisinu, ok ofan f6ll husit alt, 
ok var6 landskjllfti mikill, ok lykr |)ar hans aevi. 
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ICallen sagde at det var stor skilnad paa lukka: Han 

arbeidde kvar dag meir enn han orka, men ho vilde 

inkje taka seg til noko som det var gagn i. „Ver 

inkje vreid, kallen min!" sagde ho, „for det kann 

vera at du no paa ei liti stund kunde vinna so mykje, 

at me vart berga for heile livet." — „Korleis det?" 

segjer kallen. Kjeringi svarar: „Her er komen ein 

mann til gards, og eg trur han maa hava ovmykje 

gods aa fara med. Han er langt til aars komen, og 

hev visst vore ei stor kjerapa; men no er han mykje 

treytt. Eg tykkjest aldri ha s6tt hans make, men 

no trur eg han er medd og svevnug." Daa segjer 

kallen: „Eg tykkjer det er uraadelegt aa svika dei 

faa som kjem her." Ho svarar: „Det vert aldri anna 

enn ein saeling av deg, for du raeddast alle ting. 

Men gjer no eitt av tvo: Anten drep du honom, 

eller so tek eg honom til mann, og so rek me deg 

burt. Og eg kunde segja deg den roda han hadde 

med meg i gjaerkveld; men du vilde nok inkje lika 

det. Han tala sleipt med meg, og no er det tanken 

min aa taka honom til mann og reka deg burt eller 

drepa deg, um du inkje vil gjera etter det som eg 

vil." Det er sagt at mannen stod under kjering- 

velde. Og ho tel fyre honom til han gjev etter for 

eggjingi hennar. Han tek oksi si og bryner gloande 

kvass. Og daa han er budd, fylgjer kjeringi honom 

til loda der Heime sov. Han ryt hogt. Daa segjer 

kjeringi til mannen sin at han skal ganga paa som 

best. „Men skund deg og Icyp burt, for du kann 

inkje halda ut gaulet og skriket hans, um han fser 

tak i deg." Ho tek harpa og spring burt med. No 

gjeng kallen dit som Heime sov. Han hcgg til 

honom, og det vert eit stort saar. Og han slepper 

eksi, og l03rp burt det skjotaste han kann. No 

vaknar Heime av skaden, og det er snart ute med 

honom. Og det er sagt at der var so kaldleg ein 

gny daa han laag i andlaatom, at sulorne gjekk undan 

huset, og heile huset datt ned, og der vart ein hard 

Soga um Volsungarne. 12 
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Nii kom karl par, sem kerling var, segir nii, at hann 
hefir drepit hann: „ok J)6 var {)at of hrl6, er ek 
vissa eigi, hve fara mundi, ok J)essi ma5r var fur6u 
mikill fyrir s6r, en J)6 vaentir mik, at hann se nu i 
helju/ Kerling maelti, at hann skyldi hafa pQkk 
fyrir verkit: „ok vaentir mik, at nii hafim vit oerit 
f6, ok skulum vit reyna, hvdrt ek hefi satt sagt/ 
Nii kveikja J)au eld, en kerling tekr hgrpuna ok vildi 
upp koma, ok mitti eigi annarskostar, er hon var5 
at brj6ta, |)viat hon haf6i eigi hagleik til; ok nii 
faer hon upp komit hQrpunni, ok J)ar s6r hon eitt 
meybarn, at hon {)6ttist ekki slikt s6t hafa, ok p6 
var mikit i€ i hgrpunni. Nii maelti karl: „tat mun 
nii ver&a sem opt, at ilia man gefast at svikja {)ann, 
er honum triiir; s^nist m6r, sem komin muni umeg6 
^ hendr okkr." Kerling svarar: „Eigi er |)etta eptir 
J)vl, sem ek aetla6a, en J)6 skal mi ekki um sakast." 
Ok mi spyrr hon, hverrar aettar hon vaeri. En f)essi 
en unga maer svarar engu, sv^ sem hon hef6i eigi 
m^l numit. „Nu ferr, sem mik var6i, at okkart r^6 
mundi ilia fara," [segir karl], „vit hgfum unnit gloep 
mikinn; hvat skulum vit sjl fyrir barni |)essu?'' 
„Au6vitat er t)at," sag6i Grima; „hon skal eptir 
m66ur minni heita Krlka." Nii maelti karl: ,,Hvat 
skulum vit sji f3rrir barni |)essu?" Kerling svarar: 
„Ek se gott r^5 til: vit skulum segja hana okra 
d6ttur ok upp foe6a." „Wi man engi tnia," sagfti 
karl, „miklu er barn ^etta gezligra, en vit erum 
all6vaen bae6i, og munu engi likendi A J)ikkja, at vit 
munum eiga J)vilikt barn, svd endemlig sem vit erum 
bae6i." Nii maelti kerling: „Eigi veiztu, nema ek 
hafa i npkkur brpgd, at J)etta megi eigi livaent {)ikkja; 
ek man l^ta gera henni koU ok ri5a i tjpru ok 96111, 
er vaenst er, at sfzt komi hdr upp; hon skal eiga 
hgtt sI6an, eigi skal hon ok vel klaedd vera, mun 
|)^ saman draga vdm 3rfirlit; mA vera, at menn trui 
|)vi, at ek hafa mjpk vaen verit, J)i er ek var ung; 
hon skal ok vinna {)at, er verst er." En |)at hug5u 
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jordskjelv. Og der enda livet h?ins. No kom mannen 

hurt til kjeringi og sagde at han hadde drepe honom. 

„Men det var ei rid eg inkje visste korleis det skulde 

ganga; for denne mannen var furdeleg sterk; men no 

er han hjaa Hel, tenkjer eg." Kjeringi sagde at han 

skulde hava takk for verket. ^No hcv me gods nok, 

vonar eg, og me skal snart reyna um eg hev sagt 

sant." So kveikte dei eld, og kjeringi tok harpa 

og vilde faa henne upp, men greidde det inkje, onnor- 

leis enn ho maatte brjota henne sund, for ho hadde 

inkje hagleik til det. No fekk ho harpa upp, og der 

saag ho eit moybarn som ho tottest aldri ha s6tt 

liken til. Men der var store rikdomar 5g i harpa. 

Daa sagde kallen: „Det gjeng no som so ofte, at 

det loner seg ille aa svika den som trur ein. Her 

hev me fenge eit hjelpelaust barn i henderne vaare, 

tykkjer eg." Kjeringi svara: „ Inkje gjekk dette som 

eg tenkte. Men no skal me inkje traetta um det." 

Og so spurde ho kva aett ho var av. Men den 

unge moyi svara inkje, liksom ho inkje hadde laert aa 

tala. „No gjeng det som eg ottast, at det kom til 

aa ganga ille med dette tiltaket vaart," sagde mannen. 

„Me hev gjort ei stor ugjerning. Kva skal me gjera 

med dette barnet?" — „Det er greidt aa vita," sagde 

Grima. „Ho skal heita Kraaka etter mor mi." Daa 

sagde mannen att: „Kva skal me gjera med dette 

barnet?" Kjeringi svara: „Eg veit eit godt raad; 

Me skal segja ho er dotter vaar, og foda henne 

upp." — „Det vil ingen tru," sagde kallen. „ Dette 

barnet er mykje for godslegt til dess, og me er 

stygge baae. Ingen kann tykkje det trulegt at me 

skulde hava dilikt barn, so avskaplege som me er 

baae." Daa maelte kjeringi: „Du veit inkje um eg 

kunde finna paa eikor bragder so det inkje skulde 

tykkjast so utrulegt heller. Eg skal snaudklippa henne, 

og gnida hovudet hennar inn med kjera og anna, so 

det skal vara lenge fyrr haaret kjem upp. Ho skal 

hava ein sid hatt, og so skal ho inkje vera vael 
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pau karl og kerling, at hon maetti ekki maela, 
er hon svarar {)eim aldri. Nii er pat gert, sem 
kerling hefir fyrir hugat; nii vex hon ^ar upp i 
miklu fatoeki. 
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klaedd. Daa kjem ho nok til aa likjast oss. Og det 
kann henda at folk trur eg hev vore mykje ven 
daa eg var ung. So skal ho 5g gjera det verste 
arbeidet." Men det trudde baade kallen og kjeringi, 
at ho inkje kunde tala, for ho svara deim aldri. — 
No vert det gjort som kjeringi hadde tenkt det ut. 
Og ho veks upp der i stor fatigdom. 
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NAMNETAL 



Aake, 175—181. 
Aarvak, best, 81. 
Aasgard, 37. 

Aaslaug, 109, 173—181. Sml. 
Kraaka. 

Agnar Audbroder, 77. 

Alsvinn, best, 81 

Alsvinn Heimeson, 89 — 93- 

Alv Htindingsson, 33. 

Alv den gamle, 37. 

Alv Hjalpreksson, 47 — 51. 

alvar, 69, 83. 

Andvare, dverg, 55—57. 

A^idvarefoss, 55. 

Andvare-naut,ring,57, 109, ill. 

Atle, 95, 99, 109, 131, 133, 139 

—165, 169. 
Audbroder, 77. 

Benkbild, 89. 

Bera, 151. Sml. Kostbera. 

Bikke, 133, 165—169. 

Borghild, 31, 39—41. 

BraavoU, 37. 

Brage, 81. 

Brede, 3. 

Bredefonn, 3. 

Brynbild, 73—87, 89—135, 173- 

Budle, 95, 105, 109, 115, 121, 

163. 
Busiltjarn, 51- 

Danekongen, 121. 
Danmark, 47, 137. 
diser, 45, 81. 
Dvalin, dverg, 69. 



Erp, 165, 171—173. 

Faavne, 53-6i, 65—75, 87, 

103, 109, HI, 113, 117. 
Feng-, Odin, 63. 
Fjolne, Odin, 63. 
Fjorne, 149. 
frankar, 137. 
Frankland, 75. 
Frekastein, 39. 
Frigg, 7. 
Fyn, 137. 

Qardekongen, 107. 

Gautland, 9, 13. 

Gjuke, 95, 99, 101—103, 121. 

Gjukungar, 95, 115, 155, 165. 

Glaumvor, 145, 149—151. 

Gnipalund, 35. 

Gnitaheid, 53, 145- 

Golne, jotun, 37- 

Gote, best, 105. 

Gram, sverd, 47, 59, 65, 73, 

75, 105, 109, 129. 
Grane, best, 37, 53, 75, 83, (91), 

101, 105, 107, 113, 117, 131, 

137. 
Granmar, 33, 35—37. Sml. 

Gudmund. 
Grima, 175— 1 81. 
Grimbild, 95, 99, 101—103, 105, 

109, 113, 117, 127, 133, 137 

— 141. 
Grindarne, 37. 
Gripe, 61. 

Graeklandsbavet, 87. 
(Gudmund, 35.) 
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Gudrun, 95— 99, 103, 109—119, 
123, 125, 129—131, 133, 135 
— 145, 153, 159—171. 

Gudtorm, 95, 127—129, 135. 

Gungne, spjot, 83. 

Giinnar,95, 103—109, in, 113, 
115—133, 143—159,169,171. 

Haakon, 137. 
Haamund Sigmiindsson, 31. 
Haamund, far til Hake og Hag- 
bard, 97. 
Haddingjeland, 139. 
Hagbard Hundingsson, 33. 
Hagbard Haamundsson, 97. 
Hake, 97. 
Halv, 137. 

Hamde, 165, 169—173. 
Hedinsoy, 33. 

Heime, 89—91, 105, 109, 173 
—179. 

Hel, 71. 

Helge, 31—39. 

Hervard, 33. 

Hindarfjell, 73, 75- 

Hjalle, 157. 

Hjalprek, 47—51, m. 

Hjelmgunnar, 77. 

Hj0rdis, 41—51. 

Hjorvard, 65. 

Hoddbrodd, 33—39. 

Hogne, far til Sigrun, 33, 35, 37- 

Hogne Gjukeson, 95, 101, 105, 
117,119, 125—127, 131, 133, 
145, 147, 151—159, 163, 169, 
171. 

Hugin, ravn, 63. 

Hunaland, 5, 7, 43. 

hunar, 159. 

Hunding, 33, 43, 65, 99- 

Hundings-S0nerne, 61, 63, 65. 

hunske meyar, 139. 

Hene, 55. 

Jarisleiv, 137. 
Jonaker, 133, 165, 167. 
Jormunrek, 133, 165—171. 



Kostbera = Bera, 145, 147- 
Kraaka = Aaslaug, 179. 

Laagenes, 37. 

langbardar, 137. 

Leiv, 35. 

Ljod (Hlj66), 7. 

Loke, 55—57. 

Lymdalame (Hlymdalir), 105, 

109, 173. 
Lyngve, 43—45, 63—65. 

Naud, runenamn, 79. 
Nikar (Hnikarr), Odin, 63. 
Nivlung, 163. 
Nordlondi, 135, 173. 
Noreg, 175. 
norner, 31, 69, 83. 
Norvasund, 35- 

Oddrun, 133- 

Odin, 3, 5, 7, (11), (41), (45), 
45, 51—53, 55-57, (67), 77, 
(173). Sml. Feng, Fjolne, 
Nikar, Roft og Rogne. 

Oin, dverg, 57. 

Orkning, 151. 

Oter, 55. 

Raan, 55. 

Randver, 165—167. 

Raudbergi, 33. 

Redil, sverd, 73- 

Regin, 51—61, 65—75, 91, 107, 

117. 
Reidmar (Hreidmarr) , 51, 55 

—57. 
Rere, 5, 9. 

Rimne (HrimnirJ, jotun, 7. 
Rin, aa, 95, 109, 159- 
Rings-S0nerne (Hrings synir), 

37. 
Ringstad (Hringstadir), 31- 
Roft (Hroptr), Odin, 81. 
Rogne, Odin, 81,. 
Rotte (HrottiJ, sverd, 75- 
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Saksar, 137. 

Sigar, 97, .137. 

Sige, 3—5. 

Siggeir, mannen til Signy, 9 — 

19, 23, 27—31, 37. 
Siggeir, 137.. 

Sigmund Sigurdsson, 103, 141. 
Sigmund Volsungsson, 9 — 31, 

39—47, 61, 69, 99, 101, 131, 

137. 
Signy, 9—23, 27—31. 
Sigrun, 33, 35, 39- 
Sigurd, 49—53, 59—135, 137, 

141, 143, 153, 163, 165, 169, 

171, 173. 
SigurdS'kvida, 123. 
Sinfjotle, 23—41. 
Skade, 3. 

Sleipne, hest, 53, 81. 
Snaevar, 151. 
Sok, ey, 37. 
Solar, 151. 
Solfjell, 31, 37. 
Sorle, 165, 171. 
Spangereid, 175. 
Surt, 71. 

Svanhild, 133, 165—169. 
Svarinshaug, 35. 
Svavrlod, 11 9. 



Sveggjud, hest, 37. 
Sveipud, hest, 37. 

Tora Haakonsdotter, 137. 
Trasnes, 37. 
Ty, runenamn, 79. 
tysk tunga, 135- 

Uskapt, holme, 71. 

Valbjerg, 141. 

Valdemar, 137. 

Varinsfjord, 35. 

Varinsey, 37. 

vaner, 83. 

Vinbjerg, 141. 

Vinge, 143—145, 151. 

Volsung, 7—15, 31. 

Volsungar, 9, 23, 31, 35 — 45, 

53, 61, 63, 77, 165. 
vaeringar, 87. 

i€ser, 55—57, 69, 71, 83. 

0gjeshjelm, 69, 71, 75- 
Oylime (Eylimi), 41 — 45, 47, 

99. 
Oymod (Eymobr), 137. 
0yolv (Eyjolfr), 33. 
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B89092526888A 




hev for 1906 gjeve lagsmcnneme 
J-tanken I Noregs-sogro av Hak>da» Koht, 150 



or. 



gut av Richard Birge, 94 sider. 
fngsmennerne \ Kanada av Marn'ai, paa nv- 
sk ved T. Matdand (paa lag 380 sidor). 
;e med ymse smaastyfcke, tilsaman 11 1 sidor. 
I alt paa lag 750? sidor for 4 krunor. 

I 1907 kjem det bl. a.: 

kvaede, 11 (kjempekvaedi), paa nvnorsk v.vl Tvnr 
''ktisson. 

if fraa Elvrom, ved o^^^unt j\>>gaanL 
um Volsungarne, i gamalnorsb og n^-norsk teksi. 
Torletv Hannaas. 

m. ni. 



fye lagsmenner maa senda aarspengame med 
dei skriv seg inn, og dei fer daa fritr^nfn^ 
tit-boki ellcr Gamle skaldar og kvad. 
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